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‘Welcome to the user manual of CLARIN:EL!
Cite this version:

Pouli Kanella, Bakagianni Juli, Galanis Dimitris, Labropoulou Penny, Tsiouli Iro, Gavriilidou Maria. 2023. The
CLARIN:EL User Manual, v.1.0.
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KE®AAAIO 1

2 XeTIKdA pe to CLARIN:EL

To CLARIN:EL eivau et Epgvvntikn Trodoun yie I 'Awcoikots mépovg & Teyvoloyiss TOv dmoTeAEL TO EMAVLKO
Tunue ™g evpomdikng vrodoung CLARIN ERIC. Iapgyel £vo minbog mOpmv o GYETICoOvVTaL UE T YAOGGIKT
tervohoyia yio ko oo tig Kowvmvikég ko AvOpmmiotikés Emotiueg (kKo oyt novo), e0tialovrog Kuplwg oAAG
Oyl ATOKAELOTIKG 0To. EAMVIKd. H gpguvntikn vitodouny CLARIN:EL Aertovpyst og £va KOTOVEUNUEVO SLKTVO
aToBETNPLOVY TOV OTOTELELTOL OTTO:

e ta Idpvpatikd AmoBetipia (ov dnuovpyolviol yio Kabe Opyavioud Tov GUUUETEXEL OTO SLKTUO
CLARIN:EL) ko

* 10 AmoBetipro PhoEevoiuevov Iopwv (APII), to omoio vrootnpiletor amd to Epsuvnukd Kévrpo
AGHNA.

AxolovOnote Toug ouvdéopovg! yia va deite Ta mepLeydueva Tov kdOe amodetnpiov:
* Epguvnuxo Kévrpo AOnva,
¢ Apuototéreto [avemotnuo Oeooalovikng,
 Owovouko Mavemotiuo AOnvov,
* TTovemotyuo Avyaiov,
¢ EOviko kau Kastodiotpraxo Havemotuo Adnvav,
« Kévipo EMmvikng Fhdooag,
* AmoOetnpLo drhoEevoiuevwv Idpwv,
* Tovemotuo Kpng,
¢ Jonian University,
* EOviko Kévipo Kowvovikmv Epsuviv (EKKE),
* EOviko Kévipo Emotnuovikav Epgvvov «Anuokprtog» (EKEDE),
¢ TIavtero TavemoTnulo, Kol

¢ Tlavemotnuo Avtikng ATTikng.

I'H amovoio vepoivdeopov onuaiver 4tL 0 £v Aoym opyavioudg dev €yeL akdun TOPoug 0To amodeThpLd Tov.



https://inventory.clarin.gr/
https://www.clarin.eu/
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=ATHENA%20RC%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Aristotle%20University%20of%20Thessaloniki%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Athens%20University%20of%20Economics%20and%20Business%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=University%20of%20the%20Aegean%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=National%20and%20Kapodistrian%20University%20of%20Athens%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Centre%20For%20The%20Greek%20Language%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Hosted%20Resources%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=University%20of%20Crete%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Ionian%20University%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=EKKE%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=NCSR%20%27Demokritos%27%20Repository
https://inventory.clarin.gr/search?repository__term=Panteion%20University%20Repository
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1oV KEVTPLKO KATUAoYo B0 Bpeite GAOVG TOUG YAMGOIKOUG TOPOUG KO EPYOLELC/UTTNPECLEG TTOU £(OVV SNUOCLEVTEL
oto aTofETNPLOL AUTA.

MpoxTiki] ouuPovM: Acite e5d THOG CUVOEOVTAL OL YPNOTEG UE TO ATTOBETNPLA TOVG KO TV VTTOSOU).

4 KegaAiaio 1. Zxetika pe to CLARIN:EL
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WG va XpNOLUOTIOINOETE AUTO TO EYXELPIOLO

Autd 10 eyYEpido! éxeL mg 0TdYXO VO oag Bondnoel va eEepeuvioeTe 1)/KaL V. YPNOLUOTO|OETE TNV VITodouT)
CLARIN:EL yia vo. Sta0€0€Te TOUG TOPOUG 00 0TV EVPVTEPT] EPEVVNTLKT] KOLVOTNTA TV AVOPpOTIGTIKAOY KL
Kowovikav Emetnuav (ko oy uovo). Aev xpeld.letal vo 1o dtafdaoete ogLplakd (av Kat pmopelte). Elval ypou-
WEVO UE TETOLO TPOTTO DOTE VAL 00G BONONOEL Va. BPELTE OUYKEKPLUEVEG TTANPOPOPLEG AVAAOYOL UE TLG OVOYKEG 0O,
Yrdipyouv Ke@UhoLo Ue YEVIKEG TANPOQOPLEG OYETIKGL UE Baotkéc Evvoles, GAMa OV TepLypdipovy T dtadikacio?
LEOW TNG OTTOLALG EVALG TTOPOG AITOKTA Tm1 Ko Keqdiaro tov Ba oag fondnoouv cuykekpLuéva:

o va. weounynOeite KoL Vo avalnTijoeTe TOPOVG OTOV KEVIPLKO KATAAOYO, MOTE VO BPELTE auTong TToU OEheTe
VO, KQTOQoQTMoETE NIKOW VO erefepyaoTelTe,

* VO SNUOVPYNOETE TOPOUG UESWM TOV TEQLBAALOVTOS TEKUNQIWONS KOt AVEQTHONS TAQWV 1] e UETAPOOTWON
apyelov uetadedouévov XML, Kar

* VO KOVETE eVEQYELEC AV 08 TAQOUS AVOLOYQ LIE TO PORO GO,

AV PayVveTE KOTL CUYKEKPLUEVO, TTUPAKOAOVUE, YPNOLUIOTONOTE TO TAGLOLO avalTNONG OTNYV ETAVMD CPLOTEPT|
TAEVPA TG 0EALSaG, KATm atd To hoyotumo tov CLARIN:EL.

! H tpéyovoa £kdoon tov eyyelptdiov ouvodevel Ty tpity emionun éxdoon g vrodopg CLARIN:EL, ov pmke oe Aettovpyia otig 31
Maitov 2021. KaBig mpooTtifeviat ouveyme VEEG LELTOVPYLEG OTNV VITOSOUT], TO TUPOV EYXELPLOLO ETLKALPOTTOLELTOL AKOAOVOMVTAG TNV EEEMEN
g mhotgopuag CLARIN:EL.

2 Mpwv Eekwvioete, avatpéEte oty evotnta O kiklog (whic Tov 1éoov YLo. Vo WABeTe TL TPEMeL va. KAvel KaBe TOTOg YpoT) KoTd T
duapkela g dwadikaoiog. [MpotimdBeon yia Ty avalnyn omoloudnIToTe POLOL ELVAL 1] £)Y0CPT).
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KEGANAIO 3

Ermkowwvia & Boribela

TRAPYOLV TPLA YPAPELD VITOOTNPLENG YLOL VO, ATTOVTNOOUV 08 OTTOLASNITOTE EPMTNUA 00G: To ['pagelo Teyvikng
VITOOTNPLENG, To [pa@elo voukng vrootnelEng, kot to I'pagelo vrootplEng Tekunplmong.

SUVOEOUOL YLOL T YPOPELR VITOOTNPLENG (AAG KOl TG GUYVEG EPMTNOELG KO TN PBALOYPOQLOL) VITAPYOUV OTO KAT®
WEPog o kaBe oehlda TG VITOdoUNC.

CLARIN:EL portal >

CIGrin:eI Help Signin

Join the CLARIN:EL community!

By joining the CLARIN:EL community, you can share your own language data and language processing technologies and have access to resources and technologies from other repositories
at the National and European level.

n ’ o Need Help ?

CLARIN:EL Helpdesks
FAQs
Bibliography

© CLARIN:EL 2021 Terms of service | Privacy Policy

.
o, L)
" (T = A gr e
ano/Rrwyic CLARIN AOHNA omin o aroharegsi o AITAIOY
e Ao kvt ovemnios Ao e

enavekaono =2 EXMA

oEoNoMAT AT i Y =m 2014-2020
oA T EPHMATIKOT

o-funded by Greace and the Europesn Union



mailto:technical-helpdesk@clarin.gr
mailto:technical-helpdesk@clarin.gr
mailto:legal-helpdesk@clarin.gr
mailto:metadata-helpdesk@clarin.gr
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KE®ANAIO 4

Evypaory/Zuvdeon

AvTo T0 KEPAMOLO TTOPEYEL TANPOPOPLEG OTOVG YPNOTES:
1. mov 1181 €govv aKadNUAIKO LOYaPLAoUO KOl WTOPOUY VoL TOV (P1OLUOTTOW 00UV YIC. Va, 6uvdedoiv,

2. mov dev sxovv AKOSNUAiKO )\oyocptocouo Ko npsnu np(m:(x VO, £YY00QOTY VIO VO, SNUOVPYNOOUV EVOV
TPOOWIUKO AOYAPLAGUO, TOV OTTOLO Bl YPNOLUOTIOLTOUY APYOTEPX VL0 VO GUVEED0T V.

4.1 Register (Eyypapn)

Ipoooyn: Tapakeipte out) TV evoTNTa, v £XETe N8 AKOINUATKO AOYAPLAOUO, TOV OO0 UITOPELTE VoL
YPNOLUOTTOLNOETE VL0 VO cuvielelTe.

[N va eyypageite oto CLARIN:EL, akolovdnote ta emopeva fruato:

* Kavte KAk oto Kovustt Sign in (Z0vdeon) oto endvm deEL uépog g oeidag.



https://inventory.clarin.gr/
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CLARIN:EL portal >

clarin:el

clarin:el

Inventory of language resources and services

Browse or Search for services, tools, datasets... ﬂ

3710 emouevo mapdOupo emaeETe Register with personal account (Eyypar) pe Tpoommikd AoyoapLtaoo).

Log In

with academic account with personal account
Email as Username

Greek academic login

CLARIN Service Provider Federation login
Password

Forgot Password?

New user? Register with personal account

o 211 OUVEKELD, CUUTANPOOTE OLOL TO ATTOLTOVIEV OTOLYELCL OTY (POPIOL TTOU EUPAVITETAL KOL KAVTE KALK O0TO
Register with personal account (Eyypogn) ue mpoommikod AoyopLoouo).

10 KegpdAawo 4. Eyypagry/Zuvdeon
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Register

First name

Last name

Email

Password

Confirm password

« Back to Login

Register with personal account

* Oo Mafete €va email pe Evav oUVOEOUO TPOKELUEVOL VO eTREPOLMOETE TV NAEKTPOVIKY StevBuvon sou
dMhmoate GAAG KoL Yo vo Snhdoete OTL ouppovelte pe Tovg ‘Opovg Xpnong kow v [olitiky Aopprtou
tov CLARIN:EL.

Email verification

/A You need to verify your email address to activate your account.

An email with instructions to verify your email address has been sent to
you

Haven't received a verification code in your email? Click here to re-send
the email,

o MOMg yivel 1) e BeBalwon), evepYOTTOLELTAL 0 AoYapLaoUog oag. Kabe popd armd edm ko 0to £ENg mou Bélete
VO, YPNOLUOTTOLNOETE TNV VITOSOUT], GUVIEEGTE (1€ TOV TPOOMITLKO GO.G AOYUPLAOUO KAVOVTAG KALK TAV® 0TO
Kovust Sign in.

4.1. Register (Eyypaepn) 11
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4.2 Sign in (Zuvdeon)

Mmnopeite va ouvdeBelte YPNOLULOTOLDVTOG ELTE TOV POGOTIKO £iTE TOV OKAINUAIKO 0ag hoyapLaoud (eAAn-
VIKO 1] EUPMITOIKO) VL0 VO, netapepbelte 6To amofeTiplo Tov popéa oag. Eav dev elote uéhog KAToLoU opyoavi-
opot/akadnuoikot 1dpduatog, Oa 0dnynOeite avtopata oto Amodetiipo grhoEevodnevoy Ttépov.

LogIn

with academic account with personal account
Email as Username

Greek academic login

CLARIN Service Provider Federation login
Password

Forgot Password?

New user? Register with personal account

[l va, PNOLUOTTONOETE TOV AKASNUAIKO oag MoyapLaoud Kavte Kk oto Greek academic login (ExAnvikn axo-
duaikn ovvdeon) ou PplokeTal KGTw astd to with academic account. Oa. uetapepOeite oe o véo oeMda Omou
0o TPETEL VO TANKTPOLOYNOETE GTO TTAALOLO TO OVOUC TOU OPYAVLOUOV/AKOSNUATKOD LOPUIATOG TOU OTTOLOV EL0TE
WeLog KoL ot ouvéyelo vo. emhéEete Confirm (emifefaimon).

GRNET AAI Select your home institution Participants Services Documentation Help EMNVIKG English
@) GRNET AAI Federation
"5l DELOS
puentsten s AL Authentication & Authorization Infrastructure

You were redirected to this page because you tried to access a service that participates in DELOS Federation. In order to proceed, you have to select your Home Organization from the
list below. You may save your selection, in order to avoid this question during future access attempts.

Athena - Research and Innovation Center A m

Save my preference: [

10 VEO TOPAOVPO TOV AVOLYEL, YPNOLUOTONOTE TO, AKOSNUAIKA 00 SLATLOTEVTNPLL. KoL TEMOG KAVTE KMK 0TO
Login (ocUvdeon).

12 Kegahaio 4. Eyypagpn/Zuvdeon
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z ATHENA

Username (user@athenarc.gr |
user@*.athena-innovation.gr)

> Forgot your password?

> Need Help?
Password

O pon't Remember Login

O clear prior granting of
permission for release of your
information to this service.

"Exete ouvoe0el!

4.2. Sign in (Zuvdeon) 13
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KE®GAAAIO D

Xpnoteg

OL YpN0TEG £XOUV TOLKIAA SIKOLDUOTO OVAAOYCL LE TO ALV ELVOL EYYEYPOUUEVOL 1) OyL. OL un eyyeyoauuévor XpNoTeg
WIoPovV va, Thonyn0olv otV vITodoun Ue TEPLOPLEUEVE StkaLmuaTd. To TPoNyuéva SIKALOUOTO TOV OYETLLO-
VIO UE TV S7uovoyla, T Stayeloion Kan TV exeEeoyacio Twv TOPWY SIVOVTOL WOV OF eYYEy0qUUEVOUS XPTOTEG
OVUPWVA IUE TNV TOATLKT] THG VITOSOUNG.

5.1 Eyyeypaupévol XprioTeG €vaVTL UN EYYEYPAHHEVWV

O kevTpLkdg KATAAoYog TEPLAUBAVEL SNUOCLEVUEVOUG YAMOOLKOVG TTOPOUG KO EpYAAELO/VIINPEDLEG OITO OAOL TOL
amoBeTNPLO KAl ELVOL TPOOPACLUOG UE 1] XmPLG eYYPapn/cUvdeat). Ocov agopd otV KOTAVAAMGT) TV TOPWV,
VITAPYEL WOVO £VOL TPOCOETO SLKALMUA TTOU E)EL EVOG EYYEYPOUUEVOG YPNOTIG, TO OTTOLO ELVAL 1] XPNON EPYAAELMV
KOl UTTNPECLOY, OTTWG QPOLVETOL OTOV TTAPOKATW TLVOKO.

IMpoxtiki) oupPovm): Kavre kk oe kdBe o ard Tig xpNoeLg e vmodoung yro vo, wibete meplocdtepa!

5.2 TuroL eYYEYPAUMEVWV XPNOTWYV

Egooov éyete eyypaget, Oa pemel va ovvdelelte TPOKELWEVOU Vo, 081 yN0Osite 0T0 arobeTiplo oag. Auto Ba oag
ETUTPEYPEL VO CUUUETAOYETE OTOV KUKAO (w1)g Tov TE00v avOLAUBAvOVTag £vavy astd Toug akdrovBoug poLoue.

1. Empuelnuig (Curator): eivol vetfBuvog yio T SNuovpyia topmyv, T HETAQOPTWOT TWV OPYELWV TEPLEYO-
UEVOU, KaOMG ETLONG YLaL TN SLoi elpLot) Twv TOpwv (emeEepyaolo, EVIUEPMOT KAIT.) KoL TNV VITOROAT TOUG
7TPOg dnuooievon).

Inueioon: Me v o0vdeon, amoKTdTe qUTOMATO TV LOLOTHTO TOU ERMEM)TY 0TO 0TOBETNPLO 0OG.

15
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2. Emuvponig (Validator): tov avatifevtol mopot ard Tov vedfuvo Tou omoGsmpLov TPOKELUEVOL VO, e}»ey-
EeL av ta uswéséousva 0V napwpacpovrau (Kow T apyela nspusxousvov OV £X0UV UETAPOPTWOEL) lvan
0€ aVTLOTOLYLO. AV OXL, 0 TTOPOG EMLOTPEPEL GTOV ETUUEANTI] YLOL VOL KAVEL SIOPODOELG OUIPMVA UE TO TYOMOL
TOU ETLKVPWTY.

INueloon: Acite e5d) TG EVAG XPNOTNG YIVETAL ETLKVPWOTNG,

3. YrevOuvog amoBdetnpiov (Supervisor): £xeL Tov Tehevtaio Adyo Ly dnuootevdel £vag mOPOg Kol elval
£7TLONG 0 LOVOG TTOV UITOPEL VO GPEL TNV SNUOCLEVOT), ALV YPELALOTEL.

Inueioon: Acite e6¢) TG EVag XPNOTNG YIVETOL VITEVOVVOG oTofeTnplov.

KdaBe évag amod autolg Toug xpNoTes SLoyeLplletal TOPovs GTOVS 0TTOLOVG UITOPEL VO, KAveL Kamtoleg evéoyeteg. O
EVEPYELEG QTEG elval dtadgoueg 0mtd to dashboard (mivakag eNEYyov) 1 ™) oeAida Oéactic Tov Tdoou.

16 Kegdahawo 5. Xpnoteq



KE®GANAIO O

TL uIopw va Bpw OTOV KEVTPLKO KATAAOYO;

H wvmodouny CLARIN:EL mepihaufdver yhwoowkolg mopovg ko teyvohoyleg (Language Resources and
Technologies/LRTs), ot 05tolot wropotv va, TaELVoun0ouv TEPALTEP® AVALOYO. UE TO TEPLEXOUEVO TOVG OE

* corpora (OOUOTO KEWEVMOVY): OUVOLL OESOUEVMV OTTMG CUALOYEG KELUEVMV, NYNTIKMOV OUTOUOYVITOQPWVY)-
OEWV, NYOYPOPNOEMY KoL BLVTEOOKOTMNOEWV KAT. (SlTE £5(H TOLOL ELVOL TA, COUATA KELWEVWV TTOV WTOPOUV
va ypnotuoo0ovv yio emeEepyaoia),

« lexical/conceptual resources (AeELKol/eVVOLOLOYLKOL TTOPOL): VITOLOYLOTUKG AEELK(L, KOTOAOYOL AEEEWV, OVTO-
AoYyieg, MOTEG OPWV KA.,

* tools & services (epyaheio & VITNPEOLEG): KAOE 180G AOYLOULKOV TTOU Y PT|OLUOTTOLELITAL YL ETEEEPYOLOLOL (PUOL-
KNG YADOOOG (delte e5(h TTOLEG ELVAL OL AELTOVPYLEG ETTEEEPYAOLAG PUOLKTG YAMOETUG TTOV TP UCTOTOLOVVTOL
oty vodour| ), Ko

* LOVTEAG & VTTOMOYLOTIKEG YPOUUOTIKEG, TTOU OVAPEPOVIOL OUVVOAMKG wg language descriptions (YAwooukeg
TEPLYPOPEQ).
Sy aKkOMovON eLkdVa QaiveTol 1) TOELVOULL TOV TOPWY 08 OYEON Ue GAREG OVTOTNTES, OTTWG elvar o actor (8pd-
0tNG), dradn N ovrdTTa (EVo ATOUO, oL OUASE OTOUMV 1) EVAG OPYOVIOUOG) TTOU £XEL SNUWOVPYNOEL, TPOTTOTOL-
NOEL 1) ETLONUELDOEL KATOLOV TOPO.
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Satellite Entity E..

SuvNOwg EVag TOPOG OITOTEAELTOL ATTO L0, TTEPLYPAPY (TNV EYYPUPY) LETADESOUEVMV) KOL OPYELOL TTEPLEYOUEVOU
(7T.%. TO OVVOLO SEQOUEVOV YL £VO GO0 KEWEVMY, TO AOYLOWKO Yo €va. epyaieto ki) H meprypogn sivon
ATOPOLTITY TPOVTOOEON YLeL THV EUPAEVLOT TOV TTOPOU OTOV KEVIPLKO KATAAOYO EVD TOL UPYELL TEPLELOUEVOU Oy(L.
Qg £k T0UTOV, 0L TOPOL TTOV UTOPOVV VAL EUPAVLOTOVV GTOV KEVIPLKO KATALOYO EUITLTTTOVV 0€ Pt 0Ttd TLg akOMOVOEg
KOTIYOPLEG:

1. Teprypogig TOPWV ME APYELOL TEPLEYOUEVOD, TOL OTTOLOL ELvan SLaBEoLua
1.1 péow tov CLARIN:EL, 1

1.2 pgow eEMTEPIKMV OUVOECIUMV GTOVG OTTOLOVG O YPTOTNG AVOKATEVOVVETAL UEGO, ATTO TNV VITOSOUT (TETOLAL
Tapadelypota elval eEwTepLkeg Tomobeoieg Mg M Tpoofaong apyelwv).

2. Tleprypagig TOPWV XMPIS OPYELO TEPLEYOUEVOL SLOTL OL TOPOL
2.1 éyouv mAnpogoplakd okomd, for info, (ta apyeio umopel vo petagoptwdolv apyotepa), 1

2.2 glvaw metaresources (srOpoL, dNhod), TTov dev £X0VV KABOLOU 0pYELD TEPLEXOUEVOV, OTT™G BLBMOYPAPLES,
TPOKTIKA OUVESPLWOV KATT.).

AglTe e TOTE TOL APYELC, TEPLEXOUEVOV EVOG TOPOU ELVOL TPOCRACLUAL.

IMpoxtiky] ouuPovi): Acite e5) ONUOVTIIKEG TANPOPOPLES TTOV CLPOPOVV GTHV SNULOVPYLOL KAl TOV SLOUOLPASUO
evog TOpou Peow g virodoung CLARIN:EL.

18 Kegdaialo 6. TL unopw va Bpw OTOV KEVTPLKO KATAAOYO;
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KEDAAAIO 7

[Mote elval pooPACLUO TO TIEPLEXOPEVO EVOC TIOPOU;

IIpocoyr): AuTth 1) EVOTITA AVAPEPETOL OF TEPLYPOAPES TOPWYV TTOU GUVOIEVOVTXL ATTO CLPYELCL TTEPLEYOUEVO.
[l Toug SLopopeTLKoNg THTTOUG TTOPMV TOL Bplokovial 0Tov Keviplkd kKatdhoyo tov CLARIN:EL dgite eda.

Kotd v mhonynon oog otnv virodoun Ba delte meprypagis mopmv ToAEG artd TG omoieg, Omwg eEnynodnke
TPONYOUUEVMG, OUVOSEVOVTAL ATtd apyeld TTePLEXouevoL. Tia vor elval TTPooBAoLua amd ToV YPNOTH TA OPYELD
TEPLEXOUEVOV EVOG TOPOU TIPETEL VO, TTANPoUVTOL S0 Tpoiimodioels:
1. o mOpog mpEmeL va. SratifeTan e adetn avolkTig TPooPacns (deite edw to Igotetvduevo oyijuc adelods-
mnons I'hwoeokdv Iogwv), Ko
2. T OPYELQ TEPLEYOUEVOU TOV TTOPOU TIPETEL VO EOVY UETAPOPTMOELL 1) vaL £X0VV amodnkevTEL 08 KATOLO
OTUELO TPOOPAOTG.

AT oy 0EL TOGO VL0 TOVG TOPOUG OV dLatifBeveon PEcw g vIodoung 000 Ko Yo avtols YLo TOUG OTTOLOVG
vivetar néow T vodomys avokatevduvon oe Ewtepkots osuvdésuovs (URL). Sty deltepn meplatwon,
TPETEL VOL LKAVOTIOLOVVTOL TTPOOOETA KPLTNPLAL:

+ the link must be provided in the appropriate metadata field in the metadata editor' /xml file,
* 0 0UVOEONOG TTPETEL VO, AELTOVPYEL (VO UMV ELVOL GTTAOUEVOG), KOL
* TO TEPLEXOUEVO TOU OUVOEOUOV TPETTEL VOL ELVOL KOAG CUVTNPNUEVO.

AveEGpTnTo 0t TO TTOV BPLOKETOL TO ONUELO TPOOPAOTG (OTNY VITOdoUY 1) EEW OO AVTHV) TOV APYELWY TEPLEYO-
UEVOV, 0 akOlov0og TTivakag delyvel Tovg TOUVOUg OVVOVAOUOVG EVEPYELDVY TTOV ETLTPETOVY 1] OXL T ANYT| TV
QPYELDV OTTO TOV YPNOTH.

L O ayyikol 6pot Tov avagpépovion o1o TEPBAIAOV TEKINPlmong kot avapmong topwv (metadata editor kol editor) ypnoupomolovvTon
EVAAOKTIKG X WPLG SLapopd 0TY) ONUAsLaL.
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Awatibetar o mdpog pe ddela £ MrmopouUv Ta apxela va katagpop-
avolkTrg pdéoBaong; XOouv HETAPOP- Twbouv;

Twlel Ta apxela

TIEPLEXOUEVOU

(ouvoha dedopevwy, epyaleia,
AEELKA, KTA.);

Na No Nw
Nouw Oyt Oy
Oy Now Oy
Oyt Oyt Oy

To axdAovho SLaypauue. POTG ATTELKOVILTEL TO TTEPLEXOUEVO TOV TULVOKAL:

You have found
an interesting resource

Is the resource
provided under
an open
access licence?

Can you
download
the data?

You cannot download The resource provider Are you
the data due to licence has not uploaded redirected to —>
restrictions the data

a new page?

The external link is broken or
not provided

20 KegdaAaio 7. Mote eival mpooBACLHO TO MEPLEXOHUEVO EVOG TIOPOU;



KEGANAIO 8

ApXLKr} ceA(da KEVTPLKOU KATAAOYOU

H apyxn oehda g vtodoung CLARIN:EL mpoogépel 0Tov YpnoTh Tov dev €yer axoun ovvdedei 1 eyypapel
dLapopeg EMAOYEG.

CLARIN:EL portal >

clarin:el Sanin

clarin:el

Central inventory of language resources and services

Browse or | Search for services, tools, datasets. 2]

Sy edve deELG TAEVPA TG 0EMOAG, VTTAPYOUVY TPLO KOUUITLG::

To CLARIN:EL portal: odnyei ot dradiktvakt) wOin tov CLARIN:EL, 6mov pmopeite va Bpeite mAinpogoplieg oye-
TUKG e TO BIKTVO, VEQ KOL OVOKOLVADOELS, OYETIKEG TTAPOVOLAOELS Ko BLBAoYpapia,

To Help: 0dnyel 0TIg 08MYlEg Y PNONG TNG VITOSOUNG (TO TAPOV EYXELPLOLO), OTTOV UTOPELTE VO LAOETE TG VO, TAOT-
YELOTE, VO dSNUWOVPYELTE KoL VO, SLayelpileote TOPoug KA.,

To Sign in: 0dnyel 0TV 0eAdA OOV WITOPELTE VO, KAVETE £yyoapn 1) GUVAEDT).

11 GUVEYELLL, VITAPYEL VO TAALOLO CVOTHTNONG UE TNV ETLAOYT browse (TTept)ynon) ot apLoTepd KoL TV ETLAOYT
search (avalnmon) ota 8eE1d. IIpdKeLTaL Yo onuele Lo0d0U 0ToV KEVTPLKO KaTdhoyo. Mitopeite va weotnynOeite
070 GUVOAD TMV TTOPMV TOV KEVIPLKOD KATOAOYOU 1] VO (PN OLUOTOWOETE piAToq Ko AéEeig-KAeLSid YLoL VO OVaKTY)-
0ETE £VAL VITOGVVOLO TWV TOPWVY TTOV LKAVOTOLOVV TO. KPLTHPLA TTOV OE0ATE.

2 uéom g oeMdag wopeite va deite dV0 0THAEG OOV TOPOVOLATOVTEL CUYKEKPLUEVES OULADEG TOPWV.
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Language Technology tools and services Language resources
Language processing tools, in the form of web applications or downloadable tools. Corpora (i.e. structured collections of data such as text documents, audio transcripts,
audio and video recordings); lexical and ptual resources; treebanks etc.

CLARIN:EL Workflow registry Processable corpora

@ Language processing web services integrated in the CLARIN:EL infrastructure, @ Corpora that have the appropriate format in order to be processed by the
that operate at various levels of analysis. CLARIN:EL Workflows.

® Downloadable tools o) Downloadable resources
Language processing tools which are downloaded to be run locally. Resources whose license permits downloading.

o Additional online services o Metaresources
Language processing services available on the web or forthcoming services Ancillary resources that provide information on various aspects of language and
currently under construction. linguistics (such as bibliographical information, studies etc.)

H mtpdT 0TNAN TEPLEYEL VITTOOTVVOLA EPYALELWYV 1)/KCOL VINPECLHV OUASOTONUEVE, OVAAOYT, UE TO OIV:
* TOPENOVTOL G UTNPECLES OTNV VITOSOWUT),
e WITOPOVV VO, KaTapoptmOov, 1
* glvol TPOoPAoIUa SLOSIKTUAK( HEOW avoKatelBuvong oe eEwTepLikovg CUVOETUOUG.
Me tov 1810 TPOTT0, T0. OVVOAL SESOUEVOV OUASOTOLOVVTOL GTV ETTOUEVT OTHAT MG CUT TTOV WITOPOVY VOL:
* VOOTOVV emeEEpyaOiaL,
* KoTopopTwHOLY, 1
* £0VV HOVO TANPOPOPLOKO OKOTTO.

310 KAT® UEPOG TNG OEMDUG VITAPYEL EVaiG OVVOETILOG VL0 TOUG YPNOTEG TOV EMLOVUOVY VO pdBouV TEPLOTOTEPOL
yia v kowotta CLARIN:EL Ko, epocov 1o emtBuponv, va yivouy uéhn mg.

Join the CLARIN:EL community!

By joining the CLARIN:EL community, you can share your own language data and language processing technologies and have access to resources and technologies from other repositories
at the National and European level.

n ’ o Need Help ?

CLARIN:EL Helpdesks
FAQs
Bibliography

©® CLARIN:EL 2021 Terms of service | Privacy Policy

22 KegpdAaio 8. ApXLKA oeAida KEVTPLKOU KataAdyou
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KE®ANAIO 9

Mevou yla eyyeypauueEVOUG XProTeG

Egdoov éyete ouvdebel, PAEmeTe TTEVTE EMAOYEG OTO PEVOU:

To CLARIN:EL portal: odnyei ot dtadiktuakt) wiAn tov CLARIN:EL, 6mou umopelte vo Ppeite TANpoQopleg oye-
TIKG e TO SLKTVO, VEQ KOL OIVAKOLVMOELS, OYETIKEG TOPOVOLATELG KOl BLpAOYpapLA,

To Dashboard: odnYel 0TOV TPOCHIUKO 0OG TIVAKE EAEYYOV, TOU YPNOLUEVEL WG ONUELD TPOSRAONG VLo TO T~
PLBAALOV TEKUMPIWONG Ko avapTnong Topwv!, Toug TOpovg TTov £XETE SNUOVPYNOEL, TIG EPYACLEG 0OG KOL TIG
gpyooleg emeEepynolog wou €yete LNTHOEL.

To Help: 0dnyet 0Tig 08MYlEg Y pNONG TNG VITOSOUNG (TO TOPOV EYYELPLOLO), OTTOV UTOPELTE VO LAOETE TG VO, TAOT-
YELOTE, VO SNUWOVPYELTE KoL VO, SLayelpileate TOPoug KA.,

To Ovoua cag: 0dNYEL 0TO TPOPLL GG, TO OTOLO UITOPELTE VAL EEEEPYAOTELTE.

To Exit: 0dnYyel 08 ATooVvVOEo) 0td TV vrodour).

1 Ov ayyhirol dpot Tov avapépovion oTo TEPBAALOY TEKINPLWONG Ko avipTnong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnotomolovvral
EVAALAKTIKG Y0PLG SLOPOPd 0T ONUAGLOL.
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CLARIN:EL portal >

C | O ri n : el Dashboard Help Curator H. =3 |

clarin:el

Inventory of language resources and services

Browse or Search for services, tools, datasets..

9.1 Dashboard (Mivakag eA€yxou)

To Dashboard Lertovpyel 1000 0g 0EAMSA EMLOKOTNONG TMV dPACTNPLOTNTWV GG (WTOPELTE VO, BPELTE TANPOPOPLEG
OYETIKG UE TOVG TTOPOUG 00G, TIG EPYAOLES, TIG EPYUOLEG EMEEEPYOOLOG TTOV £XETE CNTNOEL) 000 KOl WG ONUELD
£L0080V 0T0 TE0LBAAAOV TeKUNQIWONS KO aVdOTNENS TEOWV KOL OTO U1 TOMO 00DV £0YC.0LAS YLOL TNV EXEEEPYOOLOL
TOpwv. ‘OTOG PALVETOL TOPUKATM, O TUVOKOG EAEYXOV XWPLLETAL O eVVEQ StaopeTikd Tunuoto. To tunuata 2
Ko 7-9 givon EAa@PdS SLOOPETLKA AVAAOYOL e TOV POLO TOV KAOE YpNOTH).

24 Kegdahalo 9. Mevou yLa eYYEYPAUHEVOUG XPTOTEG
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Supervisor H. _- -
supervisor_hosted@gmail.com
—_— - L
View my profile Manage Repository Users
IE‘ =

Processing tasks

Input
A parallel subcorpus collected from the European
Constitution (EN-EL) (Moses)

A parallel Il d from the =

Constitution (EN-EL) (Moses) (from MOSES plain text format
to Part of Speech XMI, XML)

Submission date

19 May 2021, 11:31

Finished

(@ oomex]

archive.zip

View all processing tasks

Welcome to your dashboard ! m

Here you can:

« view and update your profile

= view your resources and your tasks

« access creation forms
= upload resources

« access the workflow registry
= browse your recent activity

Total resources
Number of resources you
have created

8

+ Create resources

Workflow registry
Select a workflow to
process a corpus.

Upload resources
Upload single or multiple
resources in XML format.

2] o 5]

+ Upload resources + Select workflow

Date created

19 May 2021
19 May 2021
19 May 2021

06 May 2021

View my resources

Validation tasks My repository

Title
Single DE (raw corpus)
Single DE
Threeparla

Single text EL (txt)

U

View my supervision tasks

4

View my validation tasks

L

MpoxTik] ovuPovd): Acite £80 MG POALVETAL O TIVAKOG EAEYYOU YLOL TOV ETLUEANT (curator), ToV EmLKVPMTH
(validator) Kou Tov vTevOuvo amofetnplov (supervisor).

9.1.1 1. Welcome (KaAwg HpOaTte)

AvTo TO TUNUA TEPLEYEL TANPOYOPLEG YLO, TO TL UTOPELTE VAL KAVETE OTOV TUVOKOL ELEYYOV.

Welcome to your dashboard !

Here you can:

view and update your profile

view your resources and your tasks
access creation forms

upload resources

access the workflow registry
browse your recent activity

9.1. Dashboard (Mivakag eA€yxou)
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9.1.2 2. Profile (MpoiA)

To deTepo TUNUO ELVAL APLEPOUEVO 0TO TEPOPLL 00G. TLo Toug VITENOUVOUG ATTOOETNPLWV VITAPYEL Ld. ETLITAEOV
LerTovpyLKOTNTO, 1) Manage Repository Users (Aaygipion Xpnotdv Amofetnpiov), 0mg QaivETL TOPOKATO.

- - ~
Curator H. - - Validator H. - L Supervisor H. —- L
2 7

L] L]

- - -

View my profile View my profile View my profile Manage Repository Users

Av xdvete KMk oto View my profile (TTpoBoky Tov mtpopih pov), Ba uetagepbeite oe po véa oehlda.

Supervisor H.

i i )
PERSONAL INFORMATION Personal information /

Supervisor H.
REPOSITORY

supervisor_hosted@gmail.com
MY ROLES

Repository

" Hosted Resources Repository
clarin:el

My Roles

Supervisor
Curator
Oplopéva. omd To TPOoHmITLKE oag oTolyela ivar emeEepydoyna’. Kavte kAk 0to pohipL dimha oty emikepoido

Personal information ([Tpocwmikd otouyeia) Kol Bo petapepOeite og o véa oA OOV UTOPELTE VO ETUUEAT)-
Oeite TO OTOLYELO OOG. ZTN CUVEYXELD. AToONKeVOTE TIG AMMOYESG OULC.

2 Aev pmopeite vo alAGEETE To ATOOETIPLO TO OMOLO ERPOVICETOL KAOMG 1) OVVOEDY GOG [LE CUTO YIVETOL QUTOOTO KATA TNV EYYPAEPY OOC.
Agv WITOpELTE, ETTLONG, VO HETafAAAeTE TOUG POAOUG TTOV €)eTe KAOMG auTol 0ag £X0VV avatedel amd Tov ureviuvo Tov aodeTnpiov.

26 Kegdahalo 9. Mevou yLa eYYEYPAUHEVOUG XPTOTEG
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Edit Account

*Required fields

Email * ‘SJ servisor hosted@zmail.com

First name * Supervisor
Last name * H
Affiliation

Position

Personal website

Enter an https:// URL
Discard

Pl

User management (Alaxeipion Xpnotwv)

Ipocoyy: H AertoupykdtnTa oty eupoviCetal wovo yio tovg vaedduvvovs aodetnpioy.

Kavovtag khk oto Manage Repository Users (Awoelpion Xpnotmv AmoOetnpiov), 0o petagpepeite oe puo oehido
OOV gUPaviCovTaL GROL OL XPNOTEG TOL artodeTNPiov 0ag. EKEL ITOPELTE VO EVTOTLOETE OTOLOVONITOTE YPVOTN %P1
OLILOTTOLDVTAG TO TAALOLO VAL TNONG OTO EXAV® UEPOG. MOMG TOV/TNV Bpeite, EMAEETE TO TAALOLO 0T, 0PLOTEPD
TOU OVOUATOG,.

USERS
Search
Action v
4 search results
Filters — Select an action to perform on your selected items
User name Repository Role Actions
O Hosted Resources Repository Actions ~
KP § !
Hosted Resources Repository Actions  ~
(] Supervisor H. Hosted Resources Repository Supervisors Make metadata validator
Metadata
O Validator H. Hosted Resources Repository Legal

Make legal validator

1) ouvEyELD, WTopelTte Vo, SlahéEeTe v OéleTe va Sthoete oTov yprot Sukauduata Legal Validator (Emkupwtig
vok®mv Bepdtmv) M dikawopate Metadata Validator (Esikvpotig uetadedopévarv). Mmopelte va KAveTte Tig
1d1eg evépyeleg KoL artd To haiolo (Action) ov BPLOKETAL TAVM Atd T MOt TwV YpNoTdv. ‘Omola Kol av eivon
1N ATOPAON 00G, B EUPOVIOTEL Eva VEO TTopaBupo o Ba. oag Titnoel vo v emiPBepoldoeTe.

9.1. Dashboard (Mivakag eA€yyxou) 27
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You are about to Make legal validator the following users.

KP

Close Make legal validator

Kdavovrtag khk oto Make legal validator divete 6Tov emileyUEVO XPNOTI) TOV OUYKEKPLUEVO POLO.

9.1.3 3. Create resources (Anuioupyia nopwyv)

Number of resources you
have created.

+ Create resources

Se autd To TUUa PAETETE TO OVUVOLO TWV TOPMV TTOV £xETE dNULOVPYNOEL, BALL 6L TOVS IdLoVg TOVS TdpoLS’.
Kavovrtag kMK oto + Create resources (Apuovpylo. topwv), UETAPEPEOTE OE PLaL VEQ oeMda dtov O emhéEeTe Tov
1070 TOV TTOPOV IOV OEAETE VO SMULOVPYTOETE.

- 3 Bl

n Service or Tool Corpus
Language processing tools, in the form of web applications, Structured collections of data, such as collections of text
- downloadable tools or tools accessible through interface. documents, audio transcripts, audio and video recordings,

parallel corpora, linguistically annotated corpora, treebanks, ete.

o — | Go to form ‘ ‘ Go to form ‘
)
- Language description Lexical/Conceptual resource
C re at e re S 0 u rces Machine learning models, embeddings, language models, Computational lexica, terminological lexica, glossaries, thesauri,
computational grammars. ontologies, gazeteers, word or phrase lists, etc.
Describe and upload your resources (metadata and data)
with the CLARIN:EL interactive editor.
| Go to form ‘ ‘ Go to form ‘

[potot petafeite 0to meoifdilov Tekunolwons ko avdotnons Téowv Kavovtag Kk 0to Go to Form (Mevd-
Baon ot @opua) , deite yio:

3 To TUNUO TTOV TITAOGOpPELTaL My resources (0L TTOPOL LOV) TTEPLEXEL GLOUG TOUG TOPOUG TTOU EXETE ONUOVPYNOEL.

28 Kegdahalo 9. Mevou yLa eYYEYPAUHEVOUG XPTOTEG
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o &vo coua Kewévo,
, ,
e gva goyaleio,
o gvav Aefikd/evvoloroyikd wdoo, N
o wia yAwooikr) weotyoa g,

JTOLQL ELVAL TOL VTOXQEW TLKG, LETASESOUEVQ TOV OYNUATOG oV Oa KANBelte Vo ouUTANPMOETE.

9.1.4 4. Upload resources (Metapoptwon nopwv)

Upload single or multiple
resources in XML format.

+ Upload resources

Mmopeite va kavete KMK 010 + Upload resources (Metapoptmon mOpmv) av £xete MO wa (1] TEPLooOTEPES) TTe-
prypapig petadedopévav oe popen XML. Oa eupaviotel £va véo mapdBupo ue didgopeg emhoyig. Alofaote
TEPLOOOTEPQL £5CD.

9.1.5 5. Select workflow (EritAoyn pong epyaociag)

i e e

Select a workflow to
Processing tasks process a corpus

+ Select workflow

A parallel subcorpus collected from the European

Constitution (EN-EL) (Moses)
A parallel subcorpus collected from the European
Conestitution (EN-EL) (Moses) (from MOSES plain text format

to Part of Speech XMI, XML)

19 May 2021.11:31

(o]

archive.zip

Kavovtag khx oto + Select workflow (Emuhoy pong epyciolag) LETOWEPETTE OTO UNTPDO OTTOV VITAPYOVY OLEG OL
poég epyaoiog (workflows) mov viomoloUv Aertovpyieg (functions) eeEepyaoiag QUOLKNG YAWOOAG. Aglte e6d
TTOLEG ELVOL QUTEG,
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9.1.6 6. Processing Tasks (Epyacieqg enegepyaoiag)

Se 0UTO TO TUNUG LTTOPELTE Va. SELTE TOOO TIG EPYAOLEG EMEEEPYAOLAG TTOV E£XETE TNTNOEL VAL YIVOUV (FTTAVD 08 CHOUOTOL
KEWWEVOV SLoOEoLIe 07td TNV VTodour 1) SLkd 00.g) OO0 KL TO, OTTOTELECUATA TWV EPYUOLMV OUTMV, TO, OTTOLCL, EQV
€xeL ohoKAMNPwBEL emLTUY (G 1) EMEEEPYAOLOL, LWTOPELTE VO TOL KOTOPOPTDOETE.

Processing tasks

04 June 2021, 1949

Finished

Karagatsis.zip

A parallel subcorpus collected from the European
Constitution (EN-EL) (Moses)

A parallel subcorpus collected from the European
Constitution (EN-EL) (Moses) (from MOSES plain text format

to Part of Speech XM, XML)

19 May 2021,11:31

Finished

View all processing tasks

[Motwvrog to View all processing tasks (IIpofokn OV TwV €PYOOLMV ETEEEPYACLAG) UETOPEPEDTE OF (et OEMSOL
JTOU TEPLEYEL TO OVVOLO TMV EPYAOLDYV TTOU KaTh Koupovg £xete LNt oeL.

archive.zip

MY SUBMITTED PROCESSING TASKS

Submission

Input record Filename Qutput record a Status Download
ate
044 2021
Karagatsis.zip :219 ! [+ Y
A parallel subcorpus collected from the European . A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (Moses) 19 May 2021,
§ archive.zip
Constitution (EN-EL) (Moses) (from MOSES plain text format to Part of Speech XMI, XML) 11:31

Ol gpyaoleg 00G TOPOVOLATOVTAL OF EVOIV TTIVOKC. TTOV XmPLLETOL YONTA 0 £EL TUNUOTa::

* OTO TEDTO, EWPAVITETOL TO OVOULOL TOV TTOPOU OVO EQOGOV 0 TOPOG OUTOG AVNKEL OTA eTeleoydolia oduaTa
kewévov mov ipoogpépovral amd 1o CLARIN:EL (av £xete uetopoptdoel S1k6 oag 0UVoLo SES0UEVDV YLOL
£meEEPYaOLa, 1) OTNAT TAPAUEVEL KEVT)),

* 070 80700, ELVAL TO OVOULO, TOU CUUITLECUEVOL OPYELOV (KGOE £V aITO TaL ETTEEEPYAOLUC, CDUATA KELWEVWV
TNG VTODOUNG TTEPLEYETOL OE EVOL APYELO TTOV ovopaLeTal archive.zip),

* 070 70(TO, TAPOVOLALETAL TO OVOUO, TOU TTOPOU OTTMG TPOKVITTEL UETA THV eTTEEEPYACLOL (KO TTAML 0LV UETAL-
POPTMOATE SIKO 600G 0VVOLO SESOUEVMV, 1] OTNAY] QT TUPOUEVEL KEVT)),

* OTO T4TaQTO, ELVOL 1] MUEPOUNVLOL KOTC, TNV OTTOLOL VITORAANTE TNV EPYOOLO,
* 0TO TUTTO, POLVETOL TO OTASLO OTO OTTOLO PPLOKETOL 1] EPYOOLOL TUG, KA

* 070 £kT0, BPLOKETOL TO KOUUTTL TTOU UITOPELTE VA, TTOLTYOETE YLOL VO, KOTOPOPTDOETE TAL EXEEEPYUOUEVA ALPYELCL.
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9.1.7 7. My resources (Ot ntéopot pou)

Se quTO TO TUNUOL EUPAVICOVTAL OAOL OL TTOPOL TTOV £XETE SNUOVPYNOEL ELTE YPNOLUOTOLMVIAG TO TEQLBAALOV TeK-
unolwong kaw avdoTnong Tdowv TG VILOSOUNG Eite ueTapooTdvovtag agyeia ustadedousvaov XML.

My Resources

Date created Title

31 May 2021 Parla (12.1)

30 May 2021 Mandatory Grammar
30 May 2021 Mandatory LCR

29 May 2021 Tool Mandatory

29 May 2021 Mandatory Corpus

View my resources

Mmopeite vo eTAEEETE EVAV TOPO TATMVTOG TAV® GTO OVOUAR TOU 1), v BELETE VAL EXETE L0, ETTLOKOTNOT) OADV TWV
TOPWV, va. Kavete KMK oto View my resources (IIpooi) Tmv TOpmV (ov).

MY RESOURCES

MY RESOURCES
Search for services, tools, datasets... Search
21 search results
Resources Resource name Actions Status
+ Corpus (13)
. Parla (12.1
+ Lexical/Conceptual resource (4) az21)
. 1.0.0 (automatically assigned) legal validator
+ Tool/Service (3) Corpus validator_hosted@gmail.com
+ Language description (1) Hosted Resources Repository metadata validator
O Created: 29 April 2021 validator_hosted@gmail.com Actions =
Status Updated: 31 May 2021 curator
+ draft (1 2) has data curator_hosted@gmail.com
+ syntactically valid (6) supervisor
+ submitted (2) supervisor_hosted@gmail.com
+ published (1) Mandatory Grammar
1.0.0 (automnatically assigned) curator
Curator p
O Language description curator_hosted@gmail.com Actions
Username Search Haosted Resources Repository supervisor syntactically valid
Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail.com
Has data Updated: 30 May 2021
+ no(13)
Mandatory LCR
+yes (8) ’
1.0.0 (automatically assigned) curator
i curator_hosted@gmail.com
Processable O Lexical/Conceptual resource Actions = .
1) Hosted Resources Repository supervisor syntactically valid
+ no
Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail.com

Updated: 30 May 2021
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Se U T 0EAMSQ, OTO OPLOTEPQ, VITAPYOUV PIATOC YLOL VO, GOG BoNONcOUY VoL TOELVOUNGETE TOUG TOPOUG AVAAOYOL
(e Tov TUTo (resource), To 0TASL0 0TO OO0 PPLOKOVTOL (Status), To oV CUVOSEVOVTOL OITO UETAPOPTWUEVT. CLPYELC,
(has data) M av eivou emeEepydopol (processable). Mmopeite vo epopudoeTe 600 PIATPO. OELETE KOl 0T GUVEYELQL
va. kavete exkaBapion (clear all filters) ToTdOVTOG TO AVTLOTOLYO KOUUIL 0TO TTAV® UEPOG TNG 0eAdaG (Seite TV
AUECWG ETTOUEVY ELKOVAL).

4 search results

7= .
Clear all filters () ‘ = [HEEEIIE (2 Actions Status
Resources Mandatory LCR
- Lexical/Conceptual resource (4) 1.0.0 (automatically assigned) curator

O Lexical/Conceptual resource curator_hosted@gmail.com Acti
ctions N .
Status Hosted Resources Repository supervisor syntactically valid
+ draft (2) Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail com

B Updated: 30 May 2021
+ submitted (1)

Inueioon: Q¢ vrelbuvog amobetnpiov Oa delte emiong éva TAXIGLO avalTNoNS Yo emueM]TES. XpNoLwostoL-
Note To email evOg ETUEATTY YLOL VO BPELTE HOVO TOUG TOPOUG TTOU £XEL SNULOVPYNOEL.

4 search results

= .
Clear all filters (%) ] = Resource name Actions Status

Mandatory LCR

Curator
1.0.0 (automatically assigned) curator

U Search O Lexical/Conceptual resource curator_hosted@gmail.com Actions
- " "
sername Hosted Resources Repository supervisor syntactically valid

Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail.com
Updated: 30 May 2021

Search using curantor’s email

'Ontwg wropette vo. Seite, KaBe TOPOg KATUAAUPAVEL 0L GELPG TTOV YWPLEETAL VONTO 08 TEGOEPO, TUUOLTOL
* 0TO TOWTO, TOPEXOVTOL KATOLEG PAOIKEG TANPOPOPLES YL TOV TOPO,

* 0T0 e¥TEQO, EMPAVILETOL TO OVOUQ TOU ETUEATY), TOV VITEVOUVOU aoBeTNPLOV KoL TOV eKVpmT (0V O
TOPOG £xeL emKVPWOEL),

* 0TO TO(TO, VITAPYEL EVOL KOUUTTL Y10l TLG dLABETLUES EVEPYELEG, KO
* OTO TETAQTO PALVETAL TO OTASIO GTO OTTOLO O TOPOG PPLOKETAL.

Edv embuueite vo udete meplocOTepa OYETIKG UE TIG EVEPYELEG TTOV YIVOVTOL OE €vav TTOPO, OvaTPEETE 0TV
eEvOTNTO. ALryeloion wéowv.

9.1.8 8. Validation tasks (Epyacieg emikUpwong)

Ipocoyri: To Tuua avTtd ERQPAVICETOL LOVO YL TOUG EIKVPOTES.

E8® pmopeite va deite GLOVG TOUG TOPOUG IOV GAG EXOVV ovaTedel yia emkOpwor). Mmopeite va emihéEete Evav
TOPO TATMVTOG TAVH GTO GVOLLA TOU KoL Oa uetapepOeite 0T 0eMd0 TOV. ZE TEPLITTWOT) TOV EYETE 101 ETKVPNDOEL
QUTOV TOV TTOPO, £VOL AVOSVOUEVO UNVURO, O 00G EVNUEPMOEL OTL SEV £XETE TAEOV SIKOLDOUOTO OE QUTOV.
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Recent Activity

My Resources Validation tasks

Date created Title

05 May 2021 Parla (12.1)
29 Apr 2021

28 Apr 2021 tool1_Maria

View my validation tasks

inaccessible 1o you at this status

Eav emibupelte va £xete tol emLoKOTNon OAWV TMV TOPMVY TOV 00G £X0UV avotedel yio. emkOpwon (eite n emkd-
owaon éxet yiver elte Syt), WTTOPELTE VO KAVETE KMK 0T0 View my validation tasks (TIpoBoin Twv £pYAOLOV ETKVP®-

ong).

Resources

+ Corpus (2)

+ Tool/Service (1)
Status

+ published (2)

+ syntactically valid (1)

Metadata valid
+ yes (2)

Legally valid
+ yes (2)

Validator

Username Search

Has data
+ yes (2)
+no (1)
Processable
+no(2)
+ yes (1)
CLARIN:EL compatible service
+no(3)

3 search results

Resource name Status

Parla (12.1)

1.0.0 (automatically assigned)
Corpus

Hosted Resources Repository

submitted: 05 May 2021

has data

Single text EL (txt)
1.0.0 (automatically assigned)
Corpus

Hosted Resources Repository

submitted: 29 April 2021

Review comments

The licence chosen is inappropriate for corpora. Please check and replace it.

tool1

10

legal validator
published
validator_hosted@gmail.com

metadata validator legally valid
validator_hosted@gmail.com [ yes]

curator metadata valid
curator_hosted@gmail.com m

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

legal validator

legalvalidator_hosted@gmail.com

metadata validator

validator_hosted@gmail.com

curator syntactically valid

supervisor_hosted@gmail.com

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

published
metadata validator

Te aut) ™) oM, 0T APLOTEPQ, VITAPYOVY GIATOC Y10 Va. 00G Bon0Noovy va TaEWVouNoeTe Tovg TOpovg. Mio-
PELTE VO EPOPUOCETE 000 PINTPO DELETE Ka 0T ovvexela va. kavete ekkaddpion (clear all filters) matdvrog T0

KOUUTTL TTAVD Ao GUTd.

9.1. Dashboard (Mivakag eA€yxou)
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1 search results

Clear all filters ® ]

Resources

+ Corpus (1)
Vg Resource name Status
Status
+ i i .
syntactically valid (1) Single text EL (txl)
validator 1.0.0 (automatically assigned) leqal validator
. Gorpus legalvalidator_hosted@gmail.com
Username Searc Hosted Resources Repository metadata validator
submitted: 29 April 2021 validator_hosted@gmail.com
Has data eedER curator syntactically valid
- yes(1) supervisor_hosted@gmail.com
supervisor
Processable .
supervisor_hosted@gmail.com
- yes(1)
Review comments
CLARIN:EL compatible service The licence chosen is inappropriate for corpora. Please check and replace it.
+no (1)

‘Ontwg wropette vo. delte, KAOE TOPOg KATUAAUPAVEL LULOL YPOULUTY TTOU YWPELLETOL VOITA OF TPLO, TUUOLTOL:
* 0TO TOWDTO, TOPEXOVTOL KATOLEG BAOIKEG TANPOPOPLES YL TOV TTOPO,

* 070 eUTEQO, EWPOVILOVTOL TC OVOULOTO TOV ETLUEANTH], TOU LTTEVBUVOU ATOOETNPLOV KL TV ETKVPOTAOV,
Ko

* 070 TO(TO, PALVETOL TO 0TASL0 0TO OTTOLO 0 TOPOG PplokeTar. ESM epgpavileTan miong 1) TANPOQOPLOL YLO. TO
av 0 OPOg £xeL emmkvpmOel (artd Tov Emkupwt) vopukmv Bepndtmv 1/kot tov Emkupwti netadedouevoy).

EmiAéov, vdpyel £vo TAALOLO Ue TO. 0XOMa TOV KGO ETTLKUPMTY, 0V £X0UV Yivel. Mitopeite va delte edd g
YLVETAUL 1) ETLKVPWOT EVOG TOPOU.

9.1.9 9. My repository (To anoB8etnpLé pou)

Ipocoyn: To Tunua autd ERQPAvICETOL LOVO VLo TOUG VITEVOVYOUS 0TodeTploy.

AvTd TO TUUO TTEPLEYEL GAOVG TOVG TTOPOVG TOU aTtoETNPLOV 0aG, AVEEAPTNTO Gt TO TTOLOG TOUG EXEL dNULOVP-
YNoeL. Av BEheTe v OELTE TOUG TTOPOUG TTOV £)XETE SNULOVPYNOEL EEIS, TTPETEL VO, KAVETE KALK 0T0 My resources (Ot
7TOPOL LOV).
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My Resources My repository

Date created

11 Jun 2021

09 Jun 2021

09 Jun 2021

09 Jun 2021

08 Jun 2021

Title

corpus test upload 2

Language Description (Mandatory elements)

Single text EL (txf)

Lexical/Conceptual Resource (Mandatory elements)

Testrecognizer

View my supervision tasks

Mmopeite eite va emAEEETE EVOIV TOPO TATMVTOG 0TO OVOUE TOU £lTE, v OEAETE VL EXETE LA ETLOKOTNOT) OAV TV
TOPWV 0TO ATOOETNPLO OaG, VL KAveTe KMK 010 View my supervision tasks (TIpofoAn Twv epyQoL®OV IOV EMPBAETM).
Se auT T 0EAMSA, 0T OPLOTEPQL, VITAPYOUV PIATOC VL0 VO, GOG BO1BNCOVY VO TAELVOUNGETE TOUG TOPOUG AVAAOYOL
LE TOV TUTO (resource), T0 0TASLO 0TO OTTOLO BploKovTal (status), To v CUVOSEVOVTAL ATTO HETAPOPTMUEVO. OPYELCL
(has data) KAst. Toug. Mitopeite va epopuooete 0o ILTpo OELETE KOl 0TI OVVEXELR VO, KaveTe ekkadapLon (clear
all filters) TOTMOVTOG TO KOVUTL TTAVD 0ITd QUTA. STNV TAPAKATO ELKOVOL EUPAVITOVTOL HOVO OL TTOPOL YLOL TOUG
OTTOLOVG TTPETEL VO, OPLOTEL EMLKUPWTIG (UE BAON TO OYETIKO PINTPO).

Resources
+ Corpus (5)

D Created: 24 April 2021

Updated: 11 June 2021

+ Lexical/Conceptual resource (1) has data

Action required

+ yes (6)

Status

+ submitted (6)

Metadata valid
+ not validated (6)

Legally valid
+ yes(4)

+ not validated (2)

Has data
+ no (4)

+ yes(2)

Processable

Review comments

for testing, for testing purposes?, for testing purposes

test_corpus_1

1.0.0 (automatically assigned)
Corpus

O Hosted Resources Repository
Created: 05 May 2021

Updated: 06 May 2021

TestK_1.1.1

1.0.0
Lexical/Conceptual resource
(]} Hosted Resources Repositery
Created: 27 April 2021
Updated: 27 April 2021

+no(®) Testk_1
CLARIN:EL compatible service 1.00
+ no (6) Corpus
O Hosted Resources Repositery

Requested for unpublish

+10 (6)

Created: 27 April 2021

Updated: 27 April 2021

has data

Validator assignment required

- ves (6)

curator

admin@email.com

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

validator assignment required

curator

curator_hosted@gmail.com

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

validator assignment required

curator

curator_hosted@gmail.com

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

validator assignment required

Actions ¥

Actions  ~

Actions  +

Actions  ~

legally valid

metadata valid

legally valid

metadata valid

legally valid
[ yos)

metadata valid

legally valid

metadata valid

'Ontwg pwropette vo. Selte, KaBe TOPOG KATUAAUPAVEL [LOL GELPG TTOV YWPLLETAL VONTO 08 TEGOEPO. TUNUOLTOL

ToMTO, ¢ L xdTou UKE lec vu 5po0,
* 070 TEMTO, TOPEYOVTAL KATOLES BOOLKEC TTANPOPOPLES YLOL TOV TTOPO

* 070 8eUTEQO, TAPOVOLALOVTOL TO, OVOUOTO TOU ETLUEANTT], TOV VITEVOUVOU 0UTOOETNPLOV KOl TOU ETLKUPWTY
(ov 0 TTOPOG ExEL ETIKVPWOEL),

9.1. Dashboard (Mivakag eA€yxou)
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* 0TO TO(TO, VITAPYEL VO KOUUTTL VL0l TLG SLaOEOLUEG EVEPYELEG, KOl

* OTO TETAQTO PALVETAL TO OTASLO GTO OTTOLO O TTOPOG PPLOKETAL KO ALV £)EL ETMLKVPWOEL 1) OYL.

Edv emBuueite vo udbete meplocdtepa OYETIKA UE TIG EVEPYELEG TTOV YIVOVTOL OE €vav TTOPO, OVATPEETE OTNV

evoTNTO. ALayeloion méowv.

9.2 Help (BonibeLa)

AvTtdg 0 OUVSESOG 0aG 0dNYEL 0TO TaESV eyyetolio OTOV SIVOVTOL TANPOPOPLEG OYETLKC UE TOVG TOPOUG, TOUG
YPNOTES, TO. SuKOLOUOTO Ko TG Sadikaoleg. Mmopeite va ovalnthoete éva cuykeKpLuévo BEua Tov oag evolo-
PEPEL X PNOLUOTIOLDVTAG TO TAALOLO avaLNTNOTG (Tov BPLoKeTal 0TO TAVM SeELG PEPOG TG 0EMBAG) 1) VO TTEPLN-

YNOeLTE 0TO SLAPOPA KEPALALOL KOL TLG EVOTITES,

A CLARIN

clarin:el

CSearch docs

INTRODUCTION
About CLARIN:EL
How to use this manual

Contact & Help

BASIC CONCEPTS
Registration/Sign in
Users

What can I find in the CLARIN:EL
central inventory?

When is the content of a resource
accessible?

Landing Page

Menu for registered users

NAVIGATING THE INFRASTRUCTURE
Browsing

Searching

Viewing & Downloading

Processing

@ » How to use this manual View page source

How to use this manual

This manual ! aims to help you explore and/or use the CLARIN:EL infrastructure to make your resources available to the Humanities and Social
Sciences community. It is not meant to be read in sequence (although it can be) but to help you find specific information depending on your needs.
There are chapters with general information on basic concepts; others describing the process 2 through which a resource comes to life and chapters
which will specifically help you:

* to browse and search through the central inventory so as to find resources to download and process,
* to create resources via the editor or by uploading XML files, and
 to perform actions on resources depending on your responsibilities.

If you are looking for something specific, please, use the search box on the top left side of the navigation bar, below the CLARIN:EL logo.

[11 : The current version documents the third official release of the CLARIN:EL infrastructure, launched on May 31st, 2021. More functionalities are continuously
added, and this manual keeps on being updated following the evolution of the CLARIN:EL platform

[2] : Before you start, please see the lifecycle of a resource to find out what each type of user needs to do throughout the procedure. To assume a role you must
have registered first.

© Previous Next ©

© Copyright 2020, CLARIN Technical Team.

Built with Sphinx using a theme provided by Read the Docs.

9.3 Your name (To évopa cag)

K&vovtag KALK 6T0 OVOUd 00.G LETAPEPESTE 0TI OEALOA TOV TOO@IA 0OG.

9.4 Exit (EE0d0cQ)

Eav 0éhete vo amroouvdedelte, KAVTE KAK O 0UTO TO ELKOVISLO.

36
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[Nepiynon

And ™V aoyikt) cedlSa Tov kevTotkol kataldyov KOvTe KMK 0To kouusti browse (mepuynon) 1 search (avoln-
™mon) kar Oa peTapepOELTe 0TOV KEVIPLKO KATAMOYO. STV apLoTEPT] TAEVPA TNG OEAMDNG UITOPELTE Va SElTE TO
Sradgoiua pihtpa To ool emeENYoUVTaL 5. ZTOV KOTAAOYO KAOE TOPOG EUPAVILETOL UECO OF EVAL TTAGLOLO.

Repository -

@ CGL Humanities Metalanguage Corpus: A descriptive directory of
Resource type A Text COTPOFB f()l' Modern GFEEk accessible through interface
R corpus
Media type - The resource consists of reviews of three Modern Greek-language text corpeora: - The corpus
of the National Thesaurus of the Greek Language (EGET) (The review of the corpus is 3500
words) - The newspaper corpus by the Cen ...
Language: Maodern Greek (1453-)
Languages hd Media Type: text
Linguality type . Keywords: monolingual  text/plain
E Hellenic National Corpus accessible through interface
Domains - —
e E_(\)‘ Corpus
Time coverage - The Hellenic Mational Corpus (HNC) currently contains about 47.000.000 words, and is
constantly being updated. It consists of samples of written language exclusively. Texts in
the HNC represent modern Greek language use. ...
Language: Modern Greek (1453-)
Processable - Media Type: text
Keywords: monolingual  text/plain  non-fiction  segmentation
Annotation type -
Processing service -
Golden Part of Speech Tagged Corpus downloadable
Y corus
. The Golden Part-of-Speech Tagged Corpus is a subset of the Hellenic National Corpus
Licences -

(HNC), the size of which is 100.000 words; it consists of selected texts from a variety of
sources covering various domains. These texts ..

Méoa 070 TAALOLO, 0T APLOTEPG VITAPYEL TO MOYOTUTTO TOV artofeTnpiov 0To omolo duovpynonke o opog. To
dvoua Tov TOPoV, aKPROG SITAQ, elvaL 08 LOPEPY] VITEPOUVOEGUOU YIaL V. 0dNYEL 0TV oelida Odaons. ApLBig
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KOTW 07t T0 GVOUKL, VITAPYEL O THTOG TOU TOPOV, GKOLOVOOVUEVOG 0TTO TIG TPMTEG YPOUUES TG TTEPLYPAPNG. =T
OUVEYELDL, EUPOVICOVTOL TATPOPOPLEG OYETIKA e TN YAMOOa ToV KOATTTEL (1] WITOPEL VoL EEEEPYA0TEL) 0 TOPOC,
TG MEEEIG-KAELOLA PE TIG OTTOLEG £YEL TTEPLYPOPEL KOL TO LECO OTO 0TTOL0 SLatifetal (Kelpevo, NYog, elkova 1/Kal
Blvteo). 1 8eELd mAeVPa TG OEMSAG VILAPYOVY ETIKETEG TTOV TOPEYOVY TANPOPOPLEG OYETIKA UE TO AV O TOPOG
elvon eme€epydoynog (processable) kau av, kal pe oo Tpdmo eivan, mpoopaotuog (accessible)’. Opiopéveg amd
TIG TTLO OUYVEG ETUKETEG ELVAL OL KOMOVOEG:

e processable (sns%spyamuog) évog nopog (owpa Kemevmv) oL £XEL tsxvma xapouctnpwwca ovuﬁaw he
TIG VITNPEOLEG TG Unoéoung KOl UWTTOPEL VOL VTTOOTEL ens&spyaota [yLoL vaL yiver autd, TPETEL 0 YPNOTNG ATTO
™V 0eMda BEAONG TOV TOPOL VaL ETALEEEL TO KOUWTTL Process TTov BpLokeTal 0Ty KopTEAa Access].

* processing service (VITNPEOLE. ETEEEPYAOLOG): EVA EPYAAELD TO OTTOLO £YEL EVOMUATWOEL OTNV VITOSOWN WG VITN-
PECLOL KO IITOPEL VOL YPNOLUOTTOLOEL YL TV ETEEEPYAOLA CMUATOV KEWWEVOV [YL0L VOL YIVEL QUTO, TTPETEL O
YPNOTNG artd TNV 0ehida BE0omG Tov TTOPOL Vo emhEEeL To Kovpstl Use tov Bploketal otny Kopteéha Access].

* dowloadable (xOTOPOPTOOLUOG): VUG TOPOG TOV OTTOLOV T CLPYELC UTTOPEL VO, GITOKTNOEL O YPNOTNG UE Kai-
TaPOPTWON, eite amevbelag amd 1o CLARIN:EL ette amd eEwtepikd advdeouo uéow avoxoatehBuvong [yia
VO, YLVEL QUTO, TTPETEL 0 XPNOTNG AITO TNV ceMSa BEaong Tov TOpou va. emhéEel To Kovumt Download mwov
Bploketon oty KopTELa Access].

* accessible through interface: a resource which is accessed by an interface available through an external link [to do
s0, you must visit the resource view page and click the Access button found in the Access tab].

AKPIBDE KATW artd To TAALOLO avalNTNoNg 0TO TAVW UEPOG TG CEMS GG VITAPXOUY S0 ELKOVISLA OTTMG PalveTaL
otV akorovdn ekova.

Search for services, tools, datasets ‘ Search

H

To elkovidia TPOoEEPOUV 80 eTAOYEG Yo TNV SLATAUEN TV TOPWV TOv Keviplkol Katardyov. EE opiopot ot
TTOPOL EUPAVITOVTOL WG ALOTO, GAAG 0V KAVETE KALK 0TO €LKOVIOL0 070, 8eELG, Umopelte va Tovg delte wg ueyoha
ELKOVIOLOL SLOTETAYUEVD. OF TTIVAKCL.

1 O axdrovBot eivar oL TPOTTOL e TOUG 0TTOlog Eva e KeYEVay 1) évag AeEkdg/evvolohoyikdg dpog elvar pooBdotyion (accessible) omtd
tov ypnot: downloadable (xatagoptdoyog), CD-ROM, DVD-R, accessible through interface (pooBdotpog uéom diemapng), accessible
through query (rpoofaowog péow epotuatog), bluRay, hard disk, other (poofdoiog uéow omolovdnmote GAhov TpodTOV), unspecified
(TPOOTPAOLIOG HEGM TPOTOL TTOU eV WITopel var KaOOoPLOTEL).

2 01 axdrovol eivar oL TPOTOL [ie TOG oTTolovg €va. epyaheio 1 Lo vinpeoia eival pooPdotuot (accessible) amd Tov xphom): library (Bi-
BAwoBnKn), plugin (tpdobeT0), source code (snyaiog Kmdikag), source and executable code (mnyaiog ko ekTeréolnog kKddikag), web service
(Sradiktvoxn vanpeoia), workflow file (apyelo pong epyoaoidv), docker image 1) other (0oL008MTOTE AANOG TPOTOG OEV AVIKEL OTOVG PO
vapepOEVTES).
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Repository

Resource type

Media type

Languages

Language variety

Linguality type

Multilinguality type

Domains

Time coverage

Geographic coverage

Processable

Annotation type

Processing service

= A parallel corpus collected from the
European Constitution

AOHA
E_é. Corpus

A parallel corpus collected from the European Constitution. 21

languages, 210 bitexts total number of files: 986 total number of
tokens: 3.01M total number of sentence fragments: 0.22M
Keywords: multiingual  parallel  application/xml  alignment
Languages: Latvian  Estonian  Czech

Media Type:  text

downloadable

A parallel subcorpus collected from
the European Constitution (DE-EL)
(Moses)

E&Cnrpus

The EUconst subcorpus (DE-EL) (Moses) is a parallel subcorpus

for German and Greek, subset of the EUconst, a parallel corpus
collected from the European Constitution. 21 languages, 210
bitexts total number of files: 986 ...

Keywords: bilingual  parallel text/plain  administrativeTexts
Languages: Modern Greek (1453-)  German

Media Type: text

downloadable

A parallel corpus of KDE4 localization
files (v.2)

E_d Corpus
92 languages, 4,101 bitexts total number of files: 75,535 total

=]

number of tokens: 60.75M total number of sentence fragments:
8.89M
Keywords: multiingual  parallel  application/x-xces+xml

technicalTexts

Languages: Galician Icelandic  Kashubian

Media Type: text

downloadable

— A parallel subcorpus collected from
the European Constitution (DE-EL)
(Moses) (from MOSES plain text
format to Part of Speech XML, XMI)
[y cormue

A parallel subcorpus collected from the European Constitution
(DE-EL) (Moses) (MOSES plain text format) annotated by the
ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger (ILSP workflow
v1.0.0) and the OpenNLP Part-of-Speech Ta ...

Keywords: bilingual  parallel  text/plain  administrativeTexts

Languages: Modern Greek (1453-)  German

Media Type: text

downloadable

Kdavovtag KAK Tavw 0to Ovopa £vog TOPov, UTOPELTE Va. HETAPELTE 0T oellda Odaomg Tov.
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Avalntnon

v apykn oelda Tov keviplkol kateidyov Tov CLARIN:EL vrdpyet évo mhaiowo avalnmmong. L v avo-
TNTNOY UTTOPELTE VO YPNOLUOTTONOETE AEEELG-KAELOLA 1), OTOG POALVETAL OTNV ELKOVA, ELOLKOVG YOPUKTIPES VLo
sponyuéva epotuotae THmov Lucene!.

clarin:el

Inventory of language resources and services

Browse or | Search for services, tools, datasets, organizations... Advanced queries are also supported (e.g. transl*,
*ation, transl?tion, "Machine Translation”). For a

more comprehensive reference, see Lucene
advanced queries)

To TV avalnmon, £XETe mlong T SuVaTOTTO VoL XPNOLUOTONOETE QPIATP. ['la v, To KAVETE AUTO, KOVTE KAMK
oto koupsti browse (stepuynon) 1 search (avalnmon) TPOKEWUEVOL VO UETOPEPDELTE OTOV KEVIPLKO KOTAAOYO.
SV apLotept) Thevpd TG oelidog, umopelte va deite Oha T StabEoiua pikTpa.

! Tpog to TapdV, TOL TPONYUEVOL EPMTALOLTO LITOPOVY VOL YPNOLUOTOMOOUV [LOVO YLt ovalToN 0TOV KEVIPLKO KOTAAOYO, Ol 0T TTACoLoL
avalimong mov Bpiokoviar ota My resources (oL tOpoL wov), Validation tasks (epyaoieg emkvpmong), kau My repository (to amodeTiplo pov).
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CLARIN:EL portal »

clarin:el

Search for services, fools, datasets... ‘

H
Repositary v =% Aparallel corpus collected from the European Constitution downloadable
TR cereus
Resource type - e .
A parallel corpus collected from the European Constitution. 21 languages, 210 bitexts total
. number of files: 986 total number of tokens: 3.01M total number of sentence fragments:
Media type -
0.22M
Languages: Finnish  Irish  Modern Greek (1453-)  Slovak
Media Type: text
Keywords: mubilingual  parallel  application/xml  alignment
Languages -
Language variety -
A parallel corpus of KDE4 localization files (v.2) downloadable
Linguality type - [E corpus
N . 92 languages, 4,101 bitexts total number of files: 75,535 total number of tokens: 60.75M
Multilinguality type T total number of sentence fragments: 8.89M
Languages: Macedonian  Hebrew  Slovak  Norwegian Nynarsk
Media Type: text
Keywords: muftilinguzl  parallel l fs | technicalTexte
Domains -
Time coverage - =1 . .
w=n, Aparallel subcorpus collected from the European Constitution
Geographic coverage - = (DE'EL) (Moses) downloadable
[ corpus
The EUcenst subcorpus (DE-EL) (Moses) is a parallel subcorpus for German and Greek,
subset of the EUconst, a parallel corpus collected from the European Constitution. 27
Processable . languages, 210 bitexts total number of files: 986
Languages: Modern Greek (1453-)  German
Annotation type - Media Type: text
Keywords: bilingual  parallel  text/plsin  administrativeTexts
Processing service v
Service functions - 5 -
= Aparallel subcorpus collected from the European Constitution downloadable
== (DE-EL) (Moses) (from MOSES plain text format to Part of Speech
XML, XMI)
B, cormus
Licences -

A parallel subcorpus collected from the European Constitution (DE-EL) (Moses) (MOSES
plain text format) annotated by the ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger (ILSP
workflow v1.0.0) and the OpenNLP Part-of-Speech Ta ...

Languaaes: Modern Greek (1453} German

To @iktpa lvar KAeWoTd, aAhG POMG emAEEETE TO BEAOG TTOV VITGPYEL SITTAOL 0TO KAOE PINTPO EUPAVIZETOL Pl
AvaSUOUEVT] MOTO TLLDV.
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H
i - = . .
Repository =l Anparallel corpus collected from the European Constitution downloadable
ATHENA RC Repository (341) T Ry corpus
University of Crete Repository (41) A parallel corpus collected from the European Constitution. 21 languages, 210 bitexts total
Centre For The Greek Language number of files: 986 total number of tokens: 3.01M total number of sentence fragments:
Repository (30) 0.22M
University of Thessaloniki Repository Languages: Finnish Irish  Modern Greek (1453-)  Slovak ...
(28) Media Type: text
Hosted Resources Repository (24) Keywords: multilingual  parallel  application/xml  alignment
Show more
Resource type - — .
—1 A parallel corpus of KDE4 localization files (v.2) downloadable
Corpus (412) R EQy cowus
Lexical/Conceptual resource (78) 92 languages, 4,101 bitexts total number of files: 75,535 total number of tokens: 60.75M
Tool/Service (41) total number of sentence fragments: 8.89M
Language description (2) Languages: Macedonian Hebrew Slovak  Norwegian Nynorsk ...
Media Type: text
Media t Keywords: multilingual ~ parallel ~ application/x-xces+xml  technicalTexts
edia type -

Av BENETE VO AVOLPEDETE TV EQOAPUOYT] OAWV TOV QIATPWV, KAvTE KMK 070 Koupsti clear all filters (xaBopiopuog
oMV TOV QPINTPWV). EVOAOKTIKG, SLoypayTe (e TO X TTOU VITAPYEL SLITAQ 0TO OVOWO TOU QIATPOV O0a OTTd Ta.
@ilTpa dev embupeite va e@apudlovral TALoV.

Search for senics, oo datasets g
Clear al fiters @ 52 search results )

English @ ATHENA RC Repository @ Corpus @
STOV KEVIPLKO KATAAOYO LITAPYOUV TC QIATPA TTOU avolvovtal otnv ouveyele. H eqapupoyn toug odnyel otnv
AVAKTNOT TOV TOPWV e BAON:
* 10 amoOeTr)prLo (Repository) GTO OTTOLO GVIKOUV,

* Tov TUmO TOV TOPOU (Resource type), av dhadn elvol cORATE KEWEVOV 1) epyaleia/vmnpecies 1 Aete-
KOI/EVVOL0AOYIKOL TOPOL 1] YAMOOIKES TEPLYPUPES,

* 1OV TU0 TOV PEcov (Media type), av Snhadn To TEPLEYOUEVO TOVG ELVAL -1] WTOPOVV VO ETEEEPYOOTOVY G
£PYOLELQ/VTTNPETTLEG VALKO- KEWMEVIKO 1) YTIKO 1) BIVTEO 1] E1KOVA (£TLONG, EVAG TTOPOG UTOPEL VO, aTaQ-
ti{eTou and/ oToyEbEL 0E GUVOVACUOVG CUTMV TV UECMV),

* T1¢ YAMDOoES (Languages), Tov KOAUTTOUV 1] TOU UTOPOVY VO, EMEEEPYAOTOVV MG EPYAAELO/VITNPETLES,

* 1 YAooowk mowhio (Language variety), Tov KOAMITTOUV 1] TOU UTOPOVY VO, EXEEEPYAOTONV WG QYA
\ela/vmnpeoteg,

* 11 8136e0n Tovg OF pia ) TEPLoCOTEPES YMDOOES (Linguality type), ov dSnhadi) oL wdpoL eivor poveyhmoasor 1)
diyhmooor 1) TorYLOGOoOL

* T OTOLYLON 1] UM TWV YAWOOoMV 0TLg omoleg dwatiBevton (Multilinguality type), ov Snhadn oL TOPOL eivol Ta-
paAiMpioL | cuyKpicLuoL,

* 11¢ Bepomikég meproygs (Domains), dSNhadn ta Sudpopa TEdLA YVMOONG TOV £XOUV YpnoLuomoBel yio TV
TAELVOUNOT) TOUG 1] TO TTEPLEYOUEVO TOUG,

* T xpoviK Kahvym (Time coverage), T YpoViKY SNAAST] TEPLOSO TOU KAMIITTEL TO TEPLEXOUEVO TOVG, OTTMG
YL TTOPADELYILOL ELVAL OL YAWOOLKOL TTOPOL Tov 160V aLdva,

o T yewypogikt) kadvyn (Geographic coverage), T YE®YPAQPUKT SNAadY TEPLOYN TOV OYETLLETAL UE TO T~
PLEYOUEVO TOVG, OTIWG YLOL TAPASELYA ELVOL OL YAWOGLKOL TTOpOL TTov oyetilovral te T Fakhic,
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o v eneEepyactuoTnta (Processable), To TEXVIKG Y OPAKTPLOTIKA OV KOITOLO CMOUATO KELLEVMV £X0VV KOL
T KOOLOTOOV OUUBOTA PE TLG VTTNPECLEG TOV () TOM0 QONG E0YaoLdV,

* 7OV TOTO ETmGNUElMONS/GY0MaAoNOV (Annotation type), Yo, Topdderypa, TV otoiyion (alignment) coudtwv
KEWEVOV, OTTOG CUUBOLVEL e ToVg SLYA®OOO0VG 1) TOAIYAWOGOUG YAWOOLKOUG TOPOUG TTOV ELvaL TOPAAALOL,

* TIg VN pEoies eneEepyaoiog (Processing Services), Ta. epyolela. SNAAST oL £0UV EVOOUATWOEL WG VTN PE-
oleg oto CLARIN:EL,

* T Aerrovpyia (Service functions) TOv eTLTEAEL £VOL EPYANELO/VTTNPEOLO, OTTOG YLOL TOPASELYLE. 1] OTILOVPYLCL
reEukon, Kol

o v adera ypong (Licences), Owg yio mapdderyua mopot wov dwatifevton ue adewa. CC-BY 4.0.

Ipocoyn): Tpokelueévoy va. WTopEL Evag TOPOG VO AVOKTNOEL UE TN (PN 0T QIATPWV, Oa TPETEL TO. AVTLOTOLYC,
HETASESOUEVA VOL EXOVV OCUUTANPWOEL AT TOV ETTLUEANTY).
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KE®AAAIDO 12

©<aon & Katagpoptwon

Kabe mopog €xel pio oehMdo 0€aoms. Ze avthv o xpNnotg Wropel vo SeL uia oelpd amd ueradedopéva (Onmg
1 TEPLYPOPT] KOL TO. OTOLYELC. TOUTOTOLONG TOU TTOPOV, TO TEYVIKG YUPUKTNPLOTIKG TOV, OYETIKEG ONUOCLEVOELG
K.0.), VO, KGVEL XP1)61) TOL TOPOV (OTTmG KATAPOPTWOT, ETEEEPYOOLO KTA.) ARG Ko VO, EMAEEEL KATTOLEG EVEPYELES
aVALOYQ. ie TOV PORO TTOU £xeL (OTTMG VoL ETTLUEANOEL T LETASESOUEVAL, VO, ETIKVUPMOEL TOV TTOPO, KTA.).

Ipocsoyn: Tapdro mov GAOL OL YPNOTEG WITOPOVV VoL SouV TN 0eALd A BENONG EVOG TOPOU, OL XPNOELG TOV TOPOU
Process xou Use KaOMOG KalL OL EVEPYELES (Actions) TPOGPEPOVTOL LOVO OTOVG GUVAESEUEVOUS K PNOTEG.

H oehida Béaomg ywpiletar oe V0 TUNUOTO. (TO AVATEPO KOl TO KATDOTEPO), KOOEVO aITd T, OTTOLC VITOSLOLPELTOL
emmAEoV. Av Kat 1 SLatagn g oeMdag BE0omg elval KO Yo, OLOUG TOUG TUTTOUG TTOPMV, TO UETOOESOUEVOL
IOV TOPOVOLALOVTOL ELVOL SLALPOPETIK A, VALOYC, e TOV TUTTO Tov KGOE topov. To mapdaderypa mov akolovOel
TPOVOLALEL TN 0eMda OEaoNg EVOG CMUATOG KEEVDY.

12.1 To avwtepo TUNHA

To TUNUO AUTO TEPLEXEL TO GVOUA KOL T GUVTOUOYP AL TOV TTOPOV (EQV VITAPYEL), TOV TUTO, TNV K061 KoL TO
PID axolovBotpeva armd v meprypagn. Katw omd v mepypa@r), VdpyeL pio TkETo tou Selyvel 0Tl o Topog
awtdg elval processable (eme€epyaoLog). Zto TAUIVO LEPOG TNG OEMSOG VITAPYEL VO KOVUTL EMAOYNS YADGOOS.
EE oplopov, Oheg oL eyYPapEC HETASESOUEVMV TOPOVOLATOVTAL OTO oryYALKG (en) Kot autd S1oTL 1) YAMooao Tov
meQUPdAAovTog Snuovoyiag koL TekUNQWong TAQMY GAMG KOL TOV GYTUATOS LETASESOUEVOV ELVOL TO, OYYAMKA.
Qo1600, VIEAPYEL 1] SuVATOTTA TPOTHNKNG UETUSESOUEVWV KOL 0F GALEG YADOOES, KoL EPOCOV KATL TETOLO £XEL
YlveL astd Tov emueANT), 0 YPNOTNG £xEL TN duvaToTTa Vo SLHMEEEL T YADOOoO (Yo TOPAdELYUa EMAVIKG 1|
YOAMK®) otV ool Bo 0eke va deu Tar petadedopéva. H odhayn tg YMOOog apopd Vo Tig TIUES TTOU £XOUV
MaPet To SLapopa TEdLA LETASESOUEVMVY (KO AUTO OTTOU NTaV SUVOTOV) KoL OYL TO 01U LETASESOUEVMY TO OTTOLO
QT T oTLY] SLotlOeTan oOvo oTa oryYALKA. AKoAOUOEL TO AOYOTUTTO TOU aITOOETHPLOV KoL OKPLPDG aItd KATW 1)
BBMoypaLky Tapamousy (citation text) ko to PID Eavd. T va averypdapete Ty BUBAOYPAPLKT] TTOPOITOWITN
KOVTE KAMK O0TO ELKOVISLO TTOV (POLVETOL 0TV ELKOVAL.
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A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-
EL) (Moses)

IE:&CGrpus

EUconst subcorpus EN-EL (Moses)

Version: 1

http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23FF-A

To EUconst subcorpus EN-EL (Moses) eival éva mapdAAnAo owpa KELHEVWY yia Ta ayyAwd Kat EAANVIKG ToU aroTEAEL UTIOOUVOAQ Tou

EUconst, a parallel corpus collected from the European Constitution (Eva MapdAAnAo owpa KePEVWY Je UALKS and To Eupwaikd Tovtaypa). 21
yAwaoec, 210 bitexts cuvoAKag aptBpog apyeiwv: 986 oUVOAIKOC aptBudg povddwy (tokens): 3.01M cuVOAIKES aplBHOG anooTacHdTwWY

el v
en
Tpeows & bnireropls
Tevaris Ao
Cite

A parallel subcorpus collected from the

npotdoewy: 0.22M

European Constitution (EN-EL) (Moses)
(2015). Version 1. [Dataset (Text corpus)].
CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-
0000-23FF-A I

H oelida Baomg mopov, Tapeéyel Tpdobeteg Aettovpyieg Otav elote ovvdedsudvor (EQOoOV €xeTe AVOAGPEL K-
700V 0S40 070 amtobeTpLo 0ag). ‘Etol, 0 6uvdedeuevog ypNnotng PAETEL TO TAALOLO actions (EVEPYELEG) TTOV (POLVETOL
OTNY aKOLOUON ELKOVOL, TO OTTOLO YLOL TOV 1] GUVOEDEUEVO SEV Elval 0paTo.

A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-

EL) (Moses)
E&Cnrpus
EUconst subcorpus EN-EL (Moses)

Version: 1

http://hdl.handle net/11500/ATHENA-0000-0000-23FF-A

The EUconst subcorpus EN-EL (Moses) is a parallel subcorpus for English and Greek, subset of the EUconst, a parallel corpus collected from the

European Constitution. 21 languages, 210 bitexts total number of files: 986 total number of tokens: 3.01M total number of sentence fragments:

0.22Mm

A parallel subcorpus collected from the
European Constitution (EN-EL) (Moses)
(2015). Version 1. [Dataset (Text corpus)].
CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-
0000-23FF-A [

=)

Hpaxtiky ovupovin: Acite e0¢) TOLEC ELVAL OL EVEPYELEC TTOU UTTOPELTE VO KAVETE OE Evav mdpo.
S PYELEG Utop P

K&tw oo v meprypogn), Vitapyouv TAGLOLOL UE TAPOPOPLEG VLA OPLOUEVO, 0T T, BOOTK O Y0P UKTPLETIK Y TOU
mopov. T Ta cduata kewévov Kol tovg Asékodg/evvotodoyikots mdgovg avtd givol To akdrovba: Language
(yAdooa), Keywords (AeEeilc-KAeLOLA TTOV TTEPLYPAPOVY TO TEPLEYOUEVO Tovg), Domain (Bepatiky meployr) Ko
Subeclass (vrokatnyopio Tov TOPov). BEpdoov ta aviiotoyo petadedopéva £xouvv ovpumAnpwbel, Oa propovoav
eriong va gppavitovron Ko to Time coverage (ypovikn kaiuym) ko Geographic coverage (yemypagukn Kaivyn)
TOU TTOPOV, OTTWG POLVETOL 0TV AKOAOLOT ELkOVaL.

Language
Modern Greek (1453-)

Domain

KKE2516  Political Science

Keywords Coverage
monolingual  other
1989-1994
1997-2018
Corpus subclass
annotated corpus Greece

T ta epyoheia/umnpesies, ovTioTolywe, T Ao Tov Tapovotatovio eivon To. Function (Aettovpyia) kou
Language dependent, dSnAad1 av £xovv dnuovpynOel yio eeEepyaoio VAKOU 08 GUYKEKPLUEVT] YADOOO.
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Function Language dependent Keywords
Discourse analysis no text analysis  concordances

word frequencies  n-grams

12.2 To KATWTEPO TUNHA

To KaTdTEPO TUNUO. EXEL TIG KapTEreg: Overview (Emwokommon), Technical (Texvikd xopakplotka), Relations
(Zyéoerg) ko Access (IIpdoPaom). O KapTéreg Tov epnpavilovral og wia oehdo B¢aong Kabopllovior amd Tov
TOTTO TOU TTOPOL OAAG KO Ta peTadedouéva. mov gxovv (1] dev £xovv) ovumAnpwdet. Kabe qpopd mov pio kKapteho
ETAEYETOL OTTO TOV YPNOTY, GARATEL YPDOUO ATTO WTAE OE TOPTOKAAL.

Technical Relations Access

12.2.1 1. Overview (Emiokémnnon)

Se UtV TV KePTEND, EUQAVICOVTOL OPLOUEVA. OTTO TOL VITOY0EW TLKA (e TAdESOUEVE YLOL TO, CMUOTO KELWEVOYV, OTMG
T YAwooukd petodedouévo: Linguality (o aplbudg yhwoodv), Multilinguality (n oyéon Twv yAwoomv petoo
toug) ko Languages (ot 1d1eg oL Yhwooeg). Onmg gatvetor and ) onpavon TEXT oto apiotepd, kdbe tunua
a6 TO 0oL (EVOEYOUEVWC) UTAPTILETAL EVA GO0 KEWEVWYV TAPOVOLALETAL SLOKPLTA UE TIG TTANPOPOPLES TTOV TO
apopOvV. TNV 18La KaPTELG SIVOVTOL TANPOPOPLEG OYETLKG UE TIG EMLONUELDOELG (annotations), av £xouv yivel,
KaBog emtiong Ka yLo. To £i80g (genre) Kol TV KoTnyopio (category) Tov Tunuatog vitd eE¢toon. H emouevn othin
oag diver Ty duvatdmro vo kdvete eEaywyn (export) Tng mepLypagrig Tov dpov ot éva XML apyeio! . Ao kdtw
uopelte vo uabete moLog elva o ipoyog (provider) tov mOpov Kau va Bpeite ool ela emkolvmvieg (contact),
Omwg to email N/KaL ULoL LOTOoEMSOL OTTOV WITOPELTE VO, UAOETE TEPLOCOTEPT, YLO. TOV TTOPO.

Information for Corpus part Export

XML
Language info

) Resource provider
bilingual

OPUS

parallel
&2 Website

English, Modern Greek (1453-)
Contact

Jorg Tiedemann
;

Categories =
official &2 Landing page
Text type

administrative texts

S€ TEPLITTOOT TTOV TO OMUC KEWEVMDY OTTUPTICETOL GTt0 TEPLOCOTEPT TOU EVOG TUNUATA, OTTMG TPOUVAPEPONKE,
aUTA gupOVICOVTOL KAOETO 0TV apLoTept) 0T, Mitopeite va deite to petadedopeva Tou KAOE TUNUATOg KOvo-

! Tpog o mapdv 1 eyypopy petadedouévov pmopet va eEayBet wévo oe XML apyeto alhd otvropa Bo viroompilovron kat dhheg Thmot
apyELmV.
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vIOG KMK 0T0 MEGO (80 text 1 video). To emAEYUEVO TUNUC: ETLOTUOLVETOL UE TTOPTOKOAL YPMUL, OTEWG PALVETOL

OTNV ETOUEVY] ELKOVO.

Information for Corpus part

(o3 TExT

Language info
multilingual

parallel

Export
XML

Resource creator

ﬂﬂ School of Computing Sciences
@R Website

Greek Sign Language, British Sign Language, German Sign Language, French Sign

Language

ﬂﬂ Research Institute of Computer Science
@R Website

H xaptéla Overview (Emokomnon) yio ta epyahelo/Vnpeoileg TepLEXEL TAPOPOPLEG OYETIKA UE T YUPOUKTIPL-
otk £10080v (input) koL eE660u (output) Tov VALKOU Tou emteEepyalovTaL, OVAIETO. OTO OTTOL0. ELVAL 1] YAMDOOO
(language), o TOTOG TOV TOPOUL (processing resource type), To LopPoTLTo Twv dedouévmv (data format) k.

Input Output

Input item Qutput item

Modern Greek (1453-) Maodern Greek (1453-)

user input text output text

text text

Export

XML

Resource creator

Institute for Language and Speech
Processing
&) Website

Contact

Athanassios Protopapas
= Email

&4 Landing page

10 KATW PEPOG TNG OEMDAG, EUPAVIZOVTAL, YLOL OAOVG TOUG TUTTOUG TOPWYV, T OYETIKA dpBpa KoL Eyypapa Tek-
unpioens. Edikd otnv TepIintmon TwV ooudTov Kewévaov Kol Tov Aefkdv/evvoioloyikdv mdowv, 08 ouTtd T0
ONUELD VTTAPYOVY TANPOPOPLEG CYETIKA [IE TO AV O TOPOG TEPIMAPPAVEL TPoowITika (personal) /Kol evaloOnTo

TPOOWITLKA (sensitive) dedopéva.

Information for the resource

Documentation

Jarg Tiedemann, 2009, News from OPUS - A Collection of Multilingual Parallel Corpora with
Tools and Interfaces. In N. Nicolov and K. Bontcheva and G. Angelova and R. Mitkov (eds.)

Recent Advances in Natural Language Processing (vol V), pages 237-248, John Benjamins,
Amsterdam/Philadelphia

News from OPUS - A Collection of Multilingual Parallel Corpora with Tools and Interfaces

Ethics

no

no

48

KegpdAawo 12. ©€aon & Katapdptwon



CLARIN, Anpooiguon 1

12.2.2 2. Technical (TeXVLKA XapaKTNPLOTLKA)

Ipocoyr): H kaptéha cuth eupaviletor move oTig TEPLYPAPEG TWV EPYUAEIMV/VTNPECLOV!

[TapEyel TANPOQOPLEG TYETUKA LE TN PN OT] TOU TOU EPYOLELOV/VTTNPECLAG OTMG CUTY TPOPAETETAL OITO TOV TTAPOYO
Ko OTTwg yivetal oty mpaypatikotnro (intended vs actual use). Se vty TV KAPTENG EWPAVICETOL 1) TATPOPOPLOL
YL TO av To gpyaheio/vmnpeoia £yl aEohoynOel 1 Oyt (evaluated).

Actual use Evaluated: no Intended application
Language Technology ~ Editing

Editing
Language Technology

12.2.3 3. Relations (Zx€oeLq)

AVt 1) KOPTELD TTEPLEXEL VITEPOVVOECILOVG VL0, TOUG TOPOVS OV GYETICOVTAL e TOV VITd eEETaON TOPO (Yia. TToi-
paderyua, e eupoviLovIoL OYEOELG UEPOVG-OAOV, OTOLYLOUEVEG-UT] OTOLXLOUEVEG EKOO0ELG COUATWVY KELUEVWV
KATT.).

Relations to other resources

A1 A parallel corpus collected from the European Constitution (1)
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-258B-A (Handle)

Relations to other entities

/1 A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX) 1

Ipocoy: Avth 1 kaptého dev eugoaviletal Otav o TOpog dev oyetiletal pue GALoVg TOPOUG,.
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12.2.4 4. Access (Mpoopaon)

H xaptého Access (IIpooPaom) mepiéyel OeG TG TANPOPOPLEG TYETIKG Ue avtd mov amokaisitar Modes of
distribution (tpomol d140£0mG), TIG LOPYEG dNAODY UE TLG OTOLEG EVAG TOPOG WITOPEL VAL 0TToKTNOEL Ao TOV YP1-
o1, 7.y g CD-ROM, 0 VAMKO TTOU KATAPOPTMVETAL 0TT0 Evay EEMTEPLKO oUvdeONO, KAT. KaBe popen duabeong
ouvodeleTal omd cvyKekpLueévn adeloddtnon, licence terms (6pot xp1ong), KoL, av xpeldletal, amd dAheg TANPO-

popleg.

-
" Modes of distribution

Download # Sign in to process

Access info Licencing Info

downloadable Creative Commens Attribution 4.0 International
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

A parallel subcorpus collected fram the European Constitution
(EN-EL) (Moses). AbeLa: Creative Commons Attribution 4.0
International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). Mnyr):
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23FF-A
(CLARIN:EL)

Features v

Ilpocoyr): Avti 1 KOPTEAG EUPAVICETOL LOVO OTAY O TTOPOG CUVOSEVETOL OITO CPYELCL TTEPLEYOUEVOD. TNV
avTiOETY) TEPLITTMOTN, OTTMG YLO. TOPASELYUO OTO MEta-resources ToPUAELTETOL.

4.1 Download (Katagoptwon)

Edv o mopog diatiBeton pe ddea ypnong mov emTPETEL THY KOTOPOPTOON Tov, Oa deite to kovusi Download
(Katagoptwon). Kavovtog KMk mdvm Tov Oa MABETE TO pYELR TEPLEYOUEVOD TOU TTOPOU.

Ilpocoyy: IMoapakarovue eAEYETE TOLEG ELVAL OL TPOVITOOECELG YLOL VAL ELVAL EVAG TOPOG 0 Rdotoc (KoL
KOTO OUVETTELOL KOTAPOPTMOLUOG) 0TIV VITOS0uUT).
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4.2 Process (Ene&epyacia)

E&v 0 10pog S1afETeL T Y opaKTNPLOTIKG TTOU TOV KAOLOTOUV GUUBOTO UE TIG POEG EPYOOLOG THG VITOSOUNG KOl G-
VEMMG elvan processable (emeEepydounog), eppaviletal 1o Kovusti Process (EmeEepyaoia)’. Asite, yio mapdderyua,
£d mwg yivetan emeEepyaoio evog diyAwooou GHUATOG KEWEVOV® .

Download # Process

Access info Licencing Info

downloadable Creative Commons Attribution 4.0 International
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

4.3 Use (Xprion)

Ipocsoyn): To kovusmi Use (Xpnon) eupoviCetal pOvo 08 eYYPOPES LETASESOUEVMV VL0 EPYUAELO/VTINPETLEG!

Edv 0 opog SLatifeton e AdeLo XpNong Tov 0aG ELTPETIEL VOL TOV X PTOLUOTTOOETE, EUQVICETaL TO Kovustl Use.
Asite e5¢h éva mapdderypa xpiong epyaleiov/vanpeoiog”.

Access info Licencing Info

docker image CLARIN-EL Terms of Service
http:/inventory.clarin.ilsp.gr/catalogue_backend/static/licence/clarine| TOS.pdf

0S-independent

Annotator of Named Entities GrNE-Tagger used under CLARIN-

EL Terms of Service
(http://inventory.clarin.ilsp.gr/catalogue_backend/static/licence/clarinelTOS.pdf).
Source: None (CLARIN:EL)

yes

Features (XapaktnpLotika)

Iposoyn: H axdrovdn evOTnTo UPAVITETOL MOVO OF TEPLYPOPES COUATOV KEWEVOV Kot AgEL-
KOV/EVVOLOLOYIK®DV TOp@V!

210 Katw uepog G oehdag Access (IpdoBoon), VITAPYEL WO KOTNYOPLO. UETAOESOUEVMV TOU OVOUATETOL
Features (Xopoaktnplotikd). T'io va ugpoviotody autd to XopoKTnpLotikd kKavie KAk oto BEhog. Oa deite yio
KaAOE TUNUOL (KELWEVLKO, 1YNTLKO, BLVTED 1)/KAL ELKOVO) TOU OMUATOG KELWEVMV 1] TOU AeELKOU/EVVOLOAOYLKOU TTOPOU
otouyela 6w To. size (ueyeog), data format (Lop@oTumog dedopévmv) ko encoding (Kndikomoinom).

2 Edv dev éyxete cvvdelel, TO KOUWTTL 0OG TPOTPETEL Va. TO KAVETe (Sign in to process). MOMG 1o KaveTe, ovakaTevdUvesTe auTONATA OTN
0eMd0 O£0ONG TOV TOPOL OTTOV TAEOV ExEL EVEPYOTTOLNOEL KO EUpaviCeTan T Kovusti Process (EmeEepyaoia).

3 To ohpa Keyévay 0V XpNoLoToBNKe Yo avTd To mapdderypa eivan 1 Hapdhlnhy ovihoyh Ketévoy vrochvolo tov Eupwraikon
Svvtaypotog (EN-EL) (Moses).

4 0 mOpOg OV YPNOUOTOWONKE Vi CUTO TO TOPGdeLyIaL eival o Emtonetntig Ovouotikdv Ovrothtwv GrNE-Tagger.
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Features

Text feature

280000 word
534 kilobyte

MOSES plain text format

UTF-8
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Enetepyacia

Me tov 6po emeEepyaoia (process) oto CLARIN:EL vogital 1) egpapuoyn piag Aevrovpyiag (function) og €va oopo.
KELWEVWV (corpus). Ot AELTOUPYLEG AVOAVOUV TO GO0 KEWLEVOV [LE SLUPOPETIKO TPOTTO KAl ATTOTELEOUO KA.OE POopa.
2TV VTOS0UT OL AELTOUPYLEG TTOV ITOPOVV VA, YIVOUV Elval 0 dtaymplonds o€ tpotdoerg (Sentence Splitting), 1
AVOYVOPLOT KOL ETLONUEIOON AeKTIK®Y novadmv (Tokenization), 1) Ve yvOPLEN KoL ETIGUEIMCN UEPDY TOV
A0yov (Below POS Tagging), 1 avayvdpien kot emenueinon Mjupoaros (Lemmatization), 1 EmLQOVELLKT] GUVTO-
KTIK1) avaivon kon emionueinon (Chunking), n ovvrektikny avaivon ko emenueinon (Dependency Parsing),
1 AVAYVOPLOT] KoL ETLCNUEIMGT] oOvouoTiKdv ovrotijtwy (Named Entity Recognition), 1) Kot yopLomxoinon ket-
uévou (Text Categorization) kai 1] avdhven Aextikis emBetikdtnrog (Verbal aggression analysis). KaOe plo awd
TIG MELTOVPYLEG CUTEG YLOL VAL YIVEL XPELALETAL EPYALELD /KO VITNPETLEG TTOV VITAPYOUV OTOV KEVIPLKO KATAAOYO
KOl OUVOALKG ovouGLovTol vanpecies eneEepyaoiag (processing services). Kabe qopd mov évag ypnotg 0élet vo
emeEEPYAOTEL EVOL OO0 KEWEVWV OVAKOTEVOUVETOL 0TO UNTPDO poav epyaciag (Workflow Registry) ko outd
81011 TO00 oL Aettovpyieg (functions) 600 Kau oL VIENPeoieg eneEepyaoiog (processing services) VAOTOLOUVTAL UE OU-
YKEKPLUEVO PNUOTO TTOV ovoud.Covtal pogg gpyacing (workflows). Avtég oL pogg epyaoiog cuvdvalovial TO00 ue
1o emeSepydiola ompaTa Keyévay! mov dtabétel n vmodouy) 000 Kal e VAMKS GUYKEKPLUEVWYV TPOSLOYPAPOV
JTOU WITOPEL VO LETUPOPTADOEL 0 L8L0G 0 Y PN0TNG. H GUYKEKPLUEVT OPYLTEKTOVIKT] £xEL V0OETNOEL YLoL Vo SLteuKkolUveL
TOV YPNOTI] TTOV UITOPEL 0TTd SLapopeTikd onueta oty vitodoun vo Egkivnoel pio eeEepyaoia. O SLOPOPETIKEG
SLOSPOUES TTEPLYPAPOVTOL OTY OUVEYELQ.

Ipocoyn: Movo oL GUVIEDEUEVOL YPNOTES UTOPOVV VO ETEEEPYAOTOVY ODUOTO KEWEVDVY. AV Sev £xeTe Ao-
YaPLAOUO, OELTE TPMOTA DG VO KAVETE £)yoa@n/ctivieon

'O\ To othpatar KEyEvmy Tou TANPOVY auTd To, KPLTHPLO ETONILAVOVTAL wg processable (emeEepydotiar) Kal TopouotdLovTon mg Tpoe-
TAOYT 0TV APYLKT] 0EMSO TOU KEVTPLKOD KOTOAGYOU.
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13.1 1. ZekKwvwvTtag anod Ta cwHata KELHEVWY

2TV LITOSOUN VITAPYOVY CMOUATE KELWEVMV TOV WTOPELTE VO ETEEEPYOOTELTE. AUTO ETLONUALVOVTOL UE TNV ETL-
Ké€ta. processable’ KoL pmopsh:e va. To. Bpeirs ovyKevrpmuéva WG TPOETLLOYT OTNY GPYLKY OEASA TOV strpucm')
Kon:omoyov HpOKEL‘EOLL VL0 OOUOTO. KEWWEVV TTOU ELVOL EITE uov3YAwooa (0T0 EMAVIKAL, ayyMKa YEPLOVIKOL
1 TOPTOYAMKE) elte (5Ly)ta)00a (ue Tebyn YAwoohv ov TepLaufavouy To. EAMIVIKE g T Uio YADOOTO, KoL Ta.
AYYMKQ, YEPUOVIKA 1] TTOPTOYOAMKA OG TNV GAAT).

T va emeEepyaoTeite £vo armd auTd T0 COUATA KELWEVWYV, AKOAOVBNOTE T eTOUEVO Bjuata:

13.1.1 Bnpa 1. EmMA€ETE €va cwpa KELHEVWYV

EmiheéETe £va 0o KELWEVWV KAVOVTOG YPNOT TV @IATomv, ne MEEELG KAEdLG 0T0 Tedlo avaljtnong 1 cuvdva-
0TIKA. O TOPOG OV ETAEYONKE YL0. TO GEVAPLO TTOV O eEeTAOOVUE Elval (e TAPAAANAT OUAALOYT] KEWWEVOY OF A~
MVIKG Ko oy yALkd, vtoohvoro tov Evpwmdikol Suvtdynotog ko 0e poppotumo txt (moses): A parallel subcorpus
collected from the European Constitution (EN-EL) (Moses).

A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-

en v
EL) (Moses)
E&CDIDUS /l'
EUconst subcorpus EN-EL (Moses) ‘—I =

AOHNA
Version: 1 Tprsne s Kovnepie
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23FF-A Cite

The EUconst subcorpus EN-EL (Moses) is a parallel subcerpus for English and Greek, subset of the EUconst, a parallel corpus collected frem the
European Constitution. 21 languages, 210 bitexts tetal number of files: 986 total number of tokens: 3.01M total number of sentence fragments:

A parallel subcorpus collected from the
0.22M

European Constitution (EN-EL) (Moses)
(2015). Version 1. [Dataset (Text corpus)].
CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-
0000-23FF-A (g

MetakivnBeite 0t0 katdTego Tunue TG 0eMdOG TOU TOPOL Ko emhéETe TNV Kaptéha Access (Tpoofaon). Ztn
ouvéyeLa, Kavte KAk oty emhoyi) Process (EmeEepyaoia)’.

2 H eukéta aut) epqoviletal 1600 0To amdomaoua TEPLyPapg evog TOPOV GTOV KEVIQIKS KaTdAoyo 660 Kol 0T celida Oéacns Tov
OO,

3 Bhv dev éyete cuvdelel, To KOV, 060G TPOTPETEL VO, TO KGVeTe (Sign in to process). MOAG T0 KAVETE, 0VAKATEVOVVEOTE CUTONATOL 0T
oeMda OEaomg Tov TOPOU OOV TAEOV ExEl evepyomomOet Kau gupavifeTal To kKovusti Process (EneEepyaoia).
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Overview Relations

" Modes of distribution

Access info Licencing Info

downloadable

Download & Process

Creative Commons Attribution 4.0 International

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

A parallel subcorpus collected from the European Constitution
(EN-EL) (Moses) used under Creative Commons Attribution 4.0

International

(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23FF-A

(CLARIN:EL)

Features

13.1.2 Bnpa 2. EmA€gTe pia Aettoupyia

Mo kavete KALK 0To Kovumi Process (EmeEepyaoia), Oa 0dnynOseite ot0 unrowo powv oyacios. ES® Oa mpé-
el TPWTO va. StahéEete Aettovoyia (function). AVAAOYO UE TO YOPOKTNPLOTLKG TTOU £XEL TO OO0 KELWEVOV TTOV
emmAEEaTe Oa delte TIg SLabEoLueg (OMeg 1) KATOLEG) AELTOUPYIEG OTNV OPLLOVTLAL PGP, ZT1 CUVEXELQL YLO. TN OU-
ykexouuévn Aettovoyia Bo pemel vo emhEEETE TV por) epyaoiag tov Békete. Tio kGBe Aettovpyia VAP OVY pio
1 TEPLOOOTEPEG POEG £pYAOLOG (0 0PLOUOG TOVGg EEQPTATOL OTTO TO. SLAOECLUE, KO EVOMUATOUEVO OTNV VITOdour)
gpyolela/vmnpeoteg kau T YAwooa). Kau okt 0o deite povo tig duadéoueg poig epyaociag. Epooov to ohpo
Kewwévav tov 0o emeEepyaoteite elval SIyAwoo0, 060G TUPOVOLATOVTAL OL POEG EPYAOLAG VLG TV KAOE YADOOoO
YOPLOTA UE TPADTEG TIG ETAOYES YLOL TO EAMIVIKO TUUO (E180TTOINOT EUPAVITETOL 0TO TTAVM PEPOG TNG OEAMSAG).

Available services and functions for Modern Greek (1453-)

NamedEntityRecognition Chunking

ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger

The ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger is a language processing workflow that annotates every word of a text
with the corresponding part of speech (P0S) tag, e.g. noun, verb, adjective, adverb, etc., based on its context. This tool
performs POS tagging for texts in Modern Greek and it is the last step of this workflow, which consists of the ILSP
Sentence Splitter and Tokenizer and the POS Tagger. It accepts as input plain text (txt) in UTF8 encoding and generates
as output an XMI document with POS tags assigned to each token, besides labelled sentences and tokens.

Input Output
Modern Greek (1453-) Modern Greek (1453-)
UTF-8 UTF-8

MOSESFormat X

Use this workflow

HBrill

HBrill is used for annotating a word in Greek texts with the corresponding part of speech (POS) tag (e.g. noun, verb,
adjective, adverb, etc.). It accepts as input XML documents in UTF8 encoding, and generates as output a standoff XML
document in UTF8 encoding, with part of speech annotations. It belongs to the language processing workflows of NCSR
Demokritos.

Input Output
Modern Greek (1453-) Modem Greek (1453-)
UTF-8 UTF-8

MOSESFormat Xml

Use this workflow

cancel

AwoAeETe pio pon| epyaotog kol atnote to use this workflow. To ypmua Tov kovumod aAlalel avtopata amd
YOAGQTLO 08 TPAOLVO. 21N OUVEXELR KAVTE KALK oTo Select service for Modern Greek (1453-) yuo va TpoympNoeTe.

13.1. 1. ZeKwvwvtag and Ta CWHATA KELHEVWY
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NamedEntityRecognition

ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger

Input

Modern Greek (1453-)

UTF-8

MOSESFormat

Output

Modern Greek (1453-)

UTF-8

Xmi

Available services and functions for Modern Greek (1453-)

Chunking

HBrill

Input

Modern Greek (1453-)

UTF-8

MOSESFormat

Use this workflow

Eravaldfete v 1810 Stadikaolo yio to ayyMKo Tujua.

OpenNLP Part-of-Speech Tagger (English)

Input Output
English English
UTF-8 UTF-8
MOSESFormat Xml

Available services for BelowPosTagging English

Use this workflow

Output

Modem Greek (1453-)
UTF-8
Xml

Use this workflow

cancel Select service for Modern Greek (1453-)

Back cancel Select service for English

Egpdoov £xel ohokinpmBel 1 emihoyn ko yio Tig 800 yYhdooeg, eppaviletol éva véo mapdbupo mov oag tntd vo
eLEYEETE TIG POEG EPYAOLOG TEPLV TNV TEMKT] VTOBOMY.

Review your selections and press submit to start the processing or back to choose again

BelowPosTagging - ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger

Input Output

Modern Greek (1453-) Modern Greek (1453-)
UTF-8 UTF-8

MOSESFormat Xmi

BelowPosTagging - OpenNLP Part-of-Speech Tagger (English)

Input

English

UTF-8

MOSESFormat

Output

English

UTF-8

Xml

Back  cancel  Submit for process

Mohig aTnoete To Kovpsti Submit for process (Ymofol yio emeEepyooio) eupavileTon to akdiovbo unvoua: fa
etdomotnBelte ue email dtav olokAnowlel n emeEegyaoia.

The dataset is being processed. You will be notified by email when it's finished.

close

56

Kegahawo 13. Enegepyacia



CLARIN, Anpooiguon 1

13.1.3 Bnpa 3. Katagoptwote ta eneepyacpeva apxeia

Oa MaBete ewdommoinon e email uolg 1 eeEepyacio ohokAnpwOet. o vo delte To ammoteAéopoTo. HeTapeite 0To
dashboard (mivaxoag ehéyyov) kol ehEYETe TIg epyaoieg emeSepyaoiag (Processing tasks).

Opo OGLEVETOL OTO 1Ko YNOYO.
bl o] OLEVETOL OTOV KEVTPLKO KOTAA

IMpocoyn: ANULOVPYELTOL CUTOMATO WiC. TEPLYPAPT] UETOOESOUEVV UE TOL ETLOTUELOUEVO. SESOUEVOL KL O

13.2 2. ZeKwvwvTag ano tn AeLttoupyia

13.2.1 2.1 MnTpPpWoO PO1G EPYACLWOV

[ va Selte Tig SLabEoLueg AELToupYLEG EMEEEPYUOLOG, TPETEL VO LETAPELTE OTO UNTPMO PONg epyaoLdv. IIpdopaon
EYETE OTTO TNV CoyLK1) oeAlda TOV KEVTIPIKOU KOTOAOYOU 1) amtd To dashboard (Tivokag eAEYYOL).

Select function

Tokenization MorphosyntacticTagging

TextCategorization

‘erbal aggression analysis

ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text (ILSP
workflow v1.0.0)

The ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek texts splits the input text into smaller
units, such as sentences, words, punctuation marks, dates, numbers or symbols. Itis the
first step of all ILSP language processing workflows for Greek texts. It accepts as input
plain text (txt) in UTF8 encoding and generates as output a standoff XMI document in
UTF8 encoding, with labelled sentences and tokens.

Aq,..}\ Input R—ﬁ Output

input_language output_language

el el
input_character_encoding output_character_encoding
UTF-8 UTF-8

input_data_format output_data_format

Text Xmi

output_typesystem
ILSP_MNLP typesystem

input_typesystem

Use this workflow

OpenNLP Sentence Detector (German) (OpenNLP workflow
v1.0.0)

The OpenNLP Sentence Detector for German splits the input German text into smaller
units, such as sentences, words, punctuation marks, dates, numbers or symbols. It
accepts as input plain text (b in UTFS encoding and generates as output XML
document in UTFE encoding. It is the first step of OpenNLP language processing
workflows for German

Lemmatization

Upload data Process

DependencyParsing NamedEntityRecognition Chunking

OpenNLP Sentence Detector (English) (OpenNLP workflow
v1.0.0)

The OpenNLP Sentence Detector for English splits the input English text into smaller
units, such as sentences, words, punctuation marks, dates, numbers or symbals. It
accepts as input plain text (ixt) in UTFS encoding and generates as output XML
document in UTFS encoding. It is the first step of OpenNLP language processing
workflows for English.

vy
Ad...A Input f\ Output
input_language output_language
en en

input_character_encoding output_character_encoding

UTF-8 UTF-8
input_data_format output_data_format
Text Xml
input_typesystem output_typesystem

ILSP_OpenhLP typesystem

Use this workflow

OpenNLP Sentence Detector (Portuguese) (OpenNLP
workflow v1.0.0)

The OpenhLP Sentence Detector for Portuguese splits the input Portuguese text into
smaller units, such as sentences, words, punctuation marks, dates, numbers or symbaols
It accepts as input plain text (txt) in UTF8 encoding and generates as output XML
document in UTF8 encoding. It is the first step of OpenNLFP language processing
workflows for Portuguese

Avtiv T oTiyun 1 vtodourn vtooTnpilel Tig akolovbeg evvén hertoupyieg: Sentence Splitting (Siaywprlopdg oe
npotaoetg), Tokenization (avayvdplon Kou emionuelwon Aektikdv povadwv), Below POS Tagging (avayvo-
PLON KOl ETULONUELDOT] Lep®@V Tou Adyov), Lemmatization (avayvadplon Ko eronueioon Aupotog), Dependency
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Parsing (cuvtaxTiki) ovaivon kot emonueiwon), Named Entity Recognition (avayvdplon Kot emonuelmon ovo-
watikmv ovrottov), Chunking (smipavelakn ouvtaktikn avalvon Ko emonueiwon), Text Categorization (ko-
TN yopLomoinom kelwévov) kai Verbal aggression analysis (avaluon AeKTikng emeTikOtTTag).

Select function

Upload data Process

Tokenization MorphosyntacticTagging Lemmatization DependencyParsing MamedEntityRecognition Chunking

TextCategorization erbal aggression analysis

[ kGBe hertovpyia, t.y. sentence splitting (Swaywpropdg Tpotdoewv), 1o CLARIN:EL mpoo@épet pia 1) eploco-
TEPEG POEG EPYOOLOGC, OTTWG PALVETOL OTNY AKOALOVBN eLKOVOL. QG POT| EPYACLAG VOOUVTOL TO CAMETTOAANAC OTASLAL
OV AITOLTOVVTOUL TEPOKELUEVOU VO vAoTtoBel 1) hertovpyia. O aptBudg tmv podv epyactag ava hettovpyio eEap-
TOTOL OITO T SLOOECLUO KOl EVOMUATOUEVE, 0TIV VITOd0oUT| EPYAAELR KL TN YADOOO.

ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text (ILSP OpenNLP Sentence Detector (English) (OpenNLP workflow

workflow v1.0.0) v1.0.0)

~® ~®
AU...R Input K Output ACI...;\ Input K Qutput
el el en en
UTF-8 UTF-8 UTF-8 UTF-8
Text Xmi Text Xml

ILSP_NLP typesystem ILSP_OpenNLP typesystem

Use this workflow Use this workflow

OpenNLP Sentence Detector (Portuguese) (OpenNLP

OpenNLP Sentence Detector (German) (OpenNLP workflow
workflow v1.0.0)

v1.0.0)

To fRUaTa yLo T AP10T) TOU UNTPMOL PODYV EPYOOLOG ELvaL TO €ENG:
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Bripa 1. EmA€ETe pia Aettoupyia

EmihéEte wa Aettovpyia, avaloya e to £idog g emeEepyaolog mov OEleTe Vo eKTEMEDETE, KAVOVTAG KAMK OTO
ovoud e H emdleyuévn rertovpyla, mt.y. tokenization (avayvdplon AeKTikdv povadmv) aAMIZeL XpOU, artd
WITAE OF TTOPTOKAML.

Bripa 2. EmA€ETe pia pon epyaciag

[ T ouyKeKPLUEVT Aertoupyio StatifevTal TOMOTAEG POEG EPYOOLOG: KATTOLEG VL0 EMAVIKG COUATO, KELWEVWY,
(e YLOL Ay VALK, (LG YLOL YEPULOVIKGL KO L0t YLaL TTOPTOYOalLK (. EmMEETE T1) pon) epyaolag Tov YpeldleoTe KAvovTag
KAMK 070 Use this workflow (XpNnon TG eTAEYUEVIG PONG EPYAOLAG).

ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text (ILSP OpenNLP Tokenizer (English) (OpenNLP workflow v1.0.0)

workflow v1.0.0)

Y 0
I .0 AG...I\ Input K Output

AG...J\ Input K Output

en en
el el

UTF-8 UTF-8
UTF-8 UTF-8

Text Xml
Text Xmi esyste esyste

ILSP_OpenNLP typesystem

ILSP_UpénNLP typesystem

ILSP_N LP typesyslem

Use this workflow

Use this workflow

Bripa 3. MetagpoptwoTe TO S1KO 0ag cUVOAO BESOUEVWV

310 vEo napaevpo BAEmeTE TTOLAL ELVOIL TOL TEYVLKG, Xotpoucmptm:ucot 7oV Ba TPETEL VO £XEL TO SLKO 00 GVVOO
SEBOUEVV DOTE VAL ETUTPATIEL 1] LETAPOPTWOT KOLL VOL ELVOL EQLKTT 1] ETEEEPYOOLAL.

IIpocoyr): Mmopeite Vo LETOQPOPTMOETE MOVO novéyAwooa cduate SeSouévav ota EAMIVIKG, ayyMKA,
YEPUOVIKG 1) TOPTOYOMKE. Ol POEG EPYACLAG IWTOPOVV ETTLONG VA YPNOLUOTTOLN 00UV 0T SLYAWOOH COUATA.
KEWWEVOV TG VTTOSOUNG TOL OTToLaL £XOVV eTLONUAVOEL g emeleoydoua.

ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text (ILSP
workflow v1.0.0)

You can now upload your zip file, which should .0

,‘ Input = Output

1. have a size of max 2mB Aa... P A P
2. have a filename in Latin characters, with no spaces in it
3. contain only plain txt files in UTF-8 encoding
4. not contain other zip files

el el

Drag & Drop your files or Browse UTF-8 UTF-8
Text Xmi
ILSP_NLP typesystem
x
File has been successfully uploaded.
———
n ’ o Need Help ?
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CLARIN, Anpooiguon 1

MeTd TV EMLTUYN UETAPOPTWOT), EVEPYOTTOLELTOL TO Kovumi Next (Emouevo) o omolo KoL TPEMEL VO, TOTHOETE.

o

Select function

o

Upload data

Process

The dataset is being processed. You will be notified by email when it's finished.

Bripa 4. Katagpoptwote Ta ene§epyacpéva apxeia

o J

Oa Mapete ewdomoinon ue email polg 1 eeEepyaocio ohokAnpwOset. I'iar vo Selte T aToTeEAETUOTO LETAPELTE OTO
dashboard (mivakog ehéyyov) kol eheyETe Tig epyaoieg emeSepyaoiag (Processing tasks).

Ipocoyr): To SeS0UEVH TOU HETAPOPTHOVOVTOL KOL TG SESOUEVH TTOV TTaPayovTaL artd TV eneEepyaoio dev
amodnkevovro povina oty virodoun. Zougmva pe v otk tov CLARIN:EL ta apygio tov tpogkupov
amd gpyooieg emeEepyaoiag dtoypdpovial cvTonaTo 48 Mpeg petd TV OAOKANPWON TG eeEepyoolag. S
TEPUTTMON TTOV ETLOVUELTE VO TA, KATAPOPTMOETE TIPETEL VO, TO KAVETE TTPLV TOpEROEL To Stdotnua ouTo.

13.2.2 2.2 Yninpeoieqg enegepyaoiag

Me tov 6po processing services (Vnpeoieg emeEepyaoiag) YapaKTNPLLOVTOL TA EPYOLELO/VTNPETIES TTOV (PLAOEE-
vouvtar oto CLARIN:EL ko ypnotpomootvron yio va yivouv ol Sudpopeg ertovpyieg (functions) eneEepyaoiog.
OL Lab£oiieg v peoieg ENEEEPYOOLOG EMPAVITOVTOL UE TV EQAPUOYT] TOU AVTLOTOLYOU (PIATPOU OTOV KEVTPLKO
Katahoyo. T'Lo vo xp1oLomooeTe pia €€ autmv, akolovdnoTe Ta emoueva fjuare.:

Clear all filters (%)

Repository -

Resource type -
Languages A

Processable -

Processing service -

yes (19)

Service functions -

Licences -

yes ©

=

G

19 search results

Annotator of Named Entities GrNE-Tagger
@Toolfﬁewice

0 Emionpetwtng Ovopatikwy OvtoTAtwy GrNE-Tagger enefepydfetal Kelpeva
avayvwpidovtag autopata Bdost kavavwy Kal TaflvopwvTac Tic OvopaTikée OvTOTNTES

(kOpla ovopaTa) MOV AUTA MEPIEXOUV OTIG aKOAoUBEG MEVTE KaTnyopieg: A ..

Language: Modern Greek (1453-)

Keywords: named entities  text

HBrill
@TOOLSEH‘IEE
HBrill

Language: Modern Greek (1453-)

Keywords: segmentation  writtenLanguage  morphosyntactic analysis

HNPChunker
@,TOCIUSENIC?

text

H

docker image

docker image

docker image
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Bripa 1: EmA€ETe pia uninpeoia

K&vte kMK 010 OVOUQ TNG UTNPEGLOG TTov BELETE VO XpNOLHOTTonoeTe. Oa uetapephelte otV ovioTtoryn oehido
Btaomnc. MetaxivnBeite 0T0 KatdTEPO TUNUA TNG 0eMdaG Ko emhéETe TV Kapteha Access (TIpdofaon).

Annotator of Named Entities GrNE-Tagger
(& roulservice ©
GrNE-Tagger

Version: 0.4

=1
<

iy

http://hdl handle.net/ 11500/ ATHENA-0000-0000-23F2-7 T —

Teavahevies (epversios
0 EMonpeLWwTAc OvopaTikwy OvToTATwY GrNE-Tagger emegepydleTal keipeva avayvwpigovTag autopata BACEL Kavovwy Kal TagIvopwyTag

T OvopaTikéG OVTOTATES (KUPLO OVOPATA) TIOU auTd MEPLEYOUY OTIC akOAOUBES TIEVTE KaTnyopleg: Atopo/Mpéowno (PERSON), Tonodeoia Cite
(LOCATION), Opyavigpog (ORGANIZATION), Ovapata KTipiwy fi/kat dAAwy avBpwnivwy katackeuwy (FACILITY), lewnoliTiki OvIoTnTa (Geo-

political entity - GPE). O GrNE-Tagger ypnolgonolsital yia tnv ensgepyasia kepsvwy Tne veag EANNvIkAG kal 8ExeTal we £icobo keipsva os Annotator of Named Entities GrNE-Tagger
Hop ... Read More

(2015). Version 0.4. [Software (Tool/Service)]
CLARIN:EL. None [l

Function Language dependent Keywords
Named Entity Recognition ye!

named entities  text

Overview Technical Relations

"5 Modes of distribution

Access info Licencing Info

docker image CLARIN-EL Terms of Service

http:#/inventory.clarin.ilsp.gr/catalogue_backend/static/licence/clarinelTOS pdf
Kavte kMK oto kovusti Use (Xpnon). 1o enduevo mapadupo, Oa oag mapovctaotel 1 pon epyooiog (workflow)

JTOU OVTLOTOLYKEL 0TO gpyalelo/vmnpeoia tov ermhéEate. [pémel va kdvete KAk oto Use this workflow (Xpnon g
ETAEYUEVIG PONG EPYOLOLOG).
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Select function

Upload data

Annotator of Named Entities GrNE-Tagger (ILSP workflow

v1.0.0)

@ =
AG...R Input A Output
input_language output_lang
el el
input_character_encoding output_character_encc
UTF-8 UTF-8
input_data_format output_da mat
Xmi Xml

input_typesystem output_typesystem

Use this workflow

Bripa 2. MeTtagpopTwoTe To 3LKO 0ag oUVOAO SedOUEVWV

-]

Process

10 véo TapdBupo BAETETE TTOLOL ELVOL TO TEYVIKA YOPOKTNPLOTIKA 7oV Ba TTpEmer vo. £xeL To Sikd oag oVvoro
SeSOUEVOV (DOTE VO, EMLTPOITEL 1) LETAPOPTWON KOL VO. ELVAL EQLKTN 1) ETEEEPYOOLAL.

]

Select function

You can now upload your zip file, which should

1. have a size of max 2MB

2. have a filename in Latin characters, with no spaces in it
3. contain only plain txt files in UTF-8 encoding

4. not contain other zip files

Drag & Drop your files or Browse

Upload data

(-]

Process

Annotator of Named Entities GrNE-Tagger (ILSP workflow

v1.0.0)

Aa..h Input

nput_language
el

nput_character_encoding

UTF-8

nput_data_format
Xmi

R—Eo QOutput

output_language

el
output_character_encoding
UTF-8

output_data_format

Xml

output_ty

File has been successfully uploaded.

MeTd TV ETLTUYN UETAPOPTWOT, EVEPYOTTOLELTOL TO Kovumi Next (Erouevo) o omolo KoL TPEMEL VO, TOTHOETE.

o

Select function

]

Upload data

Process

The dataset is being processed. You will be notified by email when it's finished.

e Lo
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Brina 3. KatapoptwoTte Ta eneepyacuéva apxeia

Oa MaBete ewdommoinon e email uolg 1 eeEepyacio ohokAnpwOet. o vo delte To ammoteAéopoTo. HeTapeite 0To
dashboard (mivaxoag ehéyyov) kol ehEYETe TIg epyaoieg emeSepyaoiag (Processing tasks).

IMpocoyn: To dedoueva IOV UETAPOPTMVOVTOL KOl TO SESOUEVE TOV TAPAYOVTOL ATtO TNV eXeEepyaoio dev
amodnkevovraL uovina oty virodoun). ZOugmvo pe Ty otk tov CLARIN:EL ta apygia wov mposkupov
amo epyaoieg emeEepyaoiag daypdgovrar cvutéuate 48 dpeg UeTd TV OAOKANPWON TG eeEepyaoiag. Ze
TEPUTTWON TTOV ETOVUELTE VO, TAL KATOPOPTMOETE TIPETEL VO, TO KAVETE TTPLV TOPEROEL TO SLtdotnua ouTo.
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O KUkAog {wng Tou opou

To CLARIN:EL givau o virodoun yio yAwootkog TOpoug Kt pYUAEL0/VITNPETLEG TOV SNMULOVPYOVVTOL OTA OTTO-
OetnpLa TV uehdv Tov Stktov CLARIN:EL Ko €V GUVEXELO GCUALEYOVTOL KOl TAPOVOLALOVTOL OTOV KEVTPLKO KO-
tahoyo. O mOpog (5nA. n eyyoapt) uetadedouévov kat, eVioTe, TO QYElQ TEQLEYOUEVOV TOU AVTIOTOLYOUYV OTO
QUOLKS aVTIKE(UEVO) TEPVAEL QITO [ OELPC, OAAETAANAWY 0TASIWV KOTA TN SLOSIKOGLO TPOETOLUAGLOG VLo, O1)-
LOOLEVOT OTOV KATAAOYO, OTMG OITELKOVILETOL 0TO AKOAOVOO oYU

e
The curator When all the email Thg supehrVIsor
uploads an XML mandatory asslgr;stt e
metadata file or metadata elements :::?i‘:i;to(: ?or
uses the editor N are fillgd in, the Submitted for checking. If Approved and
to create a new record 1 . publication needed, the published
metadata syntactically valid record r’eturns
record. and can be saved;
f the curator can ’ to the curator
While the continue editing i When the for corrections. The supervisor
curator is g it. ) )
diting th . curator is publishes the
New resource fec':)':dg tit i’; Syntactically satisfied with Under record on the
saved és draft valid the metadata, validation CLARIN:EL
" the record can inventory; it can
be submitted no longer be
for publication. N edited.
email

AvoAVTIKG, Katd To 0Tdd1e autd cupfaivouy ta akorovda:

* O dpog yevwéTar 0To OTODETNPLO WG VER EYYPOWN: O eiueAn TS SNULOVPYEL EVAY TTOPO, PTLAYVOVTOG LT,
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syypozqm HETAdESOUEVMV HECW TOV Te0Lf3 aMovrog TEKUNQLWGTS Kot avdeTnens méowv' N uewcpopw)vo-
VoG Eva a@xao ueméeéousvwv XML. Ze nspmw)on JTOV YLaL TNV 0)\.0K7\7]p(007‘| TG TEPLYPUPNG TOV nopov

YPELALETOL VO YLVEL UETAPOPTWOT CPYELWV TTEPLEYOUEVOU, O ETLUEATNG UTOPEL VoL eTAEEEL av BaL TO KaveL
Kot TV évaoén g Sadikaolog dSNWoVpYLag 1| ueTayevéoTega.

+ O mopOg AmOONKEVETOL WG APOOYEdLO (GTAALO 1): 0 EMUEMNTIG WITOPEL VO ATTOONKEVOEL” TNV EYYPOQY| LIE-
Tadedoutvmv wg TpooyEdio (save draft), xwpig va, £xeL ovum\np(bou OMCL TO. VTTOYPEWTIKO, UETASESOUEVQL.
Kotd v amodikevon, 1 vrodoun eléyyeL uOvo av oL TYUES TTov sxouv d00st oto dLapopa us-cocéséousva
elval GOUPOVEG UE TLG TPOJLALYPOPES TOV 0 r)muamg (7. ong Jtsptmwasu; 7OV npsnet va ovum\npmea Eva
medio pe URL 1) vrwodoun eAEyyeL av TEPLEXEL LOVO AATLVIKOUG XOPUKTIPEG KO EXEL T1) OWOT GVUVTAEN).

* O 7OPOG ELVOL CUVIUKTIKG, £YKUPOS (0TS0 2): 1] VToSoUT EAEYYEL OV 1] EYYPOPY] CUIPWOVEL UE TO OYUC
uetadedouevawv CLARIN:EL metadata schema Kou O T v0y0emTikd NETASEOOUEVA £X0VV CUUTANPWOEL.
O emuenTG UTOPEL Vo OUVEXLOEL VO errefeoydleTar TOV TOPO UEYPL TN OTLY] TTOU B0 TOV UTTORAAEL YL
dnuooievon (submit for publication). Mo,ig o emueAnTig vTofdiet Tov OPo YLo dnuoocigvon (submitted),
sadeL 1) SuvaTOTTA eMeEEPYAOLOG TWV UETADESOUEVOV TOV (0TASLO 3).

* 0 OPOC ovaTifETOU 08 EMKVPOTY: 0 Vet Ovvos aroletnolov’ hauPdvel éva email Tov TOV EVIUEPMVEL YLOL
TNV UVTTOPBOAY KOl OTIV GUVEYELO KOAELTOL VO VaOEDEL TOV TTOPO OF emtkvow TES. AVALOYQ [1E TOV TUTTO TOV
TOPOL (KO TA LETAPOPTMUEVO, APYELC, TTEPLEYOUEVOD, EAV VTTAPYOUVV), O TTOPOG EAEYXETAL OITO TOV ETIKVPWTY
HETASESOUEVMV KaL TOV ELKUPOTY volukdy Oepdtwvt. H emikipwon amookometl 0to vo eheyyOel 1 ouvé-
TELQL TG TTEPLYPOPNG KOL SEV TEPLAOUPAVEL KOULOL TTOLOTLKT] AELOLOYNO). 2 TEPLTTMOT OV OL EMUKVPWTEG
EVTOTTLOOUV KAITOLO TIPOBANULAL, ETTLKOLVOVOUV IUE TOV ETTLUEATY] YL VO, AGPOVY TEPLOCOTEPES TANPOPOPLEG
KO WTOPEL VO, ENTHOOLY VO, YIVEL ETLITAEOV EMEEEPYUOLO, TOV UETOIESOUEVWYV. Z€ OUTEG TIG TEPLTTMDOELS, 1|
KOTAOTA0N TOU 7TOpov astd 1o orddio 3 (submitted) ewavépyetor oto otddio 2 (syntactically valid) kol o
erLUeATHG MaUBAVEL ELOOTTOLNON TPOKEUEVOU VO TTPOPEL 0TLG KATAAMNAEG alhayE/StopBdoels.

* 0 OPOG dNuoctevETOL (0TdSLo 5): dtav oL emKVPWTEG EXOUV eYKpiver (approved) Evav Ttopo (oTddio 4), o
vIEevBuvog aodeTnplov evnuepdveTaL ue email Kol WTopel vo TpoBel otV dNuocievot| Tov. MOMG o Topog
EUPAVLOTEL 0TOV KeVTPLKO Kotdhoyo CLARIN:EL, tepva 0TO E7TOUEVO OTASLO KOl 1 £YYPOPY] LETAOEdOUEVWV
saveL v glvol Tpostotom o). H emotpogn tov topov 0Ty KoTAoTooN cuvTakTikd éykuoog (syntactically
valid) yivetoL povo eav vtapEel altnua apong dnuooigvong (requested for unpublishing), (6tddio 6). Edv
0 VITEvBUVOG ATODETNPLOV KPLVEL TG TPETEL VAL YIVEL SEKTO TO AUTNUCL, O TTOPOG KTOINUOGLEVETAL, (0TE L0
7).

IIpocoyr): MdOvo oL eyypOagpEg LETASESOUEVMY TOU dNULOVPYODVTaL HECK TOV TEPLRAAAOVTOG TEKUNPLOOTG
KO aVapTNONG WTOPoUV vo. arodnKeutouy og Tpoeyedio. Ta apysio uetadedouévov XML eiodyovral otnv
VITOSOUN UETA ATtO EAEYXO KOATA TOV OTTOL0 SLOTTLOTMVETOL OV ELVOL CUVIUKTIKG £YKUPO KoL KOTO GUVETELD,
OITOKTOUV QUTOUATOG GLUTOV TOV YUPOUKTIPLOUO.

1 Ov ayyhixol dpot wov avapépovion oTo TEPBUALOY TEKINPLWONG Ko avdpTong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnotomolovvral
EVAALAKTIKG Y0PLG SLOPOPd 0T ONUAGLOL.

2 Asgite ig Sropopég petall TG ATodKEVGIS WS TPOGYEDLO KOl TG KOOKEVENS 5.

3 'Otav vTdpyovv TEPLEGOTEPOL TOU EVAG UIEVOUVOL OE éva. amo0eTHpLo, Do TPEMEL O TOPOG TPMTA Va. AvaTeDel o€ KATOLOV ATd cVTOUG,
AglTe £50) TG VAL TO KAVETE OUTO. 2T GUVEXELL, UTOG 0 VITEVOUVOG TTPETEL VaL ETAEEEL KO VO aveOécer EMIKVPMTEG GTOV TTOPO.

4'Otow dev £x0uv HeTagopTwOEL apyEela TEPLEXOIEVOU, 0 TOPOG BEMPELTOL VTONATE VOILKE £YKUPOG.
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2 NMAVTLKEG TTANPOPOPIEQ

[pwv Eekivnoete va. dnuuovpyeite yhwoolkolhg mopovg ko gpyaieta oty virodouny CLARIN:EL Bo mpémel vo
MaPete vy oag ta. akorovda:

+ O1L 'Opot Xpfong twv Yanpeowwv CLARIN:EL! eival deopevtikol ko yio To Adyo autd Tapokaieiote va
TOUG SLAPACETE TPOOEKTIKA.

* To voukd kaBeoThg oVUPMVO. e To 07T0l0 dLatifeton KABe TOPOG TPETEL VAL ELVOL COPES KA VOL VITAPYEL
adera yprjons.

* 'Evag mopog wopel va. Snuovpyn0el oty virodoun elTe HECW TOV TeQLBEALOVTOS TEKUNOLWONG Kot avdo-
TNONS EITE UE UeTa@OoTWON eVig agyeiov uetadedouévov XML. Ze x00e meplmtwon 0o TPETEL VO CUUITAT-
PWOOVV Ta VTOYPEMTIKE HETUHESOUEVQ TPOKEUEVOU VL SuovpyNOel wia eyypopi).

o Two TV TANPOTNTA TNG TEPLYPAPNG EVOG TOPOV, Bl TPETTEL TO PUOLKO AVTLKELUEVO (EPEENG UpYELR TTEPLE-
XOMEVOU 1] 6UVOAD dedONEVMV) VO elvOL TPOOPAOLIO elTe dueoa amd TV vrodour) elte EUUECO LECW EEW-
TEPLKOV OUVOECUOU.

AvALoyo 1e TOV TUITO TOU TTOPOV TTOU BELETE VO SNULOVPYTOETE, AVATPEETE 0T OVTLOTOLY O KEPAAOLA OTTOV TTEPL-
YPOAPOVIOL TA VITOYPEWTIKA UETOOESOUEVE, TTOV OTTOLTOUVTOL EQV OELETE VO SNULOVPYTOETE:

1. &va edua kewwévaov,

2. éva eoyalelo,

3. évav Ae&ikd/evvoroloyikd wdoo, M)
4

. W YAwookn weotyoapi],

! Aeite emiong mota etvon 1 TTokitiki| asropprjtou
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[Mwg va dnuoupynoeTe €vav NMopo XPENOLHOTIOLWVTAG TO TIEPLPAAAOV
TeKUNPLlwoNg Kat avdptnong mopwv

Ipocoyn: Avti 1 evOTNTO ELVOL APLEPMUEVT] OTO. BIIUOTO TTOU TTPETEL VO KAVETE YLOL VO STJULOVPYTOETE EVOLV
TOPO YPNOLUOTOLDVTAS TO TEPLBAAAOV TEKUNPLOONG KoL avapTnong mopwv (metadata editor'). TTapdiro mov
TOPOVOLALETOL O TPOTOG SNULOVPYLAG EVOG COUATOG KELUEVWYV, TO PUOTOL (EKTOG 0LV BVOLPEPETAL SLOPOPETIKA)
£lva Kowd yLo. GAoVG Toug THIOUG TOPWV.

[TpoiimdOeon YL0. Va. X PNOLLOTONOETE TO TEPLBAAAOV TEKUNPLOONG KO OVAPTNONG TOPWV ELVOL VA, EXETE CUVOEDEL.
Sy ovvéyela, emoke@Oeite To Dashboard (Tivokog eMEy o) Ko KGvte KMK 0To create resources (Snuovpyio
TOpwV). 210 vEo TaPEOUPO, ETAEETE TOV TVITO TOV TOPOL TTOV BELETE VAL dovpyNoeTe Kavovtag Kk oto Go to
Form (LeTdff0.0on 0T QOPUO CUUTTANPMOTG UETADOESOUEVOIV).

: @ R

n Service or Tool Corpus
Language processing tools, in the form of web applications, Structured collections of data, such as collections of text
- downloadable tools or tools accessible through interface. documents, audio transcripts, audio and video recordings,
parallel corpora, linguistically annotated corpora, treebanks, etc.
o c— | Go to form ‘ | Go to form ‘
o/
- Language description Lexical/Conceptual resource
C re at e re S 0 u rce S Machine learning models, embeddings, language models, Computational lexica, terminological lexica, glossaries, thesauri,
computational grammars. ontologies, gazeteers, word or phrase lists, etc
Describe and upload your resources (metadata and data)
with the CLARIN:EL interactive editor.
| Go to form ‘ | Go to form ‘

IMpwv EekivoeTe, SELTE TTOLAL ELVOL TO, VTOYOEW TIKG UETOOESOUEVE TTOV 00 TTPETEL VO CUUTANPDOETE TPOKELUEVO
VO, SMULOVPYNOETE ULOL EYYPOPY] YLOL:

1 Ov ayyhixol dpot Tov avapépovion oTo TEPBAALOY TEKUNPLWONG Ko avdpTnong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnoiomolovvral
EVAALAKTIKG Y0PLG SLOPOPX 0T ONUAOLOL.
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o &V odua KeWwévav,
. ,
* gva eoyalelo,
o gvav Aefikd/evvoloroyikd wdoo, N

o Wo YAwook) weQLyoa i),

16.1 Brijpa 1: Awote €va 6voua oToVv epo oag

To pwto Pua eivol va dthoete 0tov TOPo oag £vo Ovopo. H vodoun eréyyel av autd to dvoua elvar 181 o
YPNOT KaiL, GV QUTO GUUPALVEL, EUPAVITETAL EVOG KATAMOYOG UE TOUG TTOPOVG OL OTTOLOL £X0VY (OAOKATPO 1] TUNUO-
TIKG) TO dvouo Tov OgleTe va xpnowuomoinoete. Eav emOuuelte vo SNULOVPYNOETE (oL VEQ EYYPAPY), TTPETEL VO.
Y PNOLUOTOOETE A0 Ovora’.

corpus name

test corpus

Check if the corpus is already listed in the catalogue

ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages
new test corpus m

test corpus

Test corpus1
Test corpus1
Test corpus1
Test corpus1

test corpus for validation

B> B B B B B D

test corpus

Cancel

Edv 8ev BpeBoliv eyypapég te To OVOUO. TV apYLK®OG ETMALEATE, WTOPELTE VAL TTPOYWPTOETE GTIV ETOUEVY PAOT|
KAVOVTaG KK 0TO KOUUTL ereate (dnuwovpyia)’.

corpus name

Demo resource

Check if the corpus is already listed in the catalogue

No matches

Create Demo resource  Cancel

Ipocoyn: Katd tv dnuovpyla Tov epyaielmy, Ko agpdtou £xel eheyyOsl To Ovoua, euqaviCetol wo Sio-
popeTikn 000V OV 0O pwTE av OEheTe Vo EVOOUOTMOEL To epyaieio otny vodom) CLARIN:EL wg
VNPEGIQL.

2 EvalhaKTikd, uropette v emhéEeTe evav amd Toug TOpoug T Motag yia vo emupehnOeite o petadedopéva Tov, poOcoV EYETE TO dtkai-
wua.

3 To KOUWITL OLTTEVEPYOTOLELTAL CUTOUATOL HTAV TO GVOLLOL TTOU €XETE YPYOLUOTOOEL ELPAVILETOL KOl 08 GAAEG EYYPOPES KOL EVEPYOTTOLELTAL
HOALG YPNOULOTIOWOETE EVOL VEO LOVOLSLKO OVOLLCL.
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Do you want to contribute a tool that will be integrated in CLARIN:EL as a functional service (i.e., available through the CLARIN:EL APIs)?

O Yes
O No

Avadoyo ue v omdvtnon oog, Oa deite 0To TEPLPAMOV TEKUNPLOONG KoL AVAPTNONG TOPWV TO TAGLOLO TTOV
POLVETOL 0TV akOAOVON eLkdva erheyuévo 1 un. H amdgaot oag auth Sev ivol SEOUEVTIKY KOL WTOPELTE VA TV
aAMGEeTE Omote BELeTe 0TTO-emLEYOVTAG (1] ETLAEYOVTOG) CUTO TO TTAGLOLO.

CREATE A NEW SERVICE OR TOOL

(D) Info

1. At any point you are able to save your progress as draft and continue editing at a later time

2. Once you submit your record you will not be able to save it as draft any more, but you will still be able to make changes and submit them. 0
3. Visit all tabs in order to fill in as much information as possible for better visibility of your record.

4. If the metadata record is for a resource that you plan to deliver later, please check the "work in progress” box.

1 For information
LANGUAGE - - . -
TOOL/SERVICE DISTRIBUTION DATA " Save draft Save
RESOURCE/TECHNOLOGY CLARIN:EL compatible -
service

LRT name *

Demo tool

The official name or title of the language resource/technology

-

@\ IDENTITY

({1 CATEGORIES

LRT identifier
(=7 CONTACT A string used to uniquely identify the language resource/technology

E"@ DOCUMENTATION LRT short name

An abbreviation, acronym, etc. used for the language resource/technology
Gy RELATED LRTS

Description *

16.2 Brjpa 2: MeTagopTWOTE TA apXEeia MEPLEXOHEVOU TOU TIOPOU

Ipocoyn: Av kou 1) AeLToupytkOTTa CuTh Statifetal yia OAOVG Toug TUTOVG TOPMV, GUVLOTATAL TO EPYOLELD
VO, EVOOUOTAOVOVTOL WG VNPEBLES, OE GuvePYaoia. e TNV TexViKn oudda tou CLARIN:EL, avti vo ueTogpop-
TMOVETOL TO MOYLOWKO TOVG,.

To apyeio mepLexouévou (1 60vodo Sedouévwv) Tov TOPOU TPETEL YLC. VO, UETAPOPTWOOVY Vo, fPLOKOVTOL 08 EVav
ovumieonévo pakeho. O emitpentéc emekTdoelg ovumieong etval o axdhovdec: .zip, .tgz, .gz, .tar’. Tia v ovo-
LaoLeL TOU PAKEROV YPTOLUOTIOLOTE TO AATIVIKO OApABNTO Ywplg Keva UETOED TV AéEewv. Agite edd) mwg va.
TPOETOLUAOETE TO. SESOUEVOL 0OG TPLV TNV UETAPOPTWOT).

4 Edv ta apyeta mepleyouévou eivou dtabéoua oe Stbgopa popgodtuma, (.. o8 XML, TXT ko PDF), cuviotdtal va To. opyavdoeTe o8
SLOLPOPETLKOVG POKELOVG OV LOPPOTUTTO. ZTNV CUVEYELD KAOE pakelog Oa TPEMEL VO CUWITLEDTEL KoL Vo, GUVOEDEL te SLaopeTIkd TPOTO
S81a0e0mG. Me vtV TOV TPOTTO 1 VTTOSOUT IWTOPEL VOL SLAYELPLOTEL [e TOV BEATIOTO TPOTTO KAOE HOPPOTUTTO, GUUBATO 1) U1 UE TLG VAOTTOLNUEVEG
POEG epyaoLug.

16.2. Brjpa 2: MeTagopTWOTE TA apXEia MEPLEXOUEVOU TOU IOPOU 71
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16.2.1 Skip and upload later
Mohg kdvete KAMK 070 creation (Snuovpyla), eueavifetol £va vEo Topadupo Tov 0ag TNTd Vo, LETAPOPTMOETE

TO APYELOL TTEPLEYOUEVOL TOV TTOPOoV. 'Exete T duvatdtnta vo mapaieipete (skip) avtd To fruo KoL va. KAVETE TV
UETAPOPTWOT] 0PYOTEPQL.

Please upload your datasets for this record.

Upload data

Skip

EGv amo@aoloeTe v, UETOQOPTMOETE TA. OPYELC, OF UETOYEVECTEPO OTASLO, O TPETEL VO UETOPELTE OTO TEPLBAA-
MOV TEKUNPLWONG Kat avaptnong. H petafaon yivetor ammd tig SLabEoLueg yio Tov Topo evéoyeies SLOAEYOVTOG
™V eneEepyaocia petadedopsvav (edit). E@ooov gxete petagepel oto mepifdihov, emhéEte v evotnra Data
(Aedouéva) 6mou Bploketon to kovuri upload (uetagpopTtwon).

LANGUAGE [ For information
CORPUS PART DISTRIBUTION
RESOURCE/TECHNOLOGY OATA [ Meteresource

DATA

Upload data

16.2.2 Upload immediately
EVOAMOKTUKL, UTTOPELTE VO LETOPOPTDOETE ATTEVDELNG TO OPYELD TEPLEYOUEVO. OO TAPOVOLUOTOVV ULOL OELPE ATTO
000veg (OTTWG PALVETOL 0TIV TOPOKATW ELKOVA) TTov Oa o0 Ka.Ood1ynoouv:

1. va emhéEete T0 GUVOAO SedouEvaV,

2. VO TO UETUPOPTHOOETE,

3. vo SelTe TIG AETTOUEPELES TNG UETUPOPTWOTG OTAV ot OLoKANPwOEL, Ko

4. va kavete KMk oto kKovumi finish (ohokApwon SLadikaolag) Yio va. EmOTPEYPETE 0TO TEPLPAMOV TEKUNPL-
WONG KA avapTNoNG TOPWYV.
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Please select a .zip file in order to upload a dataset for this record
1
Drag & Drop your files or Browse
cancel
Please select a .zip file in order to upload a dataset for this record
x gig?eTxT.:ip 2
cancel upload dataset
Please upload your datasets for this record.
3
Upload data
Name Upload date Assigned to distribution Actions
singleTXT.zip 27 May 2021 No [x]
*In order to delete a dataset you should first unlink it from the corresponding distribution and submit/save your record.
4 Finish

16.2.3 Assign to distribution

"Evog mopog g (PUOLKO owmcsiusvo umooel va StatiBetau we Stdpooovg rgo’yrovg (Yo Tapaderypa, o3 CD-ROM,
WG KOTOPOPTMOLUO VKO 0ITd Unspovvéeouo KAIT.) KaOEVaG €K TV 0TToLmV £YEL TOVG SLKOVG TOU OPOUG Xpnong
(llcence terms) Avtég oL poppég ovopditovtor modes of distribution. I v TAnpdTTA TG TEPLYPAPNG TOU
TOPOV TPETEL va SnAdoeTe SAoug TOUS TEOTOUS StdOeang kaw va 6vviéoeTe kdOe évav amd avtois ue To UVolo
deSouevarv dtav yoetdletar. Omwe QALVETAL OTNV TPONYOUEVY ELKOVA, 1) 0UvdeoT ot (assigned to distribution)
dev gyeL ylvel.

Ipocoyn): H olvdeomn dev ypeldletal va yivel KoTd T UETAPOPTmOT TOV GpyelmV eplexousvon. Otav ao-
PaoloeTe Vo, TNV Kavete, Oo tpémel va. uetafeite 0to eplBailov tekunplowong kou avaptnong. H uetdfoon
ylvetan oo TG SLaBEOLIES YLOL TOV TTOPO evéoyetes SLahéyovTag TNV eneEepyaocio uetadedouevov (edit). Bpo-
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oov €xete petagepOel oto epBailov, emheETe v evotnta Distribution (AudBeon).

downloadable

Select the form or de

Private

O ves
@ No

Specifies whether the resource is private so that its

Associate a dataset with this distribution

ery channel through which the corpus is distributed

download location remains hidden

singleTXT .zip

Apyka emhéEte Tov Tpdmo Suabeong (data distribution form) amd v avoxTLoGOUEVY MOTO KOL OTY] GUVEYELOL
KOVTE KK 0TO OVOULO, TOV GPYELOV ZiP YL VO GUOYETLOTEL 0lUTO TO OVVOLO SESOUEVWYV e QUTH T HoP@T) dtabgomg,.
AmobnkeloTe Tig ahhayég Tov kavate. Ty erduevn gopd ov 0o eAeéyEete v eyypapn uetodedopévav o deite
OTL 1) 0VVEON £XEL KATAYWPNOEL OTTWS PALVETOL TNV ETOUEVT] ELKOVCL.

LANGUAGE

RESOURCE/TECHNOLOGY CORPUS
DATA
Name
singleTXT.zip

PART DISTRIBUTION DATA

Upload data

Upload date

27 May 2021

*In order to delete a dataset you should first unlink it from the corresponding distribution and save your record

[ Forinformation

-
H

[0 Metaresource

Assigned to distribution Actions

H vmodoun dev Ba oog emitpéyel vo vofalete Evav moépo ywo dnuoecicven (submit for publication), potov
OUOYETIOETE KAOE GUVOAO SEQOUEVIV TTOU £XETE UETOPOPTDOEL UE EVAV 1] TTEPLOCOTEPOUG TPOTOVG dLddeomg. STV
TEPUTTMON TTOV ETLYELPNOETE VO UTTOPARETE EVOLV TTOPO YO SNUOGLEVON Y WPLG VO TO £XETE KAVEL, Do petagpepOeite
CUTOUOITO, OTO TTEPLRAANOV TEKUNPLONG KOL OVAPTNONG YLO VO OAOKANPMOETE TV Stadikaoia.

LANGUAGE CORPUS PART
RESOURCE/TECHNOLOGY

‘ [ wentiTy

(& CATEGORIES
CONTACT
[_:‘,8 DOCUMENTATION

§Gg RELATED LRTS

DISTRIBUTION
LRT name*

demo corpus

The official name or title of the language resource/technology

LRT identifier

A string used to uniquely identify the language resource/technology

LRT short name

nym, etc. used for the language resource/technology

Description

DATA

anguag

ge

[ For information

-

@

[ Metaresource

Englist

Fill in

Englist

Invalid record. The record has data not X
related with any Dataset Distribution
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16.2.4 Avtikataotaon apXeiwv

E&v TpEmel va, avTLKOTOOTIOETE T APYELC TTEPLEYOUEVOU TTOU £YETE AVERAOEL, SNULOVPYTOTE EVA VEO CUUITTLECUEVO
OPYELO UE TO 6MOTO GVVOLO HEdOUEVOY. ZTO VEO GUVOLO SESOUEVOV SHOTE TO IOLO OVOWA. 1€ TO TTAALO KOLL CUUITLE-
07Te TO Ue ToV 1810 TPdmo. Antd v evotita Dafa eTEETE VO KAVETE UETOPOPTWOY). O EUPAVLOTEL TO akOLoVBO

TPOELSOTOTLKO UVUILOL.

Please select a .zip file in order to upload a dataset for this record

. .
x  singleTXT.zip " |

Warning

’ There is already a file with the same name. By proceeding you are going to delete the already uploaded file and replace it with this one. Are you sure?

cancel replace dataset

Kavte kMK oto replace dataset (avtikatd.otoon cuvohov dedouevav) Kot av 1 SLadikacia oOMokANpmOEL te -
Tuyia, Oa evnuepwOelte pe Eva uvupo 0to KaTw deELd HEPOG TG 0EMSAG. STV KAPTELD TANPOPOPLDV, TO VED
OUVOLO SESOUEVMV EXEL TNV KOUVOUPYLOL NUEPOUN VIO, LETAPOPTOONG, OTWG PAIVETAL 0TV TOPUKATM ELKOVL.

LANGUAGE O For information
CORPUS PART DISTRIBUTION DATA ¥ Save
RESOURCE/TECHNOLOGY O Metaresource
DATA Upload data
Name Upload date Assigned to distribution Actions
singleTXT.zip 03 July 2021 Yes

*In order to delete a dataset you should first unlink it from the corresponding distribution and save your record

File has been replaced successfully. .

Amobnketote Ty eyypogn uetadedouévav. Oa uetapepbeite avtopata ot ogAda 0£0ong Tov TOpov happavo-
VIOG TAPAAINAO, EVIUEPMOT] OTL TOL LETASESOUEVQ TOU TTOPOV EXOUV ETLKALPOTTONOEL ETLTUY MG,

Single text EL (txt)

EQ C L

B comee clarin:el

Version: 1.0.0 (automatically assigned .

( y assigned) Cite

http://hdl.handle.net/11239/CLARIN-EL-0000-0000-60FD-7-TEST
Citati t

Singletxt RoNh6VUCQs7yYdVUhsCR6A (text/plain) annotated by the ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text (ILSP workflow v1.0.0). Single text EL (txt) (2021). Version 1.0.0

Automatically generated metadata. Please edit them. (automatically assigned). [Dataset (Text
corpus)]. CLARIN:EL.
http:/hdl.handle.net/11239/CLARIN-EL-0000-
0000-60FD-7-TEST  I|§

[ Actions ]
x
Record updated successfully.
Language Keywords Corpus subclass

Modern Greek (1453-) corpus  annotated corpus annotated corpus
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16.2.5 Awaypapn apxeiwv

EpOooV £)£TE OUOYETIOEL TO, OLPYELOL TTEPLEXOUEVOU UE EVAY TPOTTO SLADEGNG, 1) SUVOTOTNTA SLOYPOPTIG 0TV EVOTITOL
Data 07tevepYOTOLELTAL KOL EUPOAVIZETOL TO AkOAOVBO TTPOELSOTONTLKO PNvupaL.

D For information
CORPUS PART DISTRIBUTION DATA * Save
OLoGY [ Metaresource

Upload data

Name Upload date Assigned to distribution Actions

singleTXT.zip 27 May 2021 Yes

In order o delete a dataset you should first uniink it from the
*In order to delete a dataset you should first unlink it from the corresponding distribution and save your record comesponding distribution and submit/save your record.

[ kGvete Slaypogn), akolovBnote ta emdueva fruoto:

1. Metapeite oty evotnta Distribution (AaOgon).

2. EmAéETe TNV Kevi) emAOYT 0TO avTioToly o medio uetadedouevov (Associate a dataset with this distribution).
AvTi) 1) EVEPYELQ ATTOGUVDEEL TO 0TVVOLO dedoUEVWV.

downloadable

Select the form or delivery channel through which the corpus is distributed
Private

O ves
® no

Specifies whether the resource is private so that its acces:

Associate a dataset with this distribution

singleTXT .zip

3. AmoOnkedote TNV eyypapy UETASESOUEVOV.
4. EmhéETe Ko TAM VO ETEEEPYUOTELTE TNV EYYPOPY] UETADESOUEVQV.
5. Metafeite oty evomnta Data. To xovusti Suaypagrg £xel evepyomoinDei.

6. Awaypayte ta dedouéva.

Oa. evnuepwOeLTE Pe UNVUILOL OTL 1] EVEPYELO OMOKANPDONKE EMLTUY DG,

3 For information
Lt CUAGE CORPUS PART DISTRIBUTION DATA save
RESOURCE/TECHNOLOGY

[ Metaresource

»l

DATA

Upload data
76 KegaAaio 16. Mwg va dnuloupynoeTte €vav OPo XPNOLHOTIOLWVTAG TO TtEPLBAAAOV
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7. AmoOnke\ote TNV eyypapy HETASESOUEVOV.

16.3 Brjpa 3: ZUPTNANPWOTE TA UTIOXPEWTLKA HeTadedopEVa

‘O7t010V TOTTO TOPOL KOl 0V ETMAEEETE VO SNULOVPYNOETE, TPETEL VO dMDOETE TANPOPOPLES VLA OPLOUEVAL VITOY0EW-
TLKd UETASESOUEVA (SLOPOPETIKA OV THTTO TTOPOV), TAL OTTOLOL KATAVELOVTOL OF SLAPOPES EVOTITES (0OPYOVOLEVEG
0pLLOVTLOY) KOl SLOPopeg KUPTELES (TTOV TOPOVOLALOVTAL KAOETO) 0TO TEPLBAAAOV TEKUNPLOONG KO AVAPTIONG
TOPWV.

Kotd v TeKunploot Tov dpov, WTOPELTE Vo, 0TodNKeVeTe TNV eyypapy UETadedoUEVMY Mg TPOoyESLo (save
draft)’. Aev 00 WTOPECETE VOL TPOYWPTOETE OE TEALKY) ATOOT|KEVOT (Save) oV TPONYOUUEVMG SEV £XETE CUUTANP®D-
oeL 8Aa Ta vIoyoewTIKG ueTadedousva. Kabe popd mov KGveTe KALK 0TO KOUUTL save (arofnKevon), To. ueTadedo-
UEVQL TTOU UEYPL OTLYUNG EYETE CUUTTANPMOEL EAEYYOVTAL. EQV KAITOL0 0ITO TO VTTOXPEWTIKG. UETOOESOUEVE, AELTOUY
1 €xouv AavOCOUEVEG TLIES, ELPAVITETOL £VOL VUG TTOV 00 TTPOTPETTEL VO KAVETE TPooONKkeg/dtopOmoeLg.

o Correct the following errors in order to proceed

Language Resource/Technology > Identity > Description is required

Language Resource/Technology > Identity > Description language is required
Language Resource/Technology > Categories » Keyword is a required field

Language Resource/Technology > Contact > Additional information is a required field
Corpus > Technical > Corpus subclass is a required field

Corpus > Technical > Personal data included is a required field

Corpus > Technical > Sensitive data included is a required field

Part > Media part > Corpus part is a required field

Distribution > Technical » Dataset distribution is a required field

Close

MOMG KAELOETE AUTO TO UIVULLOL ELPAVITETOL EVOL TTAGLOLO UE XPWUCTLKY] ETLOTUOVOY. Z€ GUTO TO TTACLOLO VITAPYOUV
Oha ta eAAT/AovBoouéva uetadedouivo, ue vrepouvdEouovs. 'ETol, Tatdviag Tivm o8 KOO0, UETOPEPEDTE
0to onuelo (dhadi) otV KapTELa TG eVOTNTOG) OOV CUTO EVTOmLLETaL HEGQ 0TO TTEPLBAMAOV TeKunpimong. To
SLEVKOAUVOT] TOV YPNOTH TO UETUOESOUEVE, TTOV AELTTOUV ETLONUOLVOVTOL UE U0 KAOETY KOKKLVY] YPOLULUY).

5 Ta ™V amwodfkevon mg TPooyEdLo opKel 1OVO TO Vol TOV TTOPOU.
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CREATE A NEW CORPUS

(1) Correct the following errors in order to proceed

l.[ Language Resource/Technology > ldentity > Description is required

2.| Language Resource/Technology > Identity > Description language is required

3.| Language fTi gy > Categories » Keyword is a required field

4.| Language Resource/Technology > Contact > Additional information is a required field

5.| Corpus > Technical > Corpus subclass [s a required field

7.| Corpus > Technical » Sensitive data included is a required field

8.| Part > Media part > Corpus part is a required field

9,

o

6.[ Corpus > Technical » Personal data included is a required field

Distribution > Technical > Dataset distribution is a required field

-

[ Forinformation
LLJeTES CORPUS PART DISTRIBUTION DATA Save draft Save
RESOURCE/TECHNOLOGY O Metaresource

LRT name*

Demo resource

The official name or t

[ 1ENTITY

(G, CATEGORIES

LRT identifier

[ CONTACT A gtring used to uniguely identify the language resource/technology

E‘_@ DOCUMENTATION

LRT short name

An abbreviation. acronym, etc. use

§ RELATED LRTS

Description *

General information on the language resaurce/technalagy

Metd TV OAOKAN PO TG SLadIKaoLaG, EGV ETLYELPNOETE €K VEOU VO KAVETE 0ToBNKeVOoN (save), evOEYETaL VO
EVIUEPWOELTE e UNVULLOL OTL EXOUV TTPOKVYPEL KELVOUPYLE VITOYPEMTIKE NETHdESOUEVH. AVTO oVUBALVEL ETTELO)
OPLOUEVEG ATTO TLG TULEG TTOV EXETE ELOAYAYEL £X0UV SNUOVPYNOEL VEEG OTTALTNOELG (FTIPOKELTOL YLOL T VTS TVVOTKY
vroyoewTikd uetadedoueva). Ko dht, ta véa HETOOESOUEVE TOV TTPETEL VO, CUUTTANPWOETE EUPOVILOVTAL OTO
ETAVD UEPOG TG OEALOAG UECO OTO TAOULOLO UE XPWUCTLKY) ETLOT|UCVOT).

0 Correct the following errors in order to proceed

Part » Media part > Corpus text part > Language is a required field

Distribution > T ical > Text is a required field
Distribution > Technical > Licence is a required field
Distribution > Technical > Distribution location is a required field

Close

To evuep®TIKO QUTO UHVURO WTOPEL VO EUPOVIOTEL UPKETEG POPES TEPLV OUUTANP®WOOUV OAXL TOL OTTAPALTITOL
UETASESOUEVL, VITOYPEWTIKA KOL VITO GUVONKY VITOYPEWTIKA. Aol ohokANpwOel 1) Stadikaotia, Oo oag emiTpasel
TEMKQ VO AoONKEVOETE TV VEQ EYYPAPT] LETAOESOUEVDV.

[ save

You are about to update Demo resource Are you sure?

Close Proceed
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16.4 Brjpa 4: Acsite nwg Ppaivetal o MOPOG Nou dnuLoupyRoate

Aol emhéEete va TPOXWPNOETE KAVOVTAG KALK 0TO proceed, Aaupdvete unvupa OTL 1) eyYpaEn LETASESOUEVDV
dMuovpynOnie EMTUY MG KO HETAPEPEDTE OTY 0eLdA OEQ0NG TOUV TOPOV.

C | G ri n :el Dashboard Help Curator H. =]

& Go to catalogue

STATUS
You can continue editing your metadata record while the status s draft (syntactically valid); when you are satisfied with it, you can submit it for publication; the CLARIN:EL team will check for conformance with technical

requirements and publish it or, if required, contact you for futher information

syntactically valid

O

L ]

corpus test
R corpus clarinel

Version: 1.0.0 (automatically assigned)

Actions  ~
pid url here

Hello

Language Keyword Corpus subclass

Kalaallisut; Greenlandic Hello raw corpus

X
Record updated successfully.

MmopelTe Vo, CUVEYLOETE VO, eTeleoydieoTe TO NETASESOUEVA UEYPL VO ATTOPACLOETE VO VITOPBALETE TOV TOPO YL
dnuootevon.

16.4. Brjpa 4: Agite nwg paivetal o OPOC MoOU dNULOUPYHROATE 79
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Mwg va dnuoupynoeTe €vav NMopo JETAPOPTWVOVTAG £va apXelo
pMeTadedouEVwY XML

MmtopelTe va. SUOVPYNOETE OTOLOVONTTOTE TVITO TOPOV UETAPOPTMVOVIAG EVa apyElo petadedouévav XML mov
TEPLEYEL TOVAGYLOTOV TOL UTOYQEW TLKE: UeTASESOUEVCL.

IIpocoyr): Avti 1) evOTNTA ELVAL APLEPMUEVT OTC, PUOTE TTOV TPETTEL VO KAVETE YLOL VO, SNULOVPYNOETE EVOIV
TOPO e PETAPOPTOON Py eLov wetadedousévarv XML. [apdho o TapovotdleTal o TPOmog SNUovpyLag evag
OMUATOG KELUEVOYV, TO PIUATO (EKTOG OV CVOPEPETAL SLAPOPETIKA) ELVAL KOLVA Y10 OLOUG TOUG TUTTOUG TOPMV.
Aglte £50) OUYKEKPLUEVQ TTOPOSELYUOTO XML apyelwV Tou TEPLYPAPOVTAL SLOPOPETLKOL TUITOL TOPWV.

[ vo PetapoptdoeTe £va apyeto uetadedouevav XML mpémel va. elote ouvdedsuévor. STV OUVEYELD, ETLOKE-
@Oeite 10 Dashboard (stivaxog ehEyyou) Kow Kavie KMK 0t0 upload resources (WETOQPOPTWON TOPWV). ZTO VEO TTOL-
PAOLPO, EUPAVIZOVTOL TPELG KAPTELES, OTTWG PALVETOL OTNV TAPAKATO ELKOVAL.
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CLARIN:EL portal >

C I O ri n :el Dashboard Help Curator H. =]

r VALIDATE XML FILES UPLOAD SINGLE ITEM UPLOAD MULTIPLE ITEMS

Before uploading your metadata XML file(s) you need to validate them against the CLARIN:EL schema.

If you want to validate multiple files, please add them all directly in the zip file (without subfolders).

‘ Drag & Drop your file or Browse

®

Upload records

Upload your records (metadata and data files). The
metadata files must be validated for compliance with the
CLARIN:EL schema.

[pohrta mpémet vo emkvphoete (validate) to apyelo uetadedouevov XML, mpémer Snhadn vo To HETAPOPTMOETE
TPOKELUEVOU VaL eheyyOel. AV KL WTOPELTE VA TTOPOLENPETE OUTO TO PrUaL, OUVLOTATAL Vo, TO Kavete. Oa gEouko-
VOUNOETE YPOVO SLOTL O EAEYYOG TTOU YIVETOL ATTO TNV VTTOSOUT| SELYVEL AOVVETTELEG 1) UeTAdESOUEVE TTOV AelTouv,
TG OTNY TAPAKATO ELKOVAL.

VALIDATE XML FILES UPLOAD SINGLE ITEM UPLOAD MULTIPLE ITEMS

Before uploading your metadata XML file(s) you need to validate them against the CLARIN:EL schema.

If you want to validate multiple files, please add them all directly in the zip file (without subfolders)

Corpus.xml Upload complete

13 KB tap to undo

Validation report
{

"info™: "file 'Corpus.xml® not valid",

“errors®: [
{
"line™: 213,
"error": "Element 'Licenceldentifier’': This element is not expected. Expected is one of (
}
]
}

Aol KaveTe TIg amopaltnTeg SLopOmOELG/OAMAYES, TPOOTAONOTE VO ETIKVPMOOETE EAVA TO apyElo. Av Lo £X0UV
dLopbwOetL, Oa evnuepwOeite OTL TO apyelo xml elvar £YKVpPO.

82 KegaAiaio 17. Mwg va dnULoupynoeTe €vav OPO HETAPOPTWVOVTAG Eva apXeio
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VALIDATE XML FILES UPLOAD SINGLE ITEM UPLOAD MULTIPLE ITEMS

Before uploading your metadata XML file(s) you need to validate them against the CLARIN:EL schema.

If you want to validate multiple files, please add them all directly in the zip file (without subfolders).

Upload complete

tap to undo

Validation report
{

"infe": "file 'Corpus.xml' valid"

}

ST1) CUVEYELOL, WTOPELTE VO TPOYWPNOETE OTNV ETOUEVT] KOPTELD YLOL VO UETOPOPTMDOETE TO OPYELD UE ETLTUYIC.
Edwv o mopog mov B0éhete vo, dnuovpynoete eumistel oe pio amd Tig katnyopieg! mov qaivovror oty axdiovdn
ELKOVOL TTPETEL VO ETAEEETE TO AVTLOTOLYO TACLOLO TTPLV UETAPOPTMOETE TO APy ELo petadedouevov XML.

VALIDATE XML FILES UPLOAD SINGLE ITEM UPLOAD MULTIPLE ITEMS

You can upload one XML file at a time.

It is highly recommended that you validate your XML file against the CLARIN:EL schema before you proceed.

. . If the metadata record is for a resource that you plan to upload at
For information
a later stage, please check this box/|

CLARIN:EL compatible If the metadata records are for se-rvices to be imegral.ed in
service CLARIN:EL, please check the box "CLARIN:EL compatible
service”.

[J Metaresource If this is a metaresource, please check the box "metaresource”.

Drag & Drop your file or Browse

Oa evnuepwOeite uOMG 1 Sradikacic ohokAnpmOel emitvymg Kar Oo petagepdeite avtopata otn oehido Oeoong
TOU TOPOU.

I Agite e0ch Tig SLGpopeg KaTnyopieg TOPWV.
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CLARIN:EL portal >

C I O ri n :e I Dashboard Help Curator H. 5]

<] Go to inventory

STATUS
You can continue editing your metadata record while the status is draft (syntactically valid); when you are satisfied with it, you can submit it for publication; the resource will be validated and published by the supervisor of the

repository, or, if required, you will be contacted for further information

syntactically valid
[ O
Demo corpus
R corue clarin:el

short name

. Actions  ~
Version: 1.0.0

Short description of the resource for human readers with the basic features (e.g., language, size, format, domain or genre, etc); the example for
this template is for an video of lectures in English, the audio recordings, their transcriptions, the subtitles in English and their translations into

German
Language Keywords Corpus subclass
English ~ German multimedia corpus  video lectures  subtitles raw corpus

File has been successfully uploaded.
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keoanalo 18

WG va MPoETOLPAcETE TA OEOOPEVA TIPLV T HETAPOPTWON

H vrodour CLARIN:EL mtpoo@épeL aTov Xphnoth T SUvOTOTN T VO, LETAPOPTMOEL Sed0UEV 08 S0 TEPLTTHOOELS:
* Otav OgheL va KoTotedel To EPLEXOMEVO £VOG TTOPOL (BA. kepddawo 1), M

* Otav B£heL va Tpopodotnoet e dedopéva (input) wa vinpeota emeEepyaotog (Bh. kepdiaio 2).

Ipocoyy): e ke mePLTTMOT TO0O 0 EUTAEKOUEVOG XPNOTNG OCO KO OL OTTALTHOELG YLOL T SESOUEVQL ELVOL
dragopetikég. Kaw otig dvo mepumtdoelg o xpnotg o mpémel vo, £yel ovvdelel. Edv embuuelte va petagpop-
thoete dedoueva ko dev elote ypnotng Tov CLARIN:EL Oa pemel TpdTo va. KAVETE £ppoaqi).

18.1 |. Ta dedopEva wq NeEPLEXOUEVO TOU TIOPOU

18.1.1 1. TYNOI

[Mapdho wov dhot oL Tdpor oty vrodour) CLARIN:EL £xouv dvta meplypagn petodedopévarv, dev ouvodehovton
KGO Qopd KoL aTtd APy ELQL TTEPLEXOUEVOU (BA. YLOL TAPASELYILO TOVG TTOPOVG TTOU Y OPAKTNPLLOVTOL g metaresources
N «for info»). ‘Otav, ®aTO00, 0L TOPOL £XOVV TEPLEYOUEVO, OUTO TOLKIAREL AVOLOYOL LE TOV TUTTO resource TougG.

e Ta ZOMaTe KEWWEVOY £ivaL GUALOYEG OTTO:
— mowTOYeVn) Sedouéva dLOPOPWY UECWV:

* YPNPLOKA/PNPLOTTONUEVE, YPOITTTA KELUEVA, (TT.). YNPLoTToimuéva. BuBAia, KELUeVa Tov SLa-
SkThov, ePNUEPLIES, COUOTO KEWUEVMV KAT.), NYOYPAPNOELS TPOPOPLKOD AOYOU (IT.X.
oVvevTEVEELC, PASLOPWVIKEG EKTOUTTEG KAT.)

* BLvTeookomNoeLg (7T.). TNAEOTTIKEG EKTTOUTES, CUANOYEG OITO EK(PPAOELG TTPOTMITOV, YEL-
povopieg KATT.)

* EIKOVEG (T YNPLOKEG/YNPLOTTOLNUEVES POTOYPOAPLES UE TIG AeTAVTEG TOVG KAIT.)

=~
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— emeEeoyaouéva dedouéva
* SLAPOPOL TVTTOL ETLONUELDOEMY KELUEVOV,

* OESOUEVA NYOV KO TTOMVUECWV, TTOV dNULOVPYOVVTOL CUTOUATE 1) LE TO YEPL (IT.). LOPPO-
OUVTOKTLKG ETTLONUELWUEVA KEWUEVOL, UETAYPOPES TPOPOPLKMV SEBOUEVMV, ETTLOTUELWD-
HEVOL BLvteo KAIT.)

’ ’ ’ ’ ’ ’
e Ou AeExol/evvoLoloykol TOPoL Kol YAMGOIKES TEPLYPUPES ELVOL:

— Sdounueva yAwoolka dedopéva (.. Katahoyol MEEewv, AeELkd, ONoavpol, YPoUUOTIKEG KATT.) TOU %P1
OLIOTTOLOVVTOL Y10, EEEEPYAOLOL KOl UELETT TPWTOYEVAOV KOl ETEEEPYAOUEVOV SEOOUEVWV.

 Ta gpyaheio elvor:
- anyalog kdOSikag, M
— Aoytowuxd
TPOYPUUUATOV/EQPAPUOYDV TTOU EKTEROTV SLAPOPOVG TOTOVUG YAWOOLKNG ETEEEPYAOLAG (IT.). OVILOTOLYLOT TTOND-

YAWOOOU KEWEVOU, LOPPOLOYLKOG ETLONUELWOT], AULOTOTTOIN O], ETLPAVELOKT] OUVIOKTLKY avaivor, eEaywyn
TANPOYOPLAG KAT.).

18.1.2 2. XPHZH

H petagoptwon dedouévav 0to CLARIN:EL dev ouvemdyeTol autopata 0Tt Ta. SESOUEVE. 0UTA ELVOL AUECH TTPO-
opaowua amd Toug ypnoteg Tov CLARIN:EL 1) 6t elvon emeEepydoua amd To EpYalelsr Kal TLG VITNPECLEG TOU
CLARIN:EL. [Mpémet, yio va. ouuPel auto, vo AngBotv vidym oL tapduetpot g pospaciudtnraeg (accessibility)
Ko ™G eneEepyaotuoT)Tag (processability), pe v deltepn va apopd oUTOKAELOTIKG TO, OMUOTO SEdOUEVDV
(processable) xau ta gpyaheio (processing services). TIPOKEWUEVOV VO YIVEL COOTA 1] TIPOETOLUAOLY, TOV SESOUEVOV,
TIPETEL VOL EYETE, TTPLV EEKLVIOETE, SWOEL ATAVTNON 0TA AKOLOVO EPOTHUATA.

Inuavtiko:
e O&hw ta dedouiva. Lou va. eivar TPooPactua otovg ypnoteg tov CLARIN:EL;

— Eav 1 amdvenon elvon vou, apakolodue dette v avriotoyn evétnta mpv Stoffdoete Tig akdiovbeg
odnyteg. ddd

e O TO. 5eSOPEVO TTOV OO LETAPOPTMOOM YLC EVOL CDUC KEWEVMV VO, EIVOL ETEEEPYAGLUE, OTTO TLG VITNPETLEG
tov CLARIN:EL;

— If the answer is yes, please check the necessary metadata values along with all the other instructions.

* @8\ To dedopEva OV Do LETOPOPTDOM YL EVOL EPYAAELD VO UETATPATOVY OE VINPECIN EXEEEPYATIOG
oto CLARIN:EL;

— Eav m amdvinon eivor vou, mapakaiobue ehEYETe TOLEG ELVOL OL araoalTnTes TES ueTadeSousvav
OV TEPETEL VAL EYEL 1) TEPLYPAPT EVOG EPYUAELOV LT Ue Oheg TG GAAEG 081 Yies.

Ou ax6rovdeg 0dNyieg wPLLovTar 0e $VO TUNUATA: OL YEVIKEG 08N YLEG LOYVOVY YLOL GALOVG TOUG TUTTOVG TTOPMV, EVE
oL £L8LKEG 00N YLEG LOYDOUV HOVO VL0, TOL COUOTO KELUEVMVY KOL TO EPYOAELL, OTTWG SNADVETAL.
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18.1.3 3. Brjpata rnou mnpeEmneL va akoAouBoeTe

3.1. F'evikég 0dnyieg

TrapyoUv SLGPOoPO VOULKG £YYPOpa. TO. OTTOL0, TTPETEL VO, CUUPBOVAEVUTELTE TTPLV TPOoYwpPNoeTe. Befoawbeite Ot
£xete SLOPAOEL TPOOEKTIKA

* TNV JTOMTLKY] QITOPPNTOV KOLL

* TOUG OPOVG TTOPOYNG VITNPECLDV
tov CLARIN:EL xa8wm¢ 1 petapoptmon dedopévmv oty virodour ouverdyetol 0Tt €xete amodeyfel ta oo ava-
(PEPOVTAL OTOL TPOAVOPEPDEVTOL VOULKDL, £YYPOQAL.

Edv avijkete ot évav gopéa-péhog tov CLARIN:EL, spiv T HeTa(pOpTmon ToV SE80UEVOV, TTPETEL VO, ETTLKOLV®-
vnoete pue tov Emotnuovikd YrehOuvo Tou gpopéa oag.

Eav dev avijkere ot évav gopta-uéhog tov CLARIN:EL, mtpuv T UETOQOPTWON TmV SES0UEVYV, TIPETTEL VOL VITO-
ypoyete 1o Zvupovntkd Katadsong Mwootkdv Iopwv.

BeBawmBeite, emiong, 0t o, dedopéva drotibevtal pe oapeis povs Ypions kat ot £xel Angoel adero amd 6Aovg
TOUG EWTAEKOUEVOUS KUTOYOUS Stk amudTmv. Edv ta dedopéva £ouv mepLlocotepoug amtd EVav 1odrovs dudle-
ong B TPETEL VO AVOPEPETE TOVG OPOVG YPNONG YL KABE Evav ammd avtolg. Emumpoobetmg, To idia ta dedouéva
wopel vo. Statifevian pe SLagpopoug Gpovs YPNeNS avaroya. e T QUOT] TOU YPNOTN 1) TV TPOPAETOUEVT] XPNON
(0KOdNUOIKT EVOVTL EUTOPLKNG).

ST1) GUVEXELQ, UTTOPELTE VA TTPOYWPNOETE [UE TOL TPLOL OTADLAL TPOETOLUAOLAG TWV SESOUEVWV: GUALOYY], GUGTNU-
TOMO(N61)/ KATIYOPLOTOiN 01 KOl GUNTIEDT).

Collect Categorize Compress

using the
indicated formats

in a coherent and
cohesive way

all and only the
necessary data

Brjpa 1: ZuAlovyn

SulEETe Sedopéva pe GEOVA Lo GUYKEKPLUEVN LOEX. (TT.). EVA YAWOOAPL PeVIOTIKNG Oewplag). SuleEte Ol
Ko povo ta aapaitnta dedouéva. Eav mepthapufdvoviol Tposmmikd, evaiodnta 1 SedoUEvo EWTIETEVTIKOV
YOPAKTNP, TUPOKANOVUE VO, TO CVOVUULOTTOLNOETE 1] VO TO. APOLPECETE TPLY TV) UETAPOPTWON).
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Bripa 2: Zuotnuaronoinon/ Katnyoplomnoinon

To 8edoueva TOU CUALEYOVTOL UTTOPEL VO ELVOL OTTOTELECIO. SLOPOPWY OTASIWV ETEEEPYOOLAG: PLYTEOOKOTNOELG
Tov £youv amouayvntoewvnel, apyeia. PDF mov £xouv kabapiotel (armod etkoveg kKo dievduvoerg URL) Kou £xouv
wetatpagtel og apyela TXT. T auTtég TG TEPLTTDOELS, TO APMTOYEVI] KOl TO SESOUEVO TOV EIVAL ATTOTELECUA, (-
TOTPOTNS OTTOTENOVV PLOL EVOTNTA TTOU TEPLAAUBAVEL TTOAOTG KOl StapopeTikolc poppdtumovs (formats), uéca
(media) kou yMdooeg (languages), wou iowg dev Bghete va Sraywploete. [a voL To KAVETE AUTO KOL VoL TO, TTOPOU-
OLOLOETE OMOL OF LLOL EVLOLOL EYYPAPY UETAOESOUEVWYV, TTPETTEL VO OPYAVIDOETE TO. SESOUEVA GOG UE COPT dour| Kl
Katovonto tpomo. Me tnv ouadomoln o] Toug Ue TPOTTO IOV £XEL GUVOYT] KOL OUVEKTIKOTNTA, O)L LOVo 0o Stevkolv-
VETE TOUG GAAOUG YPNOTEG GALG KO D0 KOTAOTIOETE TO SESOUEVOL CUUBOTA JUE TLG VITNPECLEG KO TG POEG EQYAOLAG
™G vrodoung. Or aKOMOVOEG KOTEVOUVTINPLEG YPAUUEG EXOUV MG OTOXO VO 00 BonONcovY Ue TETOLO TPOTTO HOTE
VO Y YOVETOL KORIC TANPOQOPIR KoL TO KELWEVIKO TUHUO TOV SESOUEVMV TTOV OTTAPTIZOVY £VOL GO KEWLEVOY
VO, ELVOL ETTEEEPYAOLUO.

IIpocoyy): Ou mopovoeg KaTevOuVTNPLEG YPUUUES SEV 0POPODY TNV KATIYOPLOTOLNOT Ue BAOT TN OeuoTik
seproyn (domain), Tn xPOVIKN/yewypapikt Kalvy (time/geographic coverage) KA.

IMo)homhd popgotume. (formats)

Edv ta dedouéva eivan og SLapopoug toppotumoug (.. XML, TXT, PDF kAst.), opyavmote o apyele. BAOEL Tov
HOPPOTLTTOV. OUASOTOLNOTE OACL TA QPYELC, TOV LOLOV LOPPATUTTOV OF £V PaKeAo (71.). OAa Ta apyelos XML uati).
Mmopelte Vo petagopTdoete S0 dLapopeTikd ouvola dedouévov (.. XML évavti TXT) oty idwa eyypagn
HETAOESOUEVMV, OVOYETIZOVTAG TO KOOEVOL atd UTA e SLOPOPETIKY Starvour).

MpoxTtiky] oupuPovi): Acite TOV KOTOAOYO TOV GUWOTAOUEVOV UOQPOTUTWV aQyel®v Yo, THV VITOSouT|
CLARIN:EL.

IMolhomhd uéca (media)

Edv ta dedouéva, 1 TUUatd Toug, Statifeviol og SLagopa neoa, (TT.y. KEWWEVO, N)0G KAT.), 0pYUVAOOTE TA 0PYELC
Bdoet Tov pEsou. OpadomoLNoTe OO T CPYELC TOV LOLOV UECOV OF EVOV PAKENO (TT.). OAL TOL OPYELC KEWUEVOU UaLL
0t £V (PAKELO KoL OAQL T OPYELOL NYOV O€ Evav AALO). MITOPELTE VO UETAPOPTDOETE SO SLAPOPETIKA GVVOLOL
dedouEVV (T NXOYPAPNOELS KL AITOUOLYVITOPOVIOELS) OTNV LOLOL EYYPAPT LETAOESOUEV®V, CVOYETILOVTOG TO
KaOéva amd autd ue SLapopeTikn Stavour].

OvonaTodooio apyeimv Kot QuKELY

Ovoudote TO0O TO. APYELD 000 KOl TOUG QPAKELOVG UE TPOTO TTOV VO, GVTLKOTOTTTPLLEL ME VONUK KO UE GUVE-
MELY, TO TEPLEYOUEVO TOVG. XPTOLUOTTIOLNOTE TO AGTLVIKO GAQAPNTO KOL UMV GpVETE KEVG UETAED TV AEEEWV.
Eav €xete apyeio o€ SLopopeTikong LoPPOTLITOVG, HECA N/KaL YAMDOOES, OVOUROTE To. ovaAoyo. (7t.). news]_el.txt,
news1_en.txt).

Inuoveiké: OmolodNIToTe OYETIKT TEKUNPLWwOoN (LY. eYXELPLOL, epwTnuaTorOyLae, codebooks, exkOeoelg £pyou
KAIT.) 00 TPETEL VO TEPLYPOPEL OTOL AVTLOTOLYOL TTEDLC UETADESOUEVWV OTO TTEPLBAMLOV TEKUNPLOONG KO AVEPTI-
ong mopwv' dmov mpémel va petapoptwOel Ko To avtiotowyo apyeto. Map” dha avtd, edv embupeite vo ovpe-
PILABETE OTOLOSNTOTE TEKUNPLOOT OTO PAKELO SESOUEVOV, SNULOVPYNOTE £VOL EEXWPLOTO OPYELO KL OVOUAOTE
10 «README» (0g popen TXT 1} PDF). To apyelo avtd Bo mpémel va TepLéxel OAEG TIG AapaitnTes TANPOQO-
pleg oyeTIKA. pe TIg ueBOSOVG TOV XPNOLUOTONONKAY YL0L TN CUVAROYN/TOpaymYT] TOV SESOUEVOV KOl ETEENYNOELG
OYETLKG UE T1) Sopi], TNV OVORLAOLO TV apYelwV 1 KaBe GAAOL €L80VG TANPOQOPLA TTOV UTOPEL Va. fondioeL Tov

1 Ov ayyhixol dpot Tov avapépovton oTo TEPBAALOY TEKUNPLOONG Ko avdpTnong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnoiomolotvral
EVOALAKTIKG Y 0PLG SLOPOPE 0T ONUAOLOL.
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YPNOT.

Tuvénela

To ueTadedoUEVA TTOV YPNOLUOTOLOVVTOL YLC. TV TTEPLYPUPT TV SESOUEVMY 00G O TTPETEL VA TO OVILKATOTTPL-
Touvv ue oagpnvela. Befawwbeite 6TL dev vrdpyovy aovvemeleg (r.y. eAEYETE OTL TA OPYELD OO ELVOL OVIMG OE
wop1) PDF ko 0y athidg OOpmUEVEG ELKOVEG - OV TTAPEYETE TANPOPOPLES YLOL EVOL TOMAOUEVO DU, dESOUE-
VOV, OVOPEPETE TO EPYORELD OYOMAOUOV KATT.) VL0 VO OTTOQPUYETE TUXOV TPOPANUOTO. ALeBAOTE £0 TOLAL ELVOL
TOL VTTOYPEMTLIKA UETADESOUEVA VLo GAOVG TOVG THTTOVG TOPWV, AAAA AGBETE EMLONG VITOYT GaLG OTL LKL TTEPLYPAP
TTOPOV ELVAL TANPEOTEPY EQV TAPEXOVTOL KOL TO, CUVIOTOUEVO UETAOESOUEVAL.

Bripa 3: Zupnieon

To apyelo TEPLEXOUEVOD TTPETEL VA, PPLOKOVIOL OE £VAV GUMTIECUEVO QAKELO OE £vav amtd Toug aKohovOoug
LPOPOTUTTOVG: .Zip, .tgZ, .gZ, .tar. Katd TV 0vouaoia Tov (oKELOU TTPETEL VO, PN OLLOTTOLELTE TO AATLVIKO 0A(paANTO
KO VO NV aprVETe KEVA Heta&l tmv AEewv.

Ipocoyr): Mnv supumielete 1o enPOALVUEVE APYELN/POKELOVS KAONDG KATL TETOLO KOOLOTA Ta dedoueva
un ereEepyaoio oo tig vanpeoieg CLARIN:EL (SnA. unv SnWovpyeLte .zip ap)elo. LEOO OF £VO. .ZIP 0PYELD).

3.2. ELd31kéq 0dnyieq

Corpora

[ voL yivel emeEepydoLito, va 0O KEWEVMY TTPETEL VO, EXEL TO, X OPAKTNPLOTIKG JTOU TTEPLYPAPOVTOL TOPUKATO:
e multilinguality:

— Y10, TO. HOVOYAMGGO OMUATO KEWLEVOV, 1] YADOOO TPETTEL VO ELVOL TO EAAR VK, TO ayyMKd, TO Yeoua-
WK 1) TO 09 TOyadukd (LEXPL OTLYUNG CUTEG ELVOL OL YAMOGEG TTOV VITOOTNPLLOVTOL 0T TIG VTN PEOLEG),

— Y10, TA DIYAMOEOQ COPOTO KEWEVOV, TO EAANVIKE TPETEL VO, ELVOL 1] 0L YAD OGO TOU YAMOOLKOD Cevyoug
OOV TOL ayYALKd, T YEQUAVIKE T TA. TTOQTOYQAMKE ELVOL 1] GAAY).

e medium: Text

e format:
— Y10 TO MOVOYAWOGO. COUOTO KEWLEVMV TC, LOPPOTLITA TTPETEL Vo, elvon eite Plain Text eite XCES,
— Y10 TO SIYAWGOE COUOTO KEWEVWV TO LOPQPOTUTTA. TEPETEL Va. elvan eite TMX eite MOSES.

e encoding: UTF-8

e size: <60Mb

¢ licence: Adeieg Creative Commons (CC, Eexivavtag amd v Creative Commons Zero (CC-0) ka tpoym-
POVTAG 68 OLOUG TOUg duvatolg cuVVUOUOUG BACEL TWV SLOPOPOTTONUEVOY SIKOLOUATWV YPNONG KOTA
CO). Asite emiong o [potewvopevo oynua adelodotong Moootkdv Topwv.

To COROTO KEWWEVOY UE OUTA TO, XOPOKTIPLOTIKG ELVOL OUUBATA UE TIG POEG EPYAOLAG TNG VITOSOUNG KL ETLOT)-
WOLYOVTOL QUTOUTE. WG processable (emeEepydoa) KoL TopoVoLATOVIL WG TPOETIAOYT OTHV aPYLKT] GeEMSa ToU
KEVIPLKOU KOTAAGYOU.
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EpyaAeia

Eav 0éhete vo evoouatmoete £va epyaielo oty vrodoun tov CLARIN:EL wg ovufotn vanpeoia, Snhmote v
EITLAOYY] 00 KATA TN SNULOVPYLE TOU TOPOV KOl ETLKOLVOVIOTE Ue TV TeXVIKN opdda tov CLARIN:EL.

Do you want to contribute a tool that will be integrated in CLARIN:EL as a functional service (i.e., available through the CLARIN:EL APIs)?

O Yes
O No

18.1.4 4. META®OPTQZH

‘Otav TELELDOETE, (WITOPELTE VO, UETAPOPTMOETE To, dedopeva.

Ipocoyn: Avth 1 evépyela eivar SLOEoLUN POVO OTOVG oUVEedeuévoug emueAnTég.

Qg emueAn g £xeTE SVO EMAOYEG YLQL TN UETAPOPTMON:
* KaTG TN SNUIOVQYLa TNG EYYOAPTIS UETAOEOOUEVIV TOV TOQOU,
¢ 0€ UETAYEVEGTEQO GTAOLO.

MOALG OAOKANPMOETE TN UETUPOPTWOT, TPETEL VO CUOYETLOETE TO. dedopPEVaL I pLo pop @ dravoprig (distribution),
TOV TPOTO 1 TO KAVALL SLOVOUTG LEGM TOV OTTOLOV SLAVELOVTOL TO SEQOUEVA, TTOV TTEPLYPAPETAL £50D).

Mmopelte vo. eovalaBeTe T SLOSIKAGLO (LETAPOPTWOT) dESOUEVOV —> GUOYETLON UE dLAVOUT]) OOEG POPEG YPELD-
Tetau, £OVTag SLOQOPETIKG 0UVOLA SESOUEVWV GUOYETIOUEVO UE SLAPOPES SLAVOUEG. AUTI) 1] LELTOUPYLKOTITO
eEUTNPETEL OYL LOVO TOVG SLAPOPOVG TPOTOUG LE TOVG OTTOLOVG TA IdLe dedopéva Stavepovtal (.. Eva CD-ROM,
£vag 0UVOEOIOG 0ITO OTTOV WITOPEL VAL YLVEL KOTOPOPTWOT EVOG OUVOLOU SESOUEVMV, KATT.), AL KOL TOUG dLagpo-
PETIKOVS HOPQOTVTTOVS 1} néca. dedouévov (.. PDF vs TXT, apyeio. )0V VS UETAYPOPES, KAT.), TTOU WTOPOUV
VO AVTLUETOTOTOVV OVEEAPTNTA.

IMpoktikn ovpfovmy: Eav aviuetwmiosTte omolodnmote TpofANuo Katd T SLAPKELD TG UETOPOPTWONG, TTO-
POKOAOVUE ETLKOLVOVI|OTE IUE TO YPCAPELD TEYVLKNG VITOOTNPLENG

18.2 Il. Ta dedopéva wg TpoPodooia piag unnpeoiag

Iposoyn): Avth 1 evépyeld eivol SLaBEoLun og OMOVG TOVG ouvdedeudvoug AP GTES.

TH00 ToL SESOUEVOL TTOV UETAPOPTMVOVIOL TTPOG ETEEEPYAOLC 00 KOL TA dESOUEVOL TTOV TPOKVITTOVY AUTTO TNV ETTE-
Eepyaoia dev amodnkevovron puovipo oty vrodour - 1 sohttiky tov CLARIN:EL givar va Siaypdgovtol to
emeSepyaouévo, dedouéva 48 mpeg UeTd TV ONOKAN PO TG eNeEepyaolog.

IMpoxTiky cvupoviy: Av OELeTe, WTOPELTE VO SNULOVPYNOETE ULOL EYYPOPY] LETASESOUEVMV, GTIV OTTOLOL WTTOPELTE
VO, LETOPOPTDOETE TO, SESOUEVA, ELTE YXPNOLUOTOLDVTAG TO TEQLBAALOV Tekunolwong Kat avdoTnons Téowv eite
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WE TN wuetaq@optwon evdg aoyelov XML. AGBete vtoyn OTL YL0. VO TO KAVETE auTd 00, TPETEL TPMTO VA EYETE
ovvielel.

Ovvmmpeoieg CLARIN:EL dgxovtoL oty el00d0 Toug ULKpd 00VoLa SESOUEVOV LIE TO AKOMOVON Y0P UKTPLOTLKA:
e multilinguality: HOVOYA®GOQ CHOUOTO KEWWEVWY 0T EALNVIKG, QyYAKd, YEQUOVKA V) TOQTOYAMKA,
e medium: Text
e format: Plain Text
* encoding: UTF-8
e size:<2Mb

EmitA£ov, To. apyELo TEPLEXOUEVOL TIPETEL VO, BPLOKOVTOL OE EVAY CUMTIECUEVO PAKELO OF EVOV ATTO TOUG OKO-
LovBovg UpPoEoTUITOUG: JZip, .tgZ, .gZ, .tar. Kotd TV OVOUaoLo TOU (OKELOU TIPETTEL VO, YPYOLUOTTOLELTE TO MOTLVLKO
GAPAPNTO KOL VO NV OLPTVETE KEVO LETAED TV AEEEWVY.

Ipocoyr): Mnv cupumielete To enPOALVUEVE CPYELN/POKELOVS KaONDG KATL TETOLO K0OLOTA T dedouéva
un emeEepyaoua amod tig vinpeoieg CLARIN:EL (dnh. unv dnuovpyelte .zip apyelo. LECT. O £Va. .Zip OPYELD).

[ va, abeTe TEPLOOOTEPO OYETIKA UE THV EMEEEPYOOLO, DELTE TG VA, ITOPELTE VO, AITOKTNOETE TPOCRAUOT):
1. ot vrnoeoteg,

2. OTLG QOES eoyaoiag.

18.2. Il. Ta dedopéva wq Tpogpodooia piag unnpeciag 91
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2 uvVIoTWevVa popgpotuta (formats) apxelwv

19.1 XuoTAoelg yla TNV €MAOYN HOPPOTUNIWV apXeiwv Tou dia-
oPalifouv pakpornpoOeopa TNV MPoopacLHOTNTA Kal SLaAeL-
TOUPYLKOTNTA TWV SEBOUEVWV

Sy mopovoo evomTa! TapovoLTovTol To LOPEOTUTTO, OPYELWY TOU GUVICTOVTOL Yo THV HETAPOPTWON dedo-
wévarv oto CLARIN:EL.

19.1.1 Mop¢potuna (formats) apxeiwv nou urnpetouv tTnVv MoAlttiky WnepLakng
Awatnhpnong

Kotd tov Kafoplopd Twv GUVIOTOUEVDV LoPPOTURTOVY apyelwv, 1 opddo tov CLARIN:EL cuvumoldyloe toug
akOLOVOOVG TAPAYOVTES TTOU ETMLTPETOVY OTA OESOUEVO VOL TOPAUEVOUY TTPOOPACLIO. KCL VO, WTTOPOVY VO, ETOVOL-
ypnoomoBovv oe Baog xpdvov.

e Two v emeEepyaotuoTyta (processability) ANgpOnKov vtoPLv:
— 1 KATOANAOTITA TOU HOPEPOTUITOL VL0 TOV THTTO TOU TOPOL H/KAL TOV THTTO THG ENEEEPYAOLOG, KOl

— 1 oupPaTOTTA TOL U TG poig epyaoiag CLARIN:EL (ta Kewwevikd dedouéva, TPOKEWEVOU VoL ELVAL
eeEePYAOLUAL, TTPETEL VOL ELVOL OE EVOLV AT TOUG LOPQPOTUITOVG TTOV ETEEEPYALOVTOL OL POEG EPYAOLAG).

* Two v dremijpmon (preservation) ANpONKOV VITOPYLV:
— 1] KATOAMNAOTITO TOU HOPEPOTUITTON YLOL EPEVVA, OTTMG EXEL OPLOTEL ATTO TLG TYETIKEG KOLVOTITEG,

— 0 BaBudg d1ad00NG TOU (TTPOTIUNONKOV EVPEWG YPTOLULOTOLOVUEVE. LOPQPOTUITTC, TTOV SEV £X0UV KATaP-
ynOeL, Yvwotd otig Ka.OoPLOUEVEG KOWVOTITEG),

— 0 TPOTog d1ABeoNg (ETAEXONKAV HOPPOTLITC, AVOLKTOU EVAVTL KAELOTOV, LOLOKTNTOV, KMOLK), KoL

— TO AV 0 LOPPOTLITOG EQPAPUOTEL GUUTTLEDT) UE 1] XWPLG ATTMAELES.

! 0w mapovioeg 0dnyieg éxovv ouvtoydel amd v Teyviry opdda tou CLARIN:EL oty omoio. pwopeite v amevBuvOeite yio omolodmote
£pMTNON 1] TAPATIPNON.
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H moltikn, o Paciletal ota 000 TPoavapepONKoay, avtamokpiveTol oty arootoi] tov CLARIN:EL vo oul-
LEYEL, VO SLaTnpEL Ka VO SLavEpEL YNPLakoDg YAMOOLKOUG TOPOUG KOl VITNPECLEG YAWOOLKNG ETEEEPYAOLAG VL0
TNV VITOGTNPLEN EPEVVNTAYV, AKOINUAIKDYV, QOLTNTMV, ETOYYEMLATLOV TOU YAWOOLKOD TOUEC, ETLOTHUOVDV KO-
g KoL Tou gupltepou Kowvov. Tpokeluévon va dnuovpynBohv oL KatdAnheg CUOTAOELS YLO TOUG ETLUEPOVG
LOPPOTUTTOUG CPYELWV 1] VO ATTOPOOLOTEL 1] KATAMNAOTNTA TOVG Y0, OUYKEKPLUEVQL ELOT) EPEVVITIKDY dPA.OTY-
PLOTNTWV/TOTTMV, TPETEL VO, EEETAOTEL O OKOTTOG YLOL TOV OTTOL0 TTPOOPLLovTaL. Ila Tapaderyua, evd 0 LopPoTL-
mog PDF/A €ygL avamtuy el yio Ty oplg TPoPAUaTe LoKpompdOeoun opyelo0£tnon Kot ootelel eE0LpeTIKT
ETTLAOYY] LOPPOTUITOU YL TEKUNPLOOT, ELVOL OVAUPLBONG. GKATAAARAOS YO KEWWEVIKG SEQOUEVA TTOV TTPOOPLLO-
VIOL Y10 YAwOooukT eneEepyooio. Enouévag, pe Bon toug THmovg mopmv v EUTTTOVY 0TO TESLO EQPOUPUOYNG
TV xpnotov Tov CLARIN:EL kol Twv vtnpeotdv Tov Tpoo@pepovia/vmootnpitovral, 1 oudda tov CLARIN:EL
drakpivel Tig aKOMOVOEG KATIYOPLES, WG TPOG TOUG PNPLAKOVG YAWOOLKOUG TOPOUG, YLOL TLG OTTOLEG TTOPEYOVTOL
OUYKEKPLUEVEG OVOTAOELG:

« CLARIN:EL processable data (erteEepydopuo dedopéva oty vrodop) CLARIN:EL): mpdKeital yio Keyue-
VIKG dedopéva’ Tov PIToPovV VoL TPOQOSOTHOOVY TIG 00£¢ e0yaaias Tov CLARIN:EL,

+ Textual Data (keypevikd dedopeva): ypamrtd un dounuévo/omho kelpevo (plain text) 1) Sounuévo (). HTML)
YOPLG YAWOOLKT 1) GAAY OMUOVOT TTOU TTPOOTLOETAL YL EpEVVNTLKOVG 0KOoToUG (17 emeeoydotua atd TG POLG
gpyaotag CLARIN:EL),

* Text Annotation (KeyeVIKT] ETLONUELDON): ETLONUELDOELG KELUEVIKMV SESOUEVOV TNG YADOOWG TPOELEVONG,
LLE TO APYLKO KELUEVO VAL GUIITEPLAAUBAVETAL 1) VO VPLOTATOL OG EYWPLOTO Eyypacpo (stand-off document),

» Language Description (yAwooukr mepuypagr): dedopéva mov mepLlypdqouv mwo yAdooo 1) KOIToLd,
TTUYN/TTUYEG WO YADOOOG HECH CUOTHUOTIKNG TEKUNPLWONG YAWOOLKDY SOUMV (YOOUULOTIKES, LOVTELD
unyovikng udbnong (ML), uovtéha N-ypaupdtwv),

* Lexical/Conceptual Resource (AeE1kOc/evvoLOMOYLKOG TOPOGC): TOPOG OPYAVMUEVOG Ue BAON AeEINOYIKES 1)
EVVOLOMOYLKEG KATO WPLOELS (AEELAOYLKG OTOLYELD, OPOUG, EVVOLEG K.AT.) UE CUUTANPWUOTIKEG TATPOQPOPLEG
(JT.%. LOPPOLOYLKEG, OTUOLOLONOYLKEG, OTUTLOTIKEG TTANPOQOPLEG KAIT.),

+ Image data (8edouéva eLkovag): wn(ptonom usvsg ELKOVEG owa)»oymwv TINYDV 6860”8\/0)\/ YPATTTO )\oyov na
epevvntLKoug OKOTOVG (7T.%. COPWOELG xapoypacpwv (PWTOYPOAPLES ETULYPAPMV) N 6L06La0wreg elkoveg M
OYNUCTC. TTOU SLOVEUOVTOL LE TAL OYETIKG KELUEVIKG SESOUEVL YL AVAAVOT ETEEEPYOOLOG PUOLKTG YADOOAG,
NLP, (7.%. LOTPLKEG ELKOVES, Sedouéva etkdvag, GUVOSEVOUEVES OITTO AKTIVOLOYLKEG YVWUATEVOELG, KELUEVIKA
dedouévar),

* Audio data (MK deSOUEVE): NYOYPOPIOELG TTOU TTPOSPEPOVY SESOUEVOL TTPOPOPLKOT AOYOU YLOL EPEVV-
TKoUG 0k0TONG (.. OPYELD YOV UE TNV TPOPOPa AEEEWV YLo. Eval AEELKO, NYOYPOPNUEVEG CUVEVTEVEELS,
POSLOPMVIKEG EKTTOMITEG KAT.),

* Video data (dedopévo, Bivteo): PLVTEOTKOMNOELG TTOV TPOCPEPOUY TOAMUTPOTLKG 1] SES0UEVA VONUATIKNG
YADOOOG YL EPEVVNTIKOVG GKOTTOVG,

19.1.2 ZuoTaocelg HOoPPOTUTIWV

[Mpotudvton Ta Lop@dTLITa. IOV TANPOLV To. Kprtnpla TG [okitikng TngLokng ALoTnpnong Tov Tpoavagepon-
Kav. Qotd00, Yivovtal SeKTd KoL GALL LOPPOTUTT, WG ETLTESO TODTNG ELGAAOV, TTOV TTPOTELVETAL VO UETOTPATOVV
OTOUG OUVLOTMOUEVOUG.

Qg ek to0TOU, TA UOPPOTUTO.  CPYELWV  KaTnyoplomolovvial o dDo  emimeda  Siatnpnong
(recommended/cuviotdpeva, acceptable/omodektd) mavto oto mAaiow g kGbe mepimtmong. O KoTdho-
YOG TV QITOSEKTMV UOPPOTUTTWV eV €LVl EEAVTANTIKOG, LOLWG OTNV TEPLTTOON TNG KEWWEVLKNG ETLONUELWONG
(text annotation), aAAG LOAAOV EVOEIKTIKOG, £V TPOTELVETOL KOL 1] UETATPOT] TMWV OUTOSEKTMV UOPPOTUTWV OE
OUVLOTOUEVO.

2 Aeite £5h g 0dNyieg Y tor emeEepydoipa omuoTo Keywévav (processable).
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Recommended Acceptable
Menolingual textual data: plain text

Monolingual encoded data: XCES-ILSP variant (XML based format compliant with the

XCES model for corpora)

Bi-/Multilingual encoded data: TMX (XML based format for aligned data), MOSES

(text-based format for parallel data)

CLARIN:EL
processable data

File Formats: plain text PDF, SGML, Rich Text Format (.rtf),
Textual Data Formatted/Encoded: ODT, DOCX, PDF/A, HTML, Latex, TeX, MOSES Microsoft Word (.doc, .docx), PostScript
File Formats: XML, XMI, CSV, TSV, RDF (all serialisation formats RDFfXML, Turtle, SGML, Plain Text, Microsoft Excel (.xlIsx,
Notationz, N-Triples, TriG, N-Quads, JSON-LD, HDT), JSON .xls), ELLOGON
Models: XCES for corpora and structural annotation, TEl for structural and linguistic
Text Annotation annotation, GrAF linguistic annotation, TMX for aligned, GATE linguistic annotation,

CoNLL family (CoNLL-U, CoNLL-2000, CoNLL-2002, CoNLL-2003, CoNLL-2006,
CoNLL-2008, CoNLL-2009, CoNLL-2012) for linguistic annotation, NIF linguistic
annotation for RDF data, WARC for web crawled data

Language ML Model: Hs, ProtoBuf, ONNX, PMML, Pickle, MLeap, YAML, JSON
Description N-gram model: ARPA
File Formats: XML, CSV, TSV, RDF (RDF/XML, Turtle, Notation3, N-Triples, TriG, N- Microsoft Excel (.xlsx, .xls), Plain Text,
Lexical/Conceptual Quads, JSON-LD, HDT), OWL saL
Resource Models: LMF for lexica, QWL for ontologies, SKOS for thesauri, OntoLex-Lemon for

lexica, TBX for terminological data

Allimages: TIFF, SVG, JPEG 2000, PNG, GIF JPEG, BMP, Photoshop, NifTi, FlashPix,
Image data i
Scanned images: PDF/A PDF
Audio data WAV, AIFF, FLAC MP3, MPEG, Windows Media Audio
MPEG-4, RealNetworks 'Real Video',
Video data AVI Windows Media Video, Flash Video,

QuickTime Video

19.1. ZuoTdAoeLg yLa TNV EMAOYN HOPPOTUTIWV apXeiwv nou dtacgpalifouv pakporpobecpa TS
MPOORACLUOTNTA KAl SLAAELTOUPYLKOTNTA TWV SESOUEVWV
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T elval Ta yetadedopcva Kat ylati elvat T0oo onuUavTKa;

opLopog

To petadedouéva eivor «dedouéva wov magéyovv mAnoogooiss yia dAia dedouévar

To Sedopéva yioo T omola. emBupodue vo €xovue TANPOQOpleg elval YAwOoKE dedoméve ko epya-
Aela/vanpeoieg ov To emeEepydfovial. Ta Baolkd MeTadedonéva Tov YP1OLUOTOLOVVTL YLOL TV TEPLYPOLPT|
TWV TPOAVAPEPOEVTMV ElvaL:

e corpora (6OUATe KEWEVWY - SNAAST GUAROYEG KELWEVWYV 1] GAA®Y UECMV),

e lexical/conceptual resources (AeEikol/evvolohoyikol tOpoL - dnh. oUALOYEG OpwV),

* language descriptions (YAWOOLKEG TEPLYPAPES - TT.Y. YPOUUATIKES), KO

e tools or services (epyahela 1] UINPECLEG - Tr.). AOYLOULKO YI0, TNV EMEEEPYAOL PUOLKTG YADOOAG).

Avta o petadedouéva £X0uv TOAG KoL SLAPOPETLKA XOPOKTNPLOTLKG Kot 8totTeg. [ia mapdderyua, to ueto-
dedopévo corpus gxel TOMG waudid (children), 1epapyIkd eE0PTMOUEVA OTOLYELD, OTMOG PALVETAL 0TIV ELKOVO, TO.
OTTOLOL ELVALL [LE TV OELPA TOVG TA 181 pueTadedopevar:
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Element ms:Corpus

Namespace http:/fw3id org/meta-share/meta-share/
Annotations

o

A structured collection of pieces of data (textual, audio, video, multimodal/multimedia, etc.) typically of considerable size and selected according fo criteria external to the data (e g. size, type of
language, type of text praducers or expected audience, efc ) to represent as comprehensively as possible the object of study

Diagram
Properties Content complex

Used by Element ms:LRSubclass

Doo®

Madel

ms:IrType , ms:corp ubclass , ms:Corpt i t+ ms:DatasetDistribution+  ms:personalDatalncluded , ms:personalDataDetails™ | ms:sensitiveDatalncluded |
ms:sensitiveDataDetails* , ms:anony 1}, m ymizationDetails* | ms:i: y Y™, ms:i i y* , ms:i i y* . ms:isAnnotatedVersionOf{0.1} ,
ms:isAligs ionOf{0,1} , ms:isC: tedVersionOf* . ms:timeCoverage™  ms:geographicCoverage™  ms:register”, ms:userQuery{0,1}
Children ms:CorpusMediaPart, ms:DatasetDistribution, ms:anonymi Details, ms:anony , ms:cor] Subclass, ms:: aphicCoverage, ms:isAlignedVersionOf, ms:isAnalysedBy,
ms:isAnnotatedVersionOf, ms:isConvertedVersionOf, ms:isEditedBy, ms:isElicitedBy, ms:IrType, ms:personalDataDetails, ms:personalDatalncluded, ms:register,

itiveDataDetails, itiveDatalncluded, ms:timeCoverage, ms:userQuery

Instance B <ns:corpus “http://w3id.org/meta-share/meta-share/">
«ms:1rTypex{1,1}</ms: 1rType>
<ms:corpusSubclass>{1,1}</ms:corpusSubclass>
<ms : CorpusilediaPart>{1,unbounded}</ms: CorpustediaPart>
<ms:DatasetDistribution>{1,unbounded}</ms:DatasetDistributions
<ms:personalDatalncluded>{1,1}</ms:personalDatalncluded>
<ms:personalDataDetails >{0,unbounded}</ms: personalDataDetails>
<ms:sensitiveDataIncluded>{1,1}</ms:sensitiveDataIncluded>
<ms:sensitiveDataDetails “"»{@,unbounded}</ms:sensitiveDataDetails>
<ms:anonymized>{8,1}</ms:anonymized>
<ms: anonymizationDetails *5{@, unbounded}</ms : anonymizationDetails>
<ms: isAnalysedBy>{8,unbounded}</ms:isfnalysedBy>
<ms: isEditedBy>{@,unbounded}</ms:isEditedBy>
<ms:isElicitedBy>{@,unbounded}</ms:isElicitedBy>
<ms: isAnnotatedVersion0f>{@,1}</ms:isAnnotatedVersionOf>
<ms:isAlignedVersion0f>{@,1}</ms: isAlignedVersion0f>
<ms:isConvertedVersion0f>{@,unbounded}</ms:isConvertedVersion0fs>
<ms : timeCoverage “"5{@,unbounded}</ms : timeCoverage>
<ms : geographicCoverage {8, unbounded}</ms : geographicCoverage>
<ms:register “"»{@,unbounded}</ms:register>
<ms :userQuery>{8,1}</ms:userQuery>

</ms:Corpus>

Source B <xs:element “Corpus™>
<xs:annotation>
<xs:documentation “en"»A structured collection of pieces of data (textual, audio, video, multimodal/multimedia, etc.) typically of
considerable size and selected according to criteria external to the data (e.g. size, type of language, type of text producers or expected audience, etc.)
to represent as comprehensively as possible the object of study</xs:documentation>
<xs:appinfo>
<identifier>http://w3id.org/meta-share/meta-share/Corpus</identifier>
<label “en">Corpus</label>
<subclassOf>http://wlid.org/meta-share/meta-share/DatalanguageResource</subclassOf>
</xs:appinfo>
</xs:annotation>
<xs:complexType>
<xs:sequence>
<xs:element “1rType" “Corpus™>
<xs:annotation>
<xs :documentation "en">Classifies the language resource described by a metadata record to one of the major classes</xs:documentation>
<xs:appinfo>
<indexed>true</indexed>

Avtd TOU PaLveTAL 0TV ELKOVAL elval £Vl LEPOG TOV ayNuoTog uetadedouévav CLARIN:EL metadata schema mov
ELVaL AQLEPWUEVO 0TO OToLElo corpus. 'Bva eyfjue (schema) eival £vag meplithokog AEmTouepi|g xdoTyg Omou
OMaL TOL OTOLYELOL EVTOTLLOVTOL, OPLLOVTAL, TTEPLYPAPOVTIL KL CUOYETILOVTAL UETAED TOUg Lepapytkd. ‘Oheg avTég
oL Anpoopleg amodnKevovTaL oe £va eENTEPLKO £yypapo tov ovoudLetar XSD: XML Schema Documentation.

XML onuaiver eXtensible Markup Language. Eivou (ua yYAdooo 1ov €xelL 0YESLOOTEL YLOL TV ETTLONUOVOT dedO-
UEVOV e TN xPYoN ETKETMY <> (tags)'. Ol eTIKETEC OVTLITPOCWITEVOVY TN SO} TWV SESOUEVOV KaL TEPLEYOVY
netadedouéva. To XSD mepLeyel, emong, KAVOVEG ILE TOUG OTTOLOVG TTPETTEL VO, CUUUOPPAOVETAL EVa. Eyypapo XML
TPOKELUEVOU VO Elval éykveo (valid) COUpWVa ILe TO OUYKEKPLUEVO OYNUC..

"Eva. oynuo. SNMULovpYELTaL yio vo, Bondnoel StagpopeTikolg THIOUG XpNoTHOY VA EPLYPIYPOVY, VO 0PYUVHOEOLY,
VO, VOKTICOUY KOL VO, ETTOVOYPIGLILOTOLGOVY TOUG TTOPOUS (VL0 TEPLOTOTEPES TANPOPOPLES SELTE TNV EVOTNTOL
Fair Principles). ‘Ocov agopd 0toug mopovg tov Bplokovrat 0to CLARIN:EL, to oynua mouv dnuovpyndnke mo-
PEYEL TANPOPOPLEG OE EPWTNUATE, OTTMG T akOAovda:

¢ o civae 1 QUON TOV TOPWV;

* TIog dnuovpynonKov oL TOPoL;

e TwoTi dSnuovpynonkav;

* TIéte SnuovpynOnkav;

¢ ITowog toug dnuovpynos;

¢ TIowd Ntav to APOTUTA/EPYUAELA/TEYVIKES TTOV Y PNOLUOTONONKAV (0LV YPT|OLUOTTOLNOTKOV);

* Tloto eivar 1o uéyedog Tovg (08 SLapopeg LOVADEG UETPNONG);

! Mrnopeite va eEaydyete v mepiypagt netadedopévov evog mopov oe apyeio XML, emoKkemTopevol T ceAlda Oéacns Tov Topov.
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¢ Towa Nrav 1 ANy Tougs;

To oynua petadedouévmv CLARIN:EL éyer emiong mtpoPréyet yia to. Sidpopo uéoa (media), Tig YAOOOEG Ko
GALEG XPTOLUES TANPOPOPLEG TTOV aLpopoY GLOUG TOVG TUTTOUG TOPWV, TTOV EKPPATOVTOL GO TOL CLVTLOTOLYO. LETOL-
dedopéva.

K&0e inpogopla Tov KwOLKOTOLELTOL g LETUOESOUEVO ELVAL TEQLETATEQO 1] AydTEQO avayKala YL TNV TEPL-
VPO £VOG TOPOU. AUTO ek(ppdletal amd Tovg Sidpopovg Baduolc TpoarpeTikdtrag (optionality) Omwe paive-
TOL 0TOV 0KOLOVBO TvOKOL:

Edv €va pyetadedopgvo eival Tdte

vroypwTikd (mandatory) TPETTEL VO OUUTTANPOVETOL TTAVTAL

ouvicTOuevo (recommended) KOL QUTO ELVOIL OTUAVTLKO, ETOUEVIG OaL TTPETTEL VO CUIITANPDOVETOL

vmo cuviikn VOYPEWTIKO | YIVETOL VTTOYPEMTIKO UETA T1) CUWITANPMOT ULOG OUYKEKPLUEVNG TL-

(mandatory upon condition) ung evdg dAiov ustadedoudvou

vrto ouvink GUVIGTOUEVO | YIVETOL OUVIOTMUEVO UETA T OUUTANPWOY OGS OUYKEKPLUEVIG TL-

(recommended upon condition) ung evdg dAiov uetadedouévou

APOLPETIKO (optional) «U1) METE TTOTE ‘0UTO TO UETAOESOUEVO SEV ELVOL XPNOLUO  SELETE YEV-
VOLodmPLoL KoL CUUTTANPDOTE TO!»”

Ipoxtiky svpuPovin): Acite e5c) ta vToypewTkd uetadedopevo yio to CLARIN:EL.

Kd&0e petadedouévo Aapufavel o, ouykekpLpévn tyun (value). Auti 1 Tt €lvoL To amodeKTo TEPLEYOUEVO TTOV
mepLKAeieTon PETOED TWV ETIKETDV Ko TOLKIAAEL, amd odpaptOuntikég ovuforooetpég (alphanumeric strings) £mg
dexadikong aptduovg (float numbers), Stevdvvoerg URL KAz, Zta akdhovOa Tapodely oo paviCovIol KATOoLES
amo QUTEG TG TWEG (kdVTE KAk 0TO0 BENOS VLo va sugavoTel To Tagdderyua).

<ms:keyword xml:lang=»en»> alignment </ms:keyword>
<ms:categoryLabel xml:lang=»en»> Political Science </ms:categoryLabel>

<ms:description xml:lang=»en»> This is a collection of the raw minutes of the Greek Parliament plenary sessions of
the last 30 years (more than 1.000.000 speeches). The existing corpus has all raw data in txt format. In order to make the
resource more processable, we have also split it into smaller subcorpora, with a maximum compressed folder size of 40 Mb
per subcorpus. The created subcorpora are thematically organized per Greek parliamentary terms. </ms:description>

<ms:creationStartDate> 2005-10-01 </ms:creationStartDate>

<ms:amount> 100000.0 </ms:amount>

<ms:website> http://www.ilsp.gr/ </ms:website>

<ms:email> name@athenarc.gr </ms:email>

<ms:additionalInfo> <ms:email> name@athenarc.gr </ms:email> </ms:additionalInfo>

Mmopelte va. deite TEPLOCOTEPT. TAPAELYLOTOL €5,

2 FAIR Principles > F2: Data are described with rich metadata.
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KE®ANAIO 21

Ouvapxeg FAIR

H vrodoun CLARIN:EL ko 1o oyfjua uetadedouévaov vroompitovv g apyés FAIR : Evpesyuétyra (Findability),
IpoopacimoTyta (Accessibility), Atahertovpyudtnta (Interoperability) ko Eavaypnowmonoinon (Reuse) tov
YNPLOKDV AVTIKELPEVWV. AUTH 1] EVOTITO TOPEXEL WLaL ETTLOKOTINoN TV apydv FAIR. T wepLoodtepeg tinpogo-
pleg, mapakalovue, emokepOeite Tov Suktuakd oo GoFair 6mrov kAOe pia, 0o TG apyEG AVAAIETAL TEPULTEP®.

21.1 Eupeowpotnta (Findability)

[Mporta o dedouévo mpemel va BpeBovv. ‘Evag amd Toug TPOTOVG EVIOTIOUOD eVOG YPNPLOKOD AVTLKELUEVOD
aveEdpTnTa amd TG alhayEg T BE0NG TOV 0TO SLASIKTVO Elval Ue To povipo avayvopletiké PID (persistent
identifier). To PID elvou o ouufBolooelpd o Tpocdlopiiel Lovadikd Evo YneLako avitkeluevo. 2to CLARIN:EL
KaOe mopog Aaupaver éva PID katd 0 SNUOCLEVOT TOU KOL WTOPEL VO ovakTNOEL ue autd oKoun Ko ov o
opog £yl aparpedel amd Tov Kevrpikd Katahoyo. T apdderypa, to Sentiment Analysis Tool Sev Bploketon
TLEOV SNUOCLEVUEVO OTOV KEVIPLKO KATALoyo, dALd ypnowpomolmviog to PID tov (http://hdl.handle.net/11500/
DEMOKRITOS-0000-0000-24A2-0) o pN0oTtg 081 yeitor 0T 0eMda TPOoBOANG TOU TOPOU OOV LA ETLKETOL EVI)-
UEPDVEL OTL QUTOS 0 TOPOS dEV Eivar TPOTWPLVA SLa0Ecipos.

STATUS

this resource is temporarily unavailable
Sentiment Analysis Tool
[ rooiservice
Sent

Version: 1.0 i )
Cite current version

http:#/hdl.handle.net/11500/DEMOKRITOS-0000-0000-24A2-0

The sentiment analysis tool is a text classification and sentiment extraction tool based on n-gram graph text representations. It may be paired

with various machine learning algorithms for the generation of the language model. It can be accessed by a URL endpoint as a REST service. It

has been used as is, or as a part

Giannakopoulos, George (2015). Sentiment
Analysis Tool. Version 1.0. [Software
(Tool/Service)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/DEMOKRITOS-
Read more 0000-0000-24A2-0 g

Actions  «
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"Evag GAAog TpOTog e0peat)g deSoUEVWV ElVAL UECW TWV TEPLYPLPOV HeTadedouivmv tovg. Oco meplocdTepa
(Kaw oKpLp”) UETASESOUEVE TTOPEKOVTAL, TOCO TO KAADTEPO. ZTOV 10TOTOTTO Tou GoFair eTonuaiveTal 1 oNuooio
TOV UETOOESOUEVOV UE EVAV OTTAO KaVOVaL: «un AéTe ToTé ‘QuTd TO ueTadeSouévo Sev eivar yonowwo s delEte yev-
vaLodwela Kow GUUTANQWGTE TO!»

21.2 MpooBacipotTnta (Accessibility)

Mo Bpedolv Ta. dedougva, 1 TPOoPAoY 0t auTd B0 TPETEL VA, ELVOL KATL YVNDOTO GTOV (P10 «OTOL00OTTOTE
UE VTOAOYLOTY] Ko 61UVOeGT GTO StadikTvo Umogel va éxel medofacn Tovidyctov ota uetadedouévay'. Tpo-
OBAGLUOTITO 08 QUTO TO TAGLOLO VAL 1) SUVATOTNTO OVAKTNONG dedoUEVWV Kal Hetadedopevmv ywplg eEetdi-
KEUUEVOL 1] LOLOKTI T gpYodela 1) ueBOSOVG emtiKOLVOVIAG. Q0TO00, 1) TPOCBACLUOTITO VITOKELTAL OE TEPLOPLOUOVG,
‘Omov eivol amapait)to Bo uropooe Vo, YPELIOTEL TLOTOTOL 0T TeuTOTYTAG (authentication) 1/kaL eéE0voL080TNOM
(authorisation). Zto CLARIN:EL 1 miotomoinon tavtdmrag Kot 1 €£0vo1080Tnom amattodvral 6Tay £vag ypnoTng
INTté TPOOPaoN 08 CUYKEKPLUEVE. SIKOUWMUOTO (0G emueAnTiic, emKkvomThig M vaebOuvog amoletnolov) 1 OTav
KQITolog O€leL TPOOP Ao OTLG VTN PEODLEG EMEEEPYAOLOG. Z€ AUTEG TLG TEPUTTMOELG O YPNOTNG TIPETEL TPDTA, VAL £~
yoapellovvde0el- 1) TEPINYNON OTOV KEVIPLKO KATAAOYO0, 1) OEaon TOPWV, 1) EE0YwYT) TEPLYPOPADV UETASESOUEVDY
KaBOG KAt 1 KATOPOPTWOT TOPWV ETLTPETOVTAL KOL OE UT| EYYEYPAUUEVOVG YPNOTES.

H spoofacipdtta eEaopaiiletar emiong otav ta uetadedouevo eivor diabioua axoun ko otav to dedo-
wéva dev eivan. Extog amd v mpoovapepHelon eTIKETA Y10 TOPOUG TWV OTOLWY 1) dnuooievon €xel apOsel, To
CLARIN:EL éyeL emiong povo evuepoTikovg mopovg (for info), site emeldn ta dedouévo toug eivor vitd enelep-
YOOLoL Ko OEV €Lval £TOLU VO SNUOCLEVTOVV £LTE ETTELOT) EKKPEUEL 1] EKKAOAPLON TMV VOUK®DV SIKOLWUATOV TOU
SLETOUV TN YPNON TOVG. AUTEG OL eYYPAPEG UETOOESOUEVWV EEAKOLOVBOUV VO TTPOGPEPOVY OLES TIG ATTAPALITI|TEG

TANPOPOPLEG OYETIKA. UE TOL EMEPYOUEVO, SESOUEVA KO SLYOUV KL OTOLYELOL ETLKOLVMVIOG.

clarin:el

& Goto inventory

Greek Short Stories in Greek Literary Periodicals (1880-1930)
[Bibliographic Database]

(B corpus

GSSLP

Version: 1.17 (2020-09-08)

TMANEMIETHMIO KPHTHE
UNIVERSITY OF CRETE

http://hdl.handle.net/11500/U0C-0000-0000-5ED0-C Cite current version

The language resource "Short stories in the Greek Periodicals (1880-1930) is the modified form of the research project 'From classic to modern

Laboratory of Literary Genres and Literary
Charting the formal evolution of Modern Greek short stories in literary periodicals (1880 -1930)", which was prepared in the framework of the

History - Department of Philology (2020,
"Research laboratory of literary g September 08). Greek Short Stories in Greek
Read more Literary Periodicals (1880-1930) [Bibliographic
Database]. Version 1.17. [Dataset (Text
corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/U0C-0000-0000-
SEDOC [

T FAIR Principles > A1.1: The protocol is open, free and universally implementable.
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21.3 AwaAeltoupykotnta (Interoperability)

H SLalertoupytkoTnTo dpopd TOOO T SESOUEVA KAl TAL LETOOESOUEVO, OO0 KO TNV AVTIAPY TOUG 07td avBpdmoug
K0iL VTTOAOYLOTEG. Me atha AOyLaL, 1) AVTOAOYT KO 1] EPUNVELC TV SE80UEVMY D0 TTPETTEL VO ELVOL 0L ATEPOCKOTTTY)
TPoomadslo netaE avOpdImy 1 unyavdy. Fo vo KaTaoTel SuvoTi 1 ovayvwoLoTITo XmpLg TV avaykn Tpo-
00gTou AoyLoukon (alyopLOoL, UETOPPAOTESG, OVILOTOLYIOELS) 00l FTPETTEL VO, PTOLUOTTOLOUVTOL KOWVE 0ITodeKTA
«eheyyoueva heEhdyLa, ovtoloyieg, Onoavpol Kot £va Kahd wovtéro dedousvmv (éva kadd kabootouévo wiaioio
Yo TRV TEQUYQAQT) Kot TN OGUNGN TV (LETA)OESOUEVWV)»>.

[ ToV 0K0TTO aUTO, YPELALOVIOL KoL GUYKEKPLUEVOL TPOTTOL AVOPOPAG UETAED TV TOPMV (SLOOTOUPOVIEVES OVaL-
(POPEG TTOV dNAMVOUV e PNTO TPOTO TTwg cuvdEovTaL ot topot). 2to CLARIN:EL to oynua uetadedousvav éxet
TPOPAEYEL TETOLOUG TPOTTOVG CUVIEING, EVA TTOPASELYUT TV OTOLWY TTOPOVOLATETOL 0TIV 0KOhovOT ekova. To
OROSSIMO Corpus - Economics €ivaL, 0Tmg (Qaivetal 0To Tunue tmv oxéosmv (relations) g oelidag BEoong Tou
mopov puépog (part of) tou OROSSIMO Corpus Ko eiye wg amoteéheopo (has outcome) Tov AeEic6d/evvolohoyikd dpo
Orossimo Terminological Resource - Economics.

Relations to other resources

A1 OROSSIMO Corpus (1.0.0 (automatically assigned))
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-2410-5 (Handle)

Relations to other entities

A3 Orossimo Terminological Resource - Economics 1.0.0 (automatically assigned)

EmuAéov, yio OMovg Tovg dpovg 1 sapamoun (citation) wepthaufavet to PID tovug.

OROSSIMO Corpus - Economics
B corpus

Version: 1.0.0 (automatically assigned)
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-240D-A

A corpus of academic discourse texts belonging to the Economics domain (according to the Dewey Decimal classification, DDC33 - Economics),

TTRr——
annotated at structural level conformant to the XCES standard. The terms contained in the texts are included in a bilingual terminological Terahinias Whsavisn
glossary (see Orossimo terminological reso

o

Cite current version

Read more
Institute for Language and Speech Processing
- Athena Research Center (2015). OROSSIMO
Corpus - Economics. Version 1.0.0
(automatically assigned). [Dataset (Text
corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-
0000-240D-A Ii

Cite all versions

Institute for Language and Speech Processing
- Athena Research Center (2015). OROSSIMO
Corpus - Economics. [Dataset (Text corpus)].
CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-EL-0000-
0000-6948-A [

2 FAIR Principles > I1: (Meta)data use a formal, accessible, shared, and broadly applicable language for knowledge representation.

21.3. AwaAeiltoupyikotnta (Interoperability) 103


https://inventory.clarin.gr/
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-240D-A
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-2410-5
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B53-F
https://www.go-fair.org/fair-principles/i1-metadata-use-formal-accessible-shared-broadly-applicable-language-knowledge-representation/

CLARIN, Anpooiguon 1

21.4 Enavaypnotipormnoinon (Reuse)

Ta vou var SuvaTT| 1 ETAVOyPTOLUOTOM 0T TV dESOUEVOYV, Ta UETOSEdOUEVE ne Ta orTolo. Oa TepLypagpoly Oa.
TPETEL VAL ELVOIL TTAOVOLAL, KOAVDTTTOVTOG OMEG TIG TAEVPEG TTOV OYETLLOVTOL UE TOV TPOTO TAPOYWYNG TWV dedo-
uevarv. O 6pog TANOdpa (plurality) PNOLUOTOLELTAL «YL0, VO, VTTOSNADOEL OTL O EMUEANTIG TV UETUDESOUEVWV
00 pEmEL VoL elval 000 TO SUVATOV TTLO YEVVALOSMPOG 0TIV TOPO0YT UETASESOUEVMV, OKOUT KOL OTNY TEPLITTWON)
TANPOPOPLAOV TTOV UITOPEL VOL |11 QOIVOVTOL OYETIKECH” .

[ tov 1810 Y0, To KaBeoTmg adeloddtnong Twv dedopsvmv Bo tpémel va eival oages. To oyrua uetadeSoudvaov
CLARIN:EL 8100£teL moAha uetodedouéva mou Kahdmtouy OLeg TIg TTUYEG VOULKTG a:det0ddtnong (6pot adelodo-
mong, URL, meploptopot xp1ong KATT.) evog mopov. Autd epugavioviol wg media uetadedousvmv oto meplaiiov
TEKUNPLWONG KoL avapTnong mopwv’, dmmg delyvel 1 axdrovdy etkdva

‘> Licence name *

The full title of the licence (or terms of use, term

Licence/terms of use/service URL *

The URL where the text of the licence is foun

Condition of use *

s the most frequently used conditions and aims to provide brief human readable information, while the proper exposition

Licence identifier

A string used to uniquely identify the licence

Cost

The cost for using the corpus

Access rights
Fill in
The rights for accessing the distributable form(s) of the corpus (preferrably in accordance to a formalised vocabulary)

3 FAIR Principles > R1: (Meta)data are richly described with a plurality of accurate and relevant attributes
4 O aryyhukol dpoL TV avapEPOVTOL 0TO TEPLBAALOY TEKUNPLWONG KoL avaptong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnoiomolotvTat
EVAAOKTIKG X WPLG SLapopd 0T ONUAsLaL.
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KEDANAIO 22

YToXPeWTIKA peTAdEdONEVA

To oyfua uetadedouévav €(EL OTOLLELC TWV OTOLWYV 1) VOYKOLOTNTO, dSNAadT KaTd tdo0 Oewpodvral amapaltnta.
VIO, TNV TTEPLYPOPT] EVOG TOPOV, TOLKIAAEL. AVEEAPTITA OTO TOV TPOTO TOV EMAEYETOL YLO. T dNUWOVPYLL eVOG
76pov (UECW TOV TEQLBAALOVTOS TeKunOlwane Kaw avdotnonc' N wéow ustagpdotwonc agyelov uetadedouévav
XML), T0, VTOYPEDTIK A LETOOESOUEVOL TPETEL VO, CUUTANPWOOVV. ALapOopeTLKd, 1) eyYpap dev Oa arrodnkevTel 1
10 0pyeto XML dev Oa propéoel va. stoayBel oty vrodopn yro Ty dnuovpylo eyypagng. Ot akdrovbeg evotnteg
TEPLEYOVY ELKOVEG TTOU TTPOOPEPOVY LLOL ETLOKOTNOT] AUTMV TWV UETASESOUEVMOVY ava TUTTO TOPOU Kat eENyolvTon
ev ovvropia. To HeTodedoUEVa TOU EMLONUALYOVTOL UE AOTEPIOKO (*) £lval VO GUVONKY VIEOYPEOTIKG. AUTO
ONUALVEL OTL T AVOYKOWOTNTE Toug TNy ALeL amd Tig TLEG GAAWY UETASESOUEVY TTOV ETAEYEL 0 YPNOTNG. OL ElKOVEG
AVOTTOPAYOVY TO TEPLRAMLOV TEKUNPLWONG KoL avapTNong TOpwv (UE TG EVOTNTES VA BPLokovToL opLiovTLa Ko
TG ETMUEPOVG KaPTELEG KAOE evOTnTOG KAOETO) (DOTE VO UTOPELTE EVKOAN VO EVTOTLoeTE KAOE UeTadedopEVo.
Méoa 0to TEPLBAILOV TEKUNPLOONG, OA TO, UETAOESOUEVA, VITOYPEMTLKG Kat U1}, emeENyoivtal ue optopolc Kot
TOPASELYILOTAL.

22.1 Kolva unoxpewTlka petadedopéva

Ipoxtiky svuPovi): Kdamoro uetadedousvo elval vmoypemTikd yio, OLoug Tovg opovg!

[o vo REPLYPAYETE £V TTOPO QITOTELECUOTIKG, TPETEL VO, TOU SMOETE £VaL OVOuQ (resource name) Ko vor 81)-
LWLOVPYNOETE WiaL ik pt) seprypai (description). i vo SLEUVKOAIVETE TOV 0VOrYVADOTI] KO VO, KAVETE TTLO ENKVOTLKT
TNV TEPLYPOAPY] 0GOS, YPNOLUOTOWOTE TIG AELTOVPYLKOTITES TTOU TEPOGPEPOVTOL VIO SLAUOPPMOT] TOU KELUEVOU (OTUA,
LOPPOTTOLN O], VIEEPOVVIEDT], OTOLYLON KAIT.) OTTWG PALVOVTAL 0TV aKOLOUON ELKOVA.

1 Ov ayyhirol dpot Tov avapépovion oTo TEPIBAALOY TEKINPLWONG Ko avdipTnong Tépmv (metadata editor kau editor) ypnotomolovvral
EVAALAKTIKA Y0PLG SLOOPd 0T ONUAOLAL.
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For information
LANGUAGE 0
TOOL/SERVICE DISTRIBUTION DATA E Save draft Save
RESOURCE/TECHNOLOGY 0 CLARIN:EL compatible = *
service

LRT name *
| [& mwenmiTy {
T icial name or title of the language resource/technol
(R CATEGORIES
LRT identifier B
[ CONTACT A string used to uniquely identify the language resource/technology Fill ir
E‘.@ DOCUMENTATION LRT short name

etc. used for the language resource/technolog

By RELATED LRTS

Description Formatting Hyperlinking Alighment
Paragraph v~ B I U @ v T~ = o [FH
Styling Numbering/Bullets

S ovveyelo dSnhdote Tov aplbud g €kdoong (version) Tov TOpov. Av dev dwoete £oelg aplBud £kdoong, To
ovotnua Oswoel avtoudtws dti 1 éxdoon eivar 1 Tew Ty Kow TV meocléter (v1.0.0.). O YpeLaoTel va. BALETE,
axoun, o 1) weplocotepeg héEerg khewdud (keywords) kol éva email 1) po wotoserida (landing page) yio dmolov
eTOVUEL VO, £XEL TEPLOCOTEPES TANPOPOPIES OYETLKC LUE TOV TTOPO.

Avta to petadedopéva Pplokovrar oty evotnto Language Resource/Technology (Ihwooilkog mopog/TAMOOIKY Te-
yvohoyia) otnv kaptéha Identity (TovtdTTa).

[pémer emiong va mepLypapete aveEaptnto ke Tpdmo dravouis tov mopov. Ohovg, dSNAad), TOUG TPOTOUG Ue
TOUG OTTOLOVG O YPNOTIG WTOPEL VO, TOV OITOKTNOEL, £lte 08 ouutayn woppr), g CD-ROM yio opadetypa, eite
am6 duagopa URL, dmmg elvar 1 Toodecio mpdofaong (access location), 1) Toodesia AMjyns/katagdprowong
(download location) kou 1 Too0eoio dvavourjs (distribution location). Tavtoypova, Oa TpEmetL vo SNAMHOETE TOVg
opovg xpnong (licence terms) k4Oe popeng duabsomg Tov opov (deite edo o Mpotervouevo Synua Adelodotnong
Twookmv Iopwv).

Avtd ta uetadedoueva Bplokovol oty evotnta Distribution (Avavoun) oty kapteha Technical (Texvika).
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22.2 YNoXPeWTLKA peTadedopéva ava Tumo nopou

22.2.1 Mia ypriyopn patia o€ €va owpa KELHEVWV

LANGUAGE CEREIR PART
RESOURCE/ TECHNOLOGY DISTRIBUTION DATA

IDENTITY TECHNICAL MEDIA PART TECHNICAL DATA

e Resource Name e Corpus subclass e Corpus Part e Dataset Distribution
e Description e Personal Data o Linguality type e Dataset Distribution Form
e Version e Sensitive Data (text, audio, video, image) o Distribution Location (*)

H 1li T 1 *
CATEGORIES e Anonymized (*) . MLIItIIII’lgLIaIIt}f type ¢ Download LC’_CEtIC:’lI )

(text, audio, video) e Access Location (*)
e Keyword o Language e Distribution Medium Features (*)
io, Vi i e Data Format
CONTACT (text, audio, video, image) :
e Type of content ® Size

¢ Additional Information (video, image, textNumerical) e Licence Terms

RELATED LRTs

[ )
[ )
[ DOCUMENTATION ]
[ )

[épa. amd ta kowvd vwoyoewTikd ueTadedouéva, YIo. VO, TEPLYPUPEL EVO OO0 KEWWEVOY OTALTOVVTOL ETTIONG
TANPOPOPLEG OYETLKG e TV VoK aTyopia (subclass) Tov, av eivar dnhadn To dedouéva mpwrtoyevn (raw) 1
emonueLduevo. (annotated), KoL av TePLAUBAVOVTAL TPOSOTKA (personal) 1) evaicOnTe Tpocwmukd (sensitive)
dedopéva. Ev ovufaivel autd, TPETEL Vo OVAPEPETE GV £xouv avomvvuomon)0el (anonymized). To oo KeL-
UWEVV WITOPEL ETTLONG VO, OTAPTICETOL Otd dtagopa £idN uécwv (media types), Ommg eivor To Kelpuevo (text), To
Bivteo (video), o ﬁxog (audio) n EIKOVOL (image) Kau to textNumerical, (o VITOKOTNYOPLOL KSLMéVO’U e ozpt(-)p,ntucéc
6860“8\/0! KdBe éva ammd autd ta uep TPETEL VO TEPLYPOPEL ows?;apmw T TOPAdELYIL, AV EXETE EVAL MU
KEWEVOV g anouayvmocpwvnusvsg OULNTNOELG NOTL UE TO OPYELC YOV, TPETEL VO SMOETE TATPOPOPLES KOL YLOL
Ta 810 pEoa, avapipovrag to uéyedog (size) ko to popeodTumo (data format) Tov k4be uecou.

IMpoxTtiky ovuPovi): Acite e5d TOPUELYUOTA TEPLYPUPDY UETOIESOUEVWY 08 XML Y10 GOUOTO KEWUEVOV.

22.2.2 Mia ypniyopn patia oe €va epyaleio

ANauAc TOOL SERVICE
RESOURCE/ TECHNOLOGY DISTRIBUTION DATA

IDENTITY CATEGORIES TECHNICAL DATA
e Resource Name e Function s Software Distribution
e Description [ ] e Software Distribution Form
e Version TECHNICAL e Web Service Type (*)
[ CATEGORIES ] e Language Dependent (Download location, Access
e Input Content Resource location, Execution
* Keyword s Processing Resource Type location)
* e Licence Terms
[ CONTACT ] * Language (%)
+ Additional Information
[ DOCUMENTATION ] [ EVALUATION ]
e Evaluated
RELATED LRTs

[épa. amd T KOLVd VITOYQEMTIKG UETASEGOUEVQL, YO, VO, TIEPLYPUPEL EVO. EPYAAELD TPETTEL VO AVOPEPETE TTOLOL
Aerrovpyia (function) esitelel, kaBdg emiong Ko av £xel SnuiovpynBel yia emeEepyaoia VALKOD 08 GUYKEKPLUEVY)
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yhodooa (language dependent), 1 Oyt EGv 1oy0eL KGTL TETOLO, TPEMEL VO SNAMOETE ULoL 1] TEPLOCOTEPEG YAMDOGES
(languages) mov UTOPEL VoL XELPLOTEL TO epyaheto. TIpémel emiong va. 0pLoTel 0 TOTOG TOPOV (resource type) Tov
omolo d¢yetal oty £i60d0 (input) TOU (.. COUL KEWEVWV).

Ipoxtixy ovuPoviy: Acite e5d mopoadelypata Teprypopmy uetadedouevav o XML yia epyolela.

22.2.3 Mia ypriyopn Hatia oe €vav AeELKO/EVVOLOAOYLKO TIOPO

LANGUAGE RS PART
RESOURCE/ TECHNOLOGY DISTRIBUTION DATA

IDENTITY TECHNICAL MEDIA PART TECHNICAL DATA

* Resource Name o Encoding Level e Lexical/Conceptual Resource e Dataset Distribution
e Description e Personal Data Part e Dataset Distribution Form
* Version o Sensitive Data * Linguality type e Distribution Location (*)

f * text, audio, video, image ¢ Download Location (*
[ CATEGORIES ] ¢ Anonymized (*) ( ge) e )

e Language e Access Location (*)
e Keyword (text, audio, video, image) e Distribution Medium Features (*)
[ CONTACT ] . Ty-pe of-content . D.ata Format
(video, image) e Size

e Additional Information e Licence Terms
[ DOCUMENTATION ]
[ RELATED LRTs ]

[Epa Ao To KoLV VTOYOEWTIKG UETAOESOUEVEL, VIO, VO, TTEPLYPOPEL EVOG AEELKOC/EVVOLOAOYLKOG TTOPOG, OITTOLTOV-
VIO ETTLONG TTANPOPOPLEG OYETIKA (1€ TO EMITEDO KMIUKOTOIN OGNS (encoding level), dSnhadn To emimedo YAmOOLKNG
avalvong (.. LOPYOLOYLOL, (PWVOLOYLO, OTUAOLOAOYLE KAT.) KL oV TTEPLAAUBAVOVTOL EPOSMITKE. (personal) 1)
£vaioOTe TPosOmIKA (sensitive) dedouéva. Eav ovufaivel autod, TPETEL VO AVOPEPETE EAV £OVV KVOVUUO-
o Oei (anonymized). O AeEikOG/evVVOLOLOYIKOG TTOPOG IWTOPEL ETTLONG VO, ATOPTILETOL ATtO SLApopa. £ uECwY
(media types), 6w eivol To Kelpevo (text), To Bivteo (video), o Nyog (audio) kow 1 etkdve, (image). Kabe éva amtd
QUTA TAL UEPT) TPETEL VO TTEPLYPOPEL aveEapTnTa. Tlo Tapdderypa, edv €xete £vo YneLakod AeEukd pe opLopoig
0€ KELWEVLKT] LOPQT] KOL NYNTLKA OPYELOL YLOL TNV TTPOPOPQ, TPETTEL VO SMOETE TANPOPOPLES KA YLaL TO. SV0 peoa,
avapepovTag To uEYedog (size) Kal 1o pop@oTuso (data format) Tov KaOe peoov.

Mpoxtiky] ovpufovi):  Acsite 500 mapadelynoto mepypagdv  upetadedouévov o XMLy AeEi-
KOUG/EVVOLOMOYLKOUG TTOPOUG.
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22.2.4 Mia ypniyopn pHatia oe pia YAwWOoOLKN nepLypadn

LANGUAGE CORPUS PART DISTRIBUTION
RESOURCE/ TECHNOLOGY DATA

RELATED LRTs

IDENTITY TECHNICAL MEDIA PART TECHNICAL DATA
e Resource Name - . LemcaI/ConceptuaIResource * Dataset Distribution
o e Language Description L
e Description Subclass Part e Dataset Distribution Form
e Version ¥ e Linguality type e Distribution Location (*)
o ML Model (*) e . A *
% (text, audio, video, image) e Download Location (*)
CATEGORIES e Grammar (¥) ) .
« Naram Model (*] e Llanguage e Access Location (*)
e Keyword . (text, audio, video, image) e Distribution Medium Features (*)
e Encoding Level
e Type of content e Data Format
CONTACT e Personal Data . . R
(video, image) e Size
. n e Sensitive Data .
e Additional Information . e Licence Terms
* Anonymized (*)
[ DOCUMENTATION ]

[Epo. amd o KOLVd VTOYQEWTIKA UETAESOUEVEL, YLO. VO TTEPLYPOPEL ULC, YADOOLKT) TEPLYPOPY] GTTCLTOVVTOL ETTL-
O1G TANPOPOPLES TYETLKA [LE TNV VROK AT Yople (subclass) e, av eivor dSnhadn ypappetik (grammar) 1) £vol
novtého ML (ML model) 1 éva poveého n-gram (n-gram model) ko av mepihaufdvovrol Tposmmukd. (personal)
1 gvaiocOre TPposwmikd (sensitive) dedopéva. EGv ouufaiver auto, TPETEL VO GVOPEPETE EAV £X0UVV KVOVUUO-
mowmOei (anonymized). H YAWOOLKT TTEPLYPOLPT] UWITOPEL ETLONG VO, OTTAPTILETAL ATTO SLAPOPO. UEPT UE TTOUKIACL £LON)
néowv (media types), OTwg lval To Kelpevo (text), o Bivteo (video), o 1yo¢ (audio) kou 1 etkdva (image). Kabe £va
OO QUTA TO PEPT TTPETTEL VOL TEPLYPOPEL aveEAPTNTA. [0 TAPASELYILQL, OV EXETE LG, YPOUUCTIKT O KELUEVLKN
HOP@PY) LOLL LE TO OPYELDL PLVTED OOV TAPOVOLALOVTOL TOPUDELYILATA, TPETEL VO SDOETE TANPOPOPLES KAL YLOL TC,
&0 péoa, avapipovrag to uéyedog (size) ko tov poppoéTumo (data format) Tov kGOt uécou.

IMpoxTik] ovupoviy: Acite 60 TapadelynoTo Teplypapov uetadedouévav og XML yio YAWOOIKEG TEPLYPO.-
pEg.

Ipocoyn: TMopdro OV LOVO TO VITOYPEMTIKG UETASESOUEVE CITALTOVVTOL YL, T ONULOVPYLC: [LOG EYYPOUPNG,
1 TEPLYPOPT] EVOG TTOPOV lval TANPESTEPT EAV £X0VV OLUTANPWOEL Ko T0. GuVIeTOMEVH (recommended) pe-
tadedouiva.
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["evIKEG 0dnYleQ yLa Ta peTadedopeva

23.1 NNwooca

‘OLa. ToL PETASESOUEVAL EUPAVITOVTOL KOL TTPETEL VO, CUUTANPDOVOVTOL, KATA KVPLo AOY0, ota ayyikd. Tlapola
QUTA, UTOPELTE VO CUWITANPMOETE TANPOQOPLEG 0t omotadnote arln yAdooo. [ va to Kavete autd, Kavte
KMK 0t0 60uBoAo tpoctiikns [+] ditha 0to petadedopevo mov BENETE VO TEPLYPAPETE OF SLOPOPETIKT] YADOOO
(m.x. LRT name).

LRT name *
{ Demo corpus

The official name or title of the language resource/technolog

ANUOUPYELTOL UL VEQL EYYPOPT L0 TO OUYKEKPLUEVO TTESLO LETASESOUEVMVY KL 1] VEQ YAMOOO. 0TIV OTTOL0L LTTOPELTE
VO, SWOETE TANPOPOPLEG ELVAL, ATTO TTPOETUAOYT, M| VEa EAAVIKT).

LRT name

Demo corpus

anguage

LRT name * Modern Greek (1453-) - E]

The official name or title of the language resource/technology select language

Ilpocoyn): Eav dev Oéhee va mpoobéoete mANPoQopleg 0To VEQ EMVIKG, EMAEETE piot GAM) YADGGTO 00
™y avadudpevn Aloto.
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anguage
LRT name * { Bulgarian X - E]

e official name or title of the languzage resource/technolog

Modern Greek (1453-)

LRT identifier

A string used to uniquely identify the language resource/technology Bulgarian
Croatian
Czech
Danish

Dutch; Flemish

Edv amogaoloete vo. agaipéoete To tpoodeto medio, kavte KAK 0to 6OuBoro agaipeons [x]. Avtn n evépyela
0o agarpioer 0MOKANPO TO TEDLO, dNAadN T OGvoua Tov AeEikol/evvolohoyikol opov (LRT name), oyt udovo ™
YADOOOL.

23.2 Zuvenewa

To. PeTAdESOUEVE. TOU YPNOLUOTOLOVVTOL YL TNV TTEPLYPAPT) TOV SESOUEVOV 0aG Ba. TPETEL VO TH, AVTIKATOTTPI-
Covv ue sagvera. BeBoiwbeite OTL Sev vdpyouv aouveTELeS (TT.). EAEYETE OTL TAL OPYELDL OO ELVOL TTPAYLOTL OE
wopen PDF kat 031 0TADG OKAVOPLOUEVEG ELKOVEG- OV TTAPEYETE TIANPOPOPLES YLO. EVOL ETTLOTUELWUEVO COUOL Og-
SOUEVMV, OVAPEPETE TO EPYOLELD ETLONUELMONG KATT.). EAEYETE TpdTa TTOLQL ElVAL TOL VITOY0EM TIKRE PETOOESOUEVOL
ava TUITO TTOPOV KOLL 0TI OUVEYELD, OELTE TIG CUYKEKQLUEVES 0O NYIES YLOL TO TTMG VO, TO CUUTTANPMDOETE.

23.3 NMAnpoTNnTa

BefawmBeite 0Tt TapEYeTe OMEG TLG OTTAPALTITEG TTANPOPOPLEG O OAEG TLG ETUAEYUEVEG YADOOES. SUVLOTATOL LOLOL-
TEPWG VO TAPEYETE TOV TLTAO KOL TNV TEPLYPOPT] OTO ayYMKQ KoL ot eEAMpVIKa (KaOdg Kol o omoladnmote
GAM YADOOO, AV YPELATETOL), KAONDG £TOL dlEVKOADVETAL 1) AVOLNTNOT KOL 1] GVAKTNOT TOV TOPWV.

23.4 Encgepyacia

H eneEepyaoio tmv HeTadeSOUEVWV EIVOL GTTAPALTITY OTAY VITAPYOUV TUTOYPOQLKG AAOT), AoUVETTELES, EMAELYPELG
TANPOPOPLOY KATL. AV eloTe emuenTiis, WTOPELTE VA emeEeoyaotelte T, LETASESOUEVO TOV TTOPOV OOES POPEG
Bélete mpLv Tov vITOBAeTe YLoL dnuooievon. MoOAg o TOpog VToPANDEL, 1) eneSepyaola. ETUITPETETOL HOVO OTOV
vretOvvo amoletnolov (deite e5 TIG SLAPOPETIKEG EVEPYELEG TTOV UITOPEL VO, KAVEL 0 KAOE YPNOTNG AVALOYQL IE
TOV POLO TOL).

Ipocoyn: AdaBete vidym OTL 1 eXEEEPYABIO APOPG LOVO MIKPES AAMIYES OTO LETASESOUEVQ TOV €V MOYW
mopov. H eneEepyaoio Aapupdvel ydpa Katd T SIApKeLa TG SNUovpYLag eVOg TOPOU UEYPL TNV VITOBOAT TOU
YLt SNUOCLEVOT). ALogEpEL Ao TV dnuovpylo véag £kdoong (versioning) 0to 0TL oL ahhoyég dev suvieTovv
o véa oveomta. o wapdderypa, av gxel yivel Adfog oo uéyefog Tov TéQov, OTALTELTAL EREEEPYATIN, EVD
av 1o uéyefog tov méoov éxel arrdEel (Omwg oVUPALVEL UE TO, YAWOOGPLE TTOU CUIITATNPMVOVTOL) CITOLTELTOL
véa £kdoon.
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23.5 Anuwoupyia véag €kdoong (versioning)

Edv vmdpyouvv onuovtikég alhayeg 0Tov TOPO TOU TOV SLOPOPOTOLOVV ATtd TNV VITAPYOVO0 OVTOTITOL OV TEPL-
YPOAPETAL, TOTE TPETTEL VO dSNUOVPYNOEL oL Vo, €kdoon. TEToleg alhoyeg elvan véeg exddoels yAwooaglwv ue me-
QLEGOTEQOVS OQOUG, VEES PEATIIUEVES KAOAQLOUEVES EKOOGELS CWUATWV KEWEVWDY, VEX OEOOUEVX (TT.)X. TAQAAANAES
TQOTAGELS) Ue Ta omola Exel eUTAOVTIOTEL éva OlYAWGEO GAUA KEWEVOV 1] EVIUEQDTELS €QVAAEIWV/AOYIGULKOD.
T600 0 emmuedntig 600 Kaw 0 vretOvvog arobeTnolov pTopohv va. Snuovoyoovy wa véa ékdoon PeTd ™) dnuo-
olevoT) Tov TOPov.

Ipocoyn: Adfete voyn OtL POVo 1 TEAEVTALN £KS0061) PPLOKETAL OTOV KEVIPLKO KOTAMOYO, EVD OAeg oL
exdo0elg ELVaL TPOOPACLUES OTTO T1) 0eALdA BE06NS TOV TOPOV, OTTWG PALVETAL OTNV TUPUKAT® ELKOVAL.

Technical Relations Access
Information for Lexical/ Conceptual resource part Export

XML

Language info

bilingual All versions

parallel Terms on Fora! - English-Greek Glossary of Terms
(20.0.0)

Modern Greek (1453-), English http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-EL-0000-0000-

6A02-7
(Handle)

Terms on Fora! - English-Greek Glossary of Terms (16)

http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-0000-0000-5CF4-6
(Handle)
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KE®ANAID 24

2 UYKEKPLUEVEG OONYIEQ YLA TA UTIOXPEWTLKA PETAdEDONEVA

Avti) 1) eVOTNTA TTOPEYEL OONYIEG OYETIKA LE TOV TPOTTO CUUTATPWONG CUYKEKPLUEVOV UETOOESOUEVWV TAL OTTOLOL
ELVOIL VITOYPEWTIKA YO, GAOUOTA KEWEVWY, AeELkoUg/evvotodoyikols Tdoovg, eoyalela/vanoeaiss KoL YAWGOUKES
TEQUY00@éc. AeSOUEVOL OTL OPLOUEVOL UETAOESOUEVOL ELVOL KoLV VLo GAOVG TOVG TTOPOVG, AUTA TAPOVOLALOVTOL
TPMTO KoL 0KOAOVOOUV Ta VITOLOLTTOL LLETASESOUEVQL TTOU ELVEL SLOPOPETIKA YLO. TOV KGOE THITO TOPOU.

Ka0e otouyelo petadedousvmv emeEnyeltol £V CUVTOMLO KL TAPEXOVTOL TOPASELYIOTO OOV glval duvatov. Ta
TAPASELYRLOTO KOMDTTTOUV TO00 TIG BELTIOTEG TPOUKTIKEG 000 KO Ta oUVIHON AGOT 7OV TTPEMEL VA armopehyovToL
(onueLdvovTan ue aoteploko *). Emuthéov, yio kaOe 0TOLYELD HETOSESOUEVDV VITAPYEL 0VVSEOUOG TTPOG TO XSD ue
TNV TAPN AVOTTOPAOTACT] TOV.

24.1 1. resourceName

~To exionuo dvoua 1 o0 TLTAOS TOV YAWGGLKOU TOQOV 1] TNG YAWGOGIKNG TEYVOLOYlag~

To OVOuLOL TTPETEL VO, AVTLKOTOTTTPLEEL TO TEPLEXOUEVO (KOL TOV TUITO) TOU TTOPOU- TTPETTEL VO, TAPOVOLALEL OMEG TIG
owcocpocimrsg n}mpocpopieg Y10 TOV TTOPO, MG Sev TPETEL VO, elval VITEPPOALKE. nepwpacpucé- LETTTOUEPELG TIAT)-
pocpopu-:g TPETTEL VAL TTOPEYOVTOLL oty mEPLypap. Mnv xpnmuonowws TANPELS (ppocosu;, OT]MSLOL 0TiENG (exTOG OV
V0L QITALPALITITO) 1] CUVTOUOYPOPLES GTOV TITAO TOU TTOPOU. AMOTE TNV TAHPY) OVOULAGLO, TOU TTOPOV KOL Y PN OLULO-
JTOLNOTE TH] GUVTOUOYPAPLO/AKPOVIILO (EGV VITAPYEL) OTO AVTLOTOLYO TTESLO LETASESOUEVDV.

Mopoadeiypoto
Noau: Glossary of medical terms; Old and New Testament; Ellogon annotation tool

‘Oy: *This is a glossary of medical terms; *Old and New Testament!; *Ellogon ann. tool

* A&iTE TNV LETTOUEPT] AVOITAPAOTOON TOV OTOLYELOV resourceName oto XSD
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24.2 2. description

~Mia 6VvTOUT TAEOVGLAOT) TOV YAWGOLKOV TOQOV 1) TG YAWOOLKNS TEYVOLOYLaG~

H meprypogn TpemeL va TePLEXEL OLEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOQOPLEG YL TOV TTOPO. MV eravahappavere (1) emo-
VASLATUTDVETE) ATTADE TOV TLTAO TOU TTOPOU X WPLG Va. TPoodETeTe dAleg TANpOQopieg. MOMG SLapdoel Kavelg Tnv
TEPLYPOUPT] KO Y WPLG VO BEL TOL VTTOMOLTTAL UETASESOUEVQL, B0l TTPETTEL VOL ELvOL 08 BEOM VO KOTOAAPEL TL ELVOL KL T
neptkau[ﬂéwet 0 Opog. OploTe TOV THITO TOV TOPOL KoL BOOTE KABE XpNOoLUY nknpocpopi(x oxsuKd LE TO TG, TOTE
KO 00 TOL0V 6T]MLOUp‘\{T]e1]K8 TOLOL ELVAL 1) ykwcoa KoL TO usyseog TOU KL JTOLOG ELVAL O OKOJ'IZOC_, 7ov eEumnpetel,
av vnapxu Avagpépete TuyOv L6LOLL'E£p0‘ET]'E£C_, | J'ESpLOpLOMOU(; oxamca ue to 6860u8va R apyakao/wmpsom
OV TTPETEL VAL YVOPLLOVV oL xpNoTes. H meprypagn mpémer vo elvan EhedBepo KEIUEVO PLOG TOPUYPAPOV TOUAGYL-
otov. Mitopeite €mLoMg VO, XP1OLUOTOOETE TLG AELTOVPYLKOTNTES (LOPQYOTTOIN 0T, VITEPOUVIEDT], MOTEG KATT.) TOU
TEPBALAOVTOG TEKUNPLMONG KO avapTnong topwv (editor') yiar va KAveTe Ty TepLypapy) EvavayvwoT.

Mopoadeiypoto

Do: 1) Bilingual glossary (German / Greek) made in 2019/2020 by students of DFLTI (Ionian University) under the
supervision of Mr. Olaf Immanuel Seel in the framework of the department’s cooperation with the EU TermCord.

2) Texts corpus from the transcription of recorded children’s speech focused on narration. The corpus was collected
from interviews conducted by undergraduate and postgraduate students of the Department of Mediterranean Studies
of the University of the Aegean with children with whom they are related either by friendship or kinship. Files with
both the questions and answers are provided, where K=girl and A=boy, as well as cleaned files containing only the
children’s answers (clean).

‘Oy: *Symposium Proceedings; *Bilingual lexicon on the Greek economy

* AglTe TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTOON TOV OTolyelov description oto XSD

24.3 3. version

~Mia GUYKEKQUEVT) LOQPT) EVOS TTOQOV TTOU SLAPEQEL OE 0QLOUEVA GNUELQ ATTO UidL TTQOTYOVUEVT] HOQPT]~

To ovviotmuevo popgodTumo (format) yiow o £xdoon etvon: peydhn_éxdoon.ukpy)_éxdoon.emdiopOwon (patch)?.

Mopadeiynoto
Noau: 1.0.0-alpha; 2.1.1
‘Oy: *1.0.1-alpha; *0.0.2

H vrodour avabiter avtopoto v £ékdoon 1.0.0 og Ghovg Toug TOPOUG. AV GUTO SEV LOYVEL YIC. TOV TOPO 00G,
YPOYTE TOV apLBRd €kd00mg 0To TAaLoLo (7T.). 2.0.0) Kol 0T GUVEXELD KAVTE KALK OTNVY NUEPOUN VLD EKSOONG YL
VO, EPAVLOTEL TO NUEPOLOYLO. BEheETe TV nuepounvio Katd tv omoilo KUKAOQOPNOE GuTh) 1) EKS00T] KoL KOVTE
KAk oto OK.

1 Ov aryyhcot opot OV AVAPEPOVTAL 0TO TEPLBAAAOV TEKUNPLWONG Kau avapTnong mtopwv (metadata editor kou editor) ypnowuomoovvron
EVOALOKTIKG Y0PLG 6LOL(p0pa 0TI ONUAGLOL.
2 Agite TIG OUYKEKPLUEVEG 0dMYiEG YLoL T dLovpyia £Kd00NG .
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To epLBARLOV TEKUNPLOONG KOL AVAPTIONG TOPMV TTOPEYEL ETTLONG T SUVATOTNTO VO S7ueovoynfel avtduata uo
véa éxdoan) evog VITAPKOVTOG TOPOL. AgiTe TIG 051 Yies Yia Véa ékS0aN TPLV TPOYMPYOETE OE ULOL TETOLOL EVEPYELQ.

* A&lTe TNV LETTOUEPT] AVOTTAPAOTOON TOV OTOLYELOL version oto XSD

24.4 4. keyword

~Mia AEEN 1] podon XAQAKTNOLGTIKY TOV YAWGGLKOU TOQOU 1] TNG YAWGOLKNG TEXVOLOYIOS TTOV UTOQEL VO YQNOL-
womotnBel katd tnv avainrnon~

O AEEeic-KkAeldLl elvar AEEELG 1] IKPEG (PPACELG TTOU YPTOLUOTTOLOVVTAL YLC TNV 0valTnon evog mopov. ‘0o me-
PLO0OTEPEG AEEELG-KAELDLA Y PNOLUOTOLOVVTAL, TOGO TO KOADTEPO YLOL TNV AVAKTION Tov TOPov. Q0TO00, oL AEEEIG-
KAELOLGL TTPETEL VO AVASELKVYOUV FTTUXEG TOV TTOPOV TTOV dgV KAADTTOVTOL 181 0ITO TOL VAOYPEMTIKE UeTOdEdO-
uéva. Eav, yio mopaderyia, TEPLYPAPETE EVO UOVEPAWGGEO GYOMOCUEVO GOUA KEWEVOV TOV SnuLoveynonke
yia va Bedtiwoet tn Stadikactia ekudOneng un QUOKMOVY owAnTdv, oL MEEEIG-KAELOLA deV TTPETEL VO ElvaL TIPO-
TIOTOE 1) CTOKAELGTIK( T, «corpus», «annotated» 1) «monolingual», KaOdg aUTEG elval oL TLWEG TV UeTadedo-
Mévmv resourceType, corpusSubclass KoL linguality aviiotouo KoL wropov vo. avaktnBolv amd
aUTA KOTA TNV 0valnTon. Avt autov, xpnoLoTooTe wg AEEeLG-KAEWOLA TIg PPAoeLg «non native speaker» KoL
«learning process» 7OV TOVILOUV TNV TPORLETOUEVY PN o1 TOV TOPOoU. Emikoupikd propeite va mpoobeoete wg
LEEeLg-KAELOLA TOL «corpus», «annotated» ko «monolingual».

Mopadeiyuoto
Noau: non native speaker; learning process (corpus; annotated; monolingual)

‘Oyu: *corpus; *annotated; *monolingual

Aol mAnktpohoynoete ™) AEEN-KAeWdL Tov OgheTe, KAVTE KMK GTIIV TPOTPOTI TOU EUQPAVICETOL KATM 0ITO TO
mhaiowo: Add «non native speaker». Movo tote 1) Tt 0o amtobnkevtel. Eav mapodeipete autd to frua, 1 AEN-
KAeldi dev 0o eppaviCeton dtav emokeOeite Eava ouTO TO TUNUE TOU TTEPLBAAOVTOG TEKUNPLWONG KL AvapTI)-
onG TOPWV.
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Keyword

A word or phrase characteristic of the language resource/technology that can be used at search (multiple values possible)

Keyword *
{ non native speaker x

Missing non native speaker? Add "non native speaker”

* Agite TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTAOT TOV OToLyelov keyword oto XSD

245 5. additionalInformation

~Eva. URL (cerido moooyeiwong/landing page) 1 uloa niektoovikn dievOvvon (m.y. ule nAektoovikn StevOvvon
vrooTnoENg/support email) Oov o yoNnoTng umogel va foet 1§ va {nT1oeL TEQLOGOTEQES TANQOPOQLEG~

AvTo T0 HETODESOUEVO ELVOL ELTE LOL LOTOOEMDO I TPOCOETEG TANPOPOPLEG TYETIKA [E TOV YAMGOLKO TOPO 1) TV
YAWOOLKT TEYVOAOYLa (FT.). wia Stenbuvon dmov BPLOKETOL TO TEPLEYOUEVO TOV, EVAG OVVOEOUOG VLo TNV TOTo0E-
olo TPOoRaoNg oToV TOPO KAT.) elTe 1 NAEKTPOVIKT SLeuBuveT Tov VITEVOUVOU YLdL THY TAPOYT] TANPOPOPLOV.
BeBoaww0eite OTL £xete eLoGyeL wio £ykvpn nhektpovikn dievOuvon 1 éva URL.

Mopadeiyuoto
No: person@athenarc.gr; http://www.clarin.gr

‘Oy: *person@athenarc.g; http://clarin.gr

* A&lTE TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTOON TOV OToyelov additional Information oto XSD

24.6 6. distribution KalL OXETLKA petadedougva

~H poo@n (1 ot wog@és) mov eivau dutabéoyog évag T6oc~

"Evaig TOPOG WITOPEL VoL elval SL00E0LI0G e TEPLOCOTEPOVS A0 EVAV TPOTTOUG, 0F CUUITAYT] Lop@n (OTTwg £val
CD-ROM, ¢va DVD-R, évag okinpdg diokog KATT.) 1 uéow evog onuelov mpdofaong. Eav vdpyovv meplocote-
poL TOV £VOg TPoOToL SLadgomg (distribution) yio Evav TOPO, TPETEL VO TEPLYPAPOVV 0 KaOEvag aveEapTnTa. Mio
CVOITTUOOOUEVT] MOTO TTPOCPEPEL ULOL TTOLKLALOL LopPdV d1iBeomng Yo va. emtiheEeTe.
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Dataset distribution 1

Describe separately each distributable form of the corpus (e.g., downloadable form in CSV, XML formats, form accessible via an ~
irf)

Dataset distribution form *

CD-ROM

DVD-R

accessible through interface
accessible through query
bluRay

downloadable

hard disk

other

unspecified
=1

MO (e T eTAEYEL, dMULOVPYOVVTOL TO. AVTLOTOLO TTESLOL LETASEDOUEVMV, T OTTOLOL TPETEL KOL AUTAL VO
ovumAnpwBovv. Eav, yia mapaderyua, évag mtdpog eivol toooBdoyuog uéow Stemagric (accessible through interface),
dnwovpyeltor To uetadedouivo access location (onueto TPOoPaoNg) OmTov TPETEL Va. CuITANPpmoeTe To URL
070 0TOLO 0 FTOPOG VAL TPOOPAGLUOG,

Dataset distribution 1

Describe separately each distributable form of the corpus (e.g., downloadable form in CSV, XML formats, form accessible via an ~

i/f)

Dataset distribution form

accessible through interface -
Select the form or delivery channel through which the corpus is distributed

Private

O Yes
O No

fies whether the resource is private so that its access/download location remains hidden

Access location *

be accessed from (e.g. a URL with the access i/f, or a landing

je where the user needs to follow some links, provide some information and check

IIposoy: H vmodoun CLARIN:EL quloEevel kupimg moOpovg mov cuvodevoviar amd dedouéva. AveEap-
TNTO 0TTO TO AV T SESOUEVAL EXOVV e TapooTwOe! KATA TN SNULOVPYLO TOV TTOPOU 1] OE UETAYEVESTEPO OTASLO,
TPETEL VO, OUOYETLOTOUV e W popen dudbeong (distribution). O kaTdAAnhog TpOTOG SLabeoNg EXEL TNV TLUN
downloadable (KaTagopT®OLU0) KoL TAPOLO TOV Tapdyel To Tedlo petadedouévoy download location
(oMueio KaTagopTwong), autod dev ypetdleton va oupusAnpmBel (0ol Ta SeSOUEVH KATAPOPTMVOVIAL OITO TNV
vrodoun) CLARIN:EL). Qot600, autd TTou TPETEL VoL YiveL eivol va, dnuovpyn0el M cueyétion (association) pe-
TaED Tov TPOTOU SLABeoN G Kat TwV dedoUEVmV, OTTWG QALVETAL 0TIV 0KOMoUON etkdva. Kavte KAk 6To dvopo
TOU OUUTILECUEVOU OPYELO Zip Yo va. dmuovpynOet 1 ovoyétion. TEhog, yio va ohokAnpwOel 1 SLadikaota,
TpEneL va amodnkevoete (1] va amoOdkeloeTe Mg TPOTYEdLO) TNV £YYPUPT] UETADESOUEVOV.
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Dataset distribution 1

Describe separately each distributable form of the corpus (e.g., downloadable form in CSV, XML formats, form accessible via an ~

iff)

Dataset distribution form *

downloadable -
Select the form or delivery channel through which the corpus is distributed

Private

O Yes
O No

Specifies whether the resource is private so that its access/download location remains hidden

Associate a dataset with this distribution

Parla_12_1.zip

* AgiTe TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTOON TOV OToLyelov distribution oto XSD

24.7 7. licenceTerms KalL OXETLKA HeTadedoueva

~OL 6got oVupwva ue Tovg omolovs StatiBetal évag TOQOG~

To petadedopéva mov oyetilovton pue ta. licenceTerms givol To Ovopd ™G licence (4dslag), ou licence
terms (0pot ypNong e AdeELaG) KoL oL o ouyvd ypnolworootuevolr conditions of use (meploplopol
xpNong). To dvouo g 1icence amoKaMITTETOL LOMG OPYLOETE VA TANKTPOLOYELTE 0TO avTioToryo medlo. Eqv
£yeL NN xpnowortomOel amd GAlov ypNnoth, 0o 0ag TAPOVOLAOTEL TO TANPEG emtionuo ovopd. Kavte khik oto
dvoua Ko T OYeTLKG petadedopéva Oa cupwtAnpmBoty avtopata. Fa wapaderyua, av 1 ev Adyw adea elvon 1
cc-by-nc-sa, T10te OTaV APYLOETE VO TANKTPOLOYELTE, B TAPOVOLAOTOUV OL AVTLOTOLYEG ETAOYEG, OGS PALVETOL
OTNY TOPUKATO ELKOVOL.

Licence

Start typing to select the licence of the corpus distribution, or add a new value
Licence name *
{ cc-by-nc-sa X

Missing cc-by-ne-sa? Add "cc-by-nc-sa”

Creative Commons Attribution Non Commercial Share Alike 3.0 Unported

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/legalcodehtips://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/
CC-BY-NC-SA-3.0 - SPDX

Creative Commens Attribution Non Commercial Share Alike 4.0 International
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/legalcodehtips://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
CC-BY-NC-SA-4.0 - SPDX

Kéavte xhix oto Ovopa g adelag mov embupueite amd v apotevopevn Aoto. ot cuykekpluévn adela, 1
npng ovouaoia eivar Creative Commons Attribution Non Commercial Share Alike 4.0 International, 1 Siev-
Ouvon URL 6mov umopeite va peite tovg 0poug g detag elvar https://creativecommons.org/licences/by-nc-sa/4.
0/legalcode, kou oL eproptopol ivon 1 attribution (avagopd dnuwovpyol), 1 non commercial use (Un EUTOPLKT
xpnomn) ka1 share-alike (Tapopola Stavoun), IOV CUUTANPDOONKAY CUTOUATA GTA AVTLOTOLYO TTEdLA UeTadEdO-
UEVOV OTIWG QPOLVETOL OTIV AKOAOVOT ELkOVaL.
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Licence

Start typing to select the licence of the corpus distribution, or add a new value

EaQv 1 ade1o mov emOUUELTE VO, XPNOLUOTONOETE OEV £)EL EPOPUOOTEL TOTE TPLY, OO TPETEL VO, CUUITANPDOETE U
TO Y£PL TA TPOOVAPEPHEVTO UETASESOUEVA. AVATPEETE ENLONG OTO TPOTELVOUEVO OYNUE AOELOTHONG YAOTOLKODY
TOPWV av xpeLdleote Pondela 0TV ETAOYN ASELOG VL0 TOUG TTOPOUG UG,

* A&lTE TNV LETTOUEPT] AVOTTAPAOTOON TOV OToLyelov 1icenceTerms oto XSD

24.8 8. data

~Ta agyela wegLexouévov evog TGOV~

Agv €50V OAOL OL TTOPOL UPYELD. TEPLEYOUEVOU. MLa. TTEPLYPAPT] UETAOESOUEVMV ITOPEL VO GUVOSEVETAL 1) VO, UV
OUVOSEVETOL QITO CPYELOL TTEPLEXOUEVOU (SELTE e VIO TTEPLOOOTEPES TANPOPOPLES). AELTE EMLONG TG AETTTOUEPELG
0OMYLEG VL0 TOV TPOTO ToOoETOWAT(aS TWV SeSOUEVOV, TA CVNGTAUEVE LOQPOTUTC (format) KoL TOV TPOTTO ueta-
@OQTWONG TOVG.

24.9 9. personalData, sensitiveData & anonymized

~[IANQOQOQIES GYETIKA LUE TO AV O TOQOG TEQLEXEL TQOCWITIKG 1]/KaL evalaOnTa TEoowmKd dedousva~

IIpocoyn): Autd To UETAOESOUEVO ELVAL VITOYPEWTIKO VL0 COUATH KEWEVOY, AeEIKOVS/EVVOLOAOYIKOVS TT6-
POVS KOl YAMOGIKES TTEPLYPAPES.

[pémeL va TPOadLOPLOETE EQV 0 TOPOG TEPLEYEL TPOOWITLKG, SESOUEVOL (L. OVOUOTA) 1)/KaL EVOLOONTA TPOOWITLKY
dedopéva (F.y. LATPIKG/OYETIKG Ue TV VYELO KATT.) KOl GUVETADG artontel el8Lko yeplopd. Eav avtd woyel, ma-
POVOLALOVTAL VEQ TESLO UETUOESOUEVWV OTA OTTOLOL UTTOPELTE VO, SMOETE TPOODETEG TANPOYOPLEG OYETLKA UE TIG
OTTOLEG ELOLKEG QTTOUTY|OELG,
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Personal data included *

@ Yes
O No

Personal data details

Sensitive data included *

@ Yes
O Neo

Specify whether the language resource contains sensitive data (e.g., medical/health-related, etc.} and thus requires special handling

Sensitive data details

* A£iTE TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTOON TOV OTOLYElOV personalData oto XSD
* AgiTe TNV AETTOUEPT] AVOTAPAOTOON TOV OToLYElov sensitiveData oto XSD

H V7apEn mpocomikdv /Kol evaicOntov tpocumkmv dedouévov mapdyel’ éva véo netadedouévo, autd g
avovupuonoinens. Ed® umopeite vo Sm0oete OMEG TIG TANPOPOPIEG OYETIKA UE TNV GVOVUUOTTOINOT)/ Peudo-
CVWVUUOTTOLN O], TO EPYOAELD TTOV XPNOLUOTTONONKE, AV YPAPTNKE KOSLKAG, TUXOV OUUBACELS TTOV VIoOETHONKOV
KATT.

Anonymized *

@ Yes

O o

specify if the corpus has been anonymized
) .+
Anonymization details .
More information on the anonymization

* AE&lTE TNV LETTOUEPT] AVOITAPACTOON TOU OTOLYElOV anomymized oto XSD

3 To petadedopévo anonymi zed (AVOVULOTOMUEVO) OVIKEL OTO. LETAOESOUEVOL, TTOV EIVOL VIO GUVOIKY) VITOYPEDTIKA, 1) AVOYKOLOTITC
TV 0TOlWV eEAPTATAL ATTO TIG TUHEG GAAWV UETASESOUEVOV TTOU TTAPEYEL O XPNOTNG, OTWG 1) UTTAVTNOT «VAL» 0TIV EPWTNOT OYETIKA UE TNV
VITAPEN TPOCWILKDV 1)/KaL EVELONTWV TPOCHTUKMV deSOUEVMV 0 Evay TOPO.
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24.10 10. Subclass KalL OXETLKA peTadedopeva

~OL KOTNYOQLES OTIS OTTOIES EVAS YAWGOLKOS TOQOG UTOQEL VO KATTYOQLOTOLNOel TEQaAUTEQW avdAoya e TOV TVTO
T0U~

IIpocoyr): Autd To UETASESOUEVO ELVAL VITOYPEWTIKO VL0 COUATH KEWUEVOVY, AeEIKOVS/EVVOLOAOYIKOVS TT6-
POVS KOl YAMOGIKES TTEPLYPAPES.

24.10.1 10.1 corpusSubclass

[ 10 CORNATO KEWEVMY 0L KOTNYOpieg corpusSubclass elval:
o raw (JTPWTOYEVT SESOUEVQ), VL0, un eTeEeoyacuéva CMUNTA KEWLEVOV,

* annotated (ETLONUELWUEVQ), VL0, COUOTO KEWUEVMV TTOV TEPINAUBAVOUY TOGO Ta TowToYeVvh) Sedouéva 660
Kat 10 emegeoyaouévo arotédeoua,

* annotations (£7TLONUELDOELS), VL0 COUATO KEWEVMV TTOV OITOTENOVVTOL HOVO atd TO eMEEEQYATUEVO ATOTE-
Aecua, Ko

* unspecified (amTpPOTdLOPLOTO), YLOL COUOTO KEUEVMV TTOV SEV UTOQOTVV Vol TEQLYQAPOVV e Ul atd TIS TQO-
avagpepbeloeg KaTNYOQLES.

To petadedouevo avtd Bploketor oty evotnra Corpus (kaptéha Technical) Tov TePLBAALOVTOG TEKUNPLOONG KoL
aAVaPTNONG TOPOV.

[ For informatien
LAIEIUAE:= PART DISTRIBUTION DATA % Savedraft ¥ Save
RESOURCE/TECHNOLOGY O Metsresource

:; TECHNICAL { Corpus subclass ™

@
;

annotated corpus
annotations corpus
raw corpus
unspecified

* AglTe TNV LETTOUEPT] AVOTAPAOTAON TOV OTOLYElOV corpusSubclass oto XSD

24.10.2 10.2 1crSubclass

"Evag AeEkdg/evvororoykds mopog umopel va Kot yoplomom el tepautépm pe 1o otolyelo lerSubclass wg
eEic:

* annotation scheme (oynuo emonueioong): "Eva 6volo GTOLXELMVY KoL TLUWDY TOU £XOVV OYESLOOTEL YLOL TNV
EILONUELWON SEdoUEVOV. ZUVIHOMG ATOTEAELTAL OITO LG TUTTLKY OVATTOPAOTAOY. ATTOCKOTEL OTIV CVOUTO-
PAOTOOT EVOG GUYKEKPLUEVOU ETTLITESOV TTANPOQOPLAG, OTTWG ELVOL TO. LOPPOAOYLIKA Y APAUKTNPLOTIKA AEEEWY,
OL OUVTOKTIKEG OYE0ELG EEGPTNONG UETAED PPAOEWY, TANPOYOPLEG Ot iSO AOYOUL KATT. Mrtopel vo. aote-
AelTon o (e eTTLTEdY doun) OTOLELMY KOL TUMOV (T.). ETLKETEG UE TO LEPY TOV AOYOV) 1) WTTOPEL VAL ELVOL TTLO
oOvOeT ue OAANAEVOETO OTOLYEL (TT.). CUYKEKPLUEVO LOPPOAOYLKE. X ALPAKTIPLOTIKA TTOU Y PN OLUOTOLOUVTOL
yio kd0e pépog Tov Adyov).*

4 H diapopd netaEl Tou cvoTpatog TOTwY (typesystem) Kal Tou oxNiaTog enlonuelmong (annotation scheme) Baoitetol oTo av xpnot-
HOTTOLOUVTOL UTtd epyahelat 1) OpLLOVTaL GITO TOUG YPNOTES: TO G ETMLCNUEIMONS TEPLEEL custom types (TPOTOTONUEVOUG TUTTOVG) EVED TO
GUOTI A TUTMV YPNOLUOTOLEITOL KUPLWG VL0, EVOWUOTOUEVOUG TOTOVG,
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« computational lexicon (vVTOAOYLOTIKO AeELKO): £val AeELKO TTOU TPOOPLEETAL L0, VITOAOYLOTLKOUG 0KOTOVG KL
OUVETTMG TTEPLEYEL MEEELG TTOV OYETILOVTOL e TANPOPOPLEG OYETIKEG UE TOVG OUYKEKPLUEVOUG OKOTTOVG,

* dictionary (LeEik0): BLBALO 1 NAEKTPOVIKT TNV TTOV TEPLEYEL KOUTAAOYO MEEewV (OUVIOWG te ahaPNTIKY
oelpd) Kau e€nyel T onpaocio tovg 1 diver T AEEN oV avTLoTor el 08 AT YAMOOO Kol GALeg TANPOPOPLEG
(71.%. opBoYpapla, TPOPOPA KAT.).

« FrameNet: o LeEikn faom dedouévarv mov PacileTol 08 EMONUELMUEVA TOPASELYUATA VL0 TOV TPOTTO Y P1)-
oNG TV MEEEMV 08 TPAYUATIKG KELWEV, OF GUVAPTNOT UE THV EVVOLOL TOU «semantic frame» (OnuaotohoyLko
TAOLGLOV), TTOV ELVOL PLLOL OYTUOITIKT] AVOTTOPAOTOOT LLOG KOTAOTAONG UE SLAPOPOUG CUUUETEXOVTEG KO G\~
LOUG EVVOLOLOYLKOUG POAOUG) - OPYIKG KUTUOKEVAOTIKE YLOL TV AyYAKY] YADOOO Kol eTeKTAONKE 08 AAAEG
YADOOEG CVUPOVA e TIG IdLEC apyEG 0XEdLAOUOV.

* lexicon (AeEik0): Oheg oL MEEELG (08 EVAV KOTALOYO) TTOU YPNOLUOTOLOVVTOL OF UL CUYKEKPLUEVT YAMOOT, 1)
o€ £va OUYKEKPLUEVO OuaL.

» Machine Readable Dictionary (AeEuid avayvaolpo astd unyavi): éva AeEko mov mpoopiletal ouvnimg yLo.
ovOPAOITOUG 08 POPEPT| TOU UTOPEL VO, ETEEEPYAOTEL £VOG VITOAOYLOTHG.

* mapping of resources (AVTLOTOLYLON TOPMOV): EVAG TOPOG TOV UTTOTEAELTOL ALTTO TNV KVTLOTOLYLON TLUDV N/Kow
Kavovmv uetagy 800 mopwv.

« morphological lexicon (op@oroyikd AeEiko): eva heELKO mov TaPdAAILOL Ue TO AMUUOTO TOU E)EL KL HOpP-
(POAOYLKT| TANPOQOPLOL.

« ontology (0vTohoyia): £VO. GUVOLO EVVOLDV KOl KATNYOPLOV 08 £va, OEROTIKO TTESLO 1] TOUED TTOU SElyVEL TIg
OLOTNTEG TOVG KL TLG OYETELG UETAED TOUG.

* other (GAL0): T TTOV YXPNOLUOTTOLELTOL OTOV KOO OTTO TIG OUVIOTMUEVEG TUWEG DEV ELVOL KATAMNAT YLaL
£V0L OTOLYELO.

* tagset (0UVOLO ETIKETWV): £vag 0TAOEPOG KATAMOYOG EYKUPWYV TYUMV (ETIKETEC) TTOU £X0UV OXESLAOTEL VL0 VO,
ETLONUELDVOVTAL dedOUEV. ZUVHOMG OVTLOTOLYEL OF CUYKEKPLUEVO TUTTO ETTLONUELWONG 1] O€ GVVOLO TOTTWV
grmonuetwong.’

« terminological resource (0poAoyiKog TOPOG): £vag AeELKOG TOPOG OV ATaPLOUEL EVVOLEG TTOU OPOPOVV EVAL
OUYKEKPLUEVO TTEDLO.

* thesaurus (0noavpdg): £va £pyo avagopdg Tov amaptduet AEEELG OUASOTONUEVEG AVALOYO UE THV OUOLO-
TITO, PLOLG EVVOLAG (TTOV TTEPLEYEL CUVMVUILOL KOL UEPLKEG (POPEG OVTMVUIA).

* typesystem (cUOTNUA TOTMV): £VOL GUVOAO GTOLXELDV TYESLOOUEVMOVY YLOL TNV ETLONUELWOT dESOUEVV. ZUVT)-
Owg TEPLEYEL LOVO Wi ALOTO TUTTWV ETLONUELDONG, SNAOOT OUYKEKPLUEVEG ETIKETEG TTOU YPTOLUOTOLOVVTOL
YLOL TV ETLONUELWON (TT.X. LEPOG TOV AOYOU, TPOOMITO, OPYAVIOUOG KAT.), KoL Elval ouvnOmg EVONUATOUEVO
070 hoyLopukd emonueinong.®

« unspecified (0.TPOGILOPLOTO): TLIY TTOV YPNOLUOTOLELTAL YL, VITOYPEWTLKC. GTOLYELC. TV OTTOLWYV 1] TLUY ELVOL
AyvooT 1 8&V WITOPEL VO. TPOOSLOPLOTEL.

» WordNet: pio AeEukr) BAomn Sedouévay Tov dNULOVPYNONKE 0PYIKA YLO TNV Y YALKT YADOOO KoL ETEKTAONKE
o¢ GMheg YMDOOES, 1 0molo. ouadomoLel Tig MEEELG 08 OUVOLA CUVWVUILMV TTOU OVOUALOVTOL SYNsets, TAPEYEL
0UVTOUOUG OPLONOUG KO TAPASELYIOTA XPNONG KoL KOTOYPAPEL EVOV aplOid oyEoemv HeTAED auTtdv Tmwv
OUVOLWV CUVOVIU®V 1) TOV UEADV TOUG.

+ wordlist (AoTto MEEEV): Lol YPOTT OVAROYN OAWV TV AEEEWV TOV TPOEPYOVIOL OTTO ULOL OUYKEKPLUEVT
YN 1 WoLPALovVTaL KATOL0 GALO YOPOKTNPLOTLKO.

SH étacpopét usm‘éi) evog Guoﬂ']uarog TV (typesystem) Ko evog ouvOhOL ETIKETOV (tagset) ivar OTL TO m’mmua ROV TEEpL)»U.MBéWEl
uovo thmovg smm]uswoong (7). €vav thmo smonptswoong POS Y10, TV 0VOTOPAOTOON ETLONUELDOEMY UEPMY TOV AOYOU) eV( TO GVVOAO
ETIKETOV TEPLEYEL VOV KATALOYO TV EYKUPOV TUADY ETKETMV (7T.). To Penn Treebank Tagset)

6 H Sragopd tetafh Tov ouotuatog THmmv (typesystem) Kou Tov oynuotog entonueimong (annotation scheme) Baoiletal oto av ypnot-
HoTOLOUVTOL aTtd £pYahela 1] OpiLovTaL aITd TOUG YPNOTEG: TO GYNUE EMLONUEIMONS TEPLEXEL custom types (TPOTOTONUEVOUG TUTTOVG) EVD TO
GUOTNUO TUTTOV YPNOLUOTOLELTOL KUPLOG YLOL EVOMUOTWUEVOUS TOTTOUG.
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Ou xotnyopieg lcrSubclass TOPOVOLATOVTAL ETTLONG GAQARNTIKG wg avaduouevn AMota oty evotte LCR
(kaptéha Technical) Tov TEPBAILOVTOG TEKUNPLOOTG KOL AVAPTIONG TOPMV.

LANGUAGE [ For information
LCR PART DISTRIBUTION DATA [ Savedraft T Save
RESOURCE/TECHNOLOGY O wetaresource

TECHNICAL Encoding level * i

Select the linguistic level of analysis the lexical/conceptual resource caters fo

{ LCR subclass

annotation scheme
computational lexicon
dictionary

FrameNet

* A£iTe TNV LETTOUEPT] AVOITAPAOTOON TOV 0ToLyeElov 1crSubclass oto XSD

24.10.3 10.3 LanguageDescriptionSubclass
Mo YAWOOUKN TEPLYPAPI] EXEL TPELG KATIYOPLEG OLTTO TLG OTTOLEG IWTOPEL KOVELG VOL ETLLEEEL YLOL VOL TTEPLYPAPEL UE
TTL0 AETLTOUEPT) TPOTTO TOV TTOPO:

o grammar (YpouuaTiKy): €vo 00VOAO KovOvmv tov pubuifovy moleg akohovbieg elval EYKVPEG 1) EMITPETTEG
0€ Lo YAMOOa. 1 €Va KELIEVO.

» ML model (uovtého Mnyovikng MaOnong/Machine Learning): To povtého ML mov spémtel va xpnotuostoin 0t
Uall UE TO EPYOLELO/VTTNPEDLA. YLO. THV EKTELEDT] TNG ETLOVUNTNG EPYAOLOG,

* n-gram model (LOVTELO V-YPOUUATOV): VA YAMOOLKO LOVTELD TTOV OTTOTELELITOL OTTO N-grams (V-YPOUiLoToL),
dMhad1 ovykekpLuEveg akohovbieg evog aplBuon AEEewv.

Avtég oL katnyopleg mopovotdlovrar otV evotnto Language Description (xoptéha Technical) tov meplBailovtog
TEKUNPLOONG KAL OVAPTNONG TOPWV WG AVATTTUOOOUEVT] MOTAL.

LANGUAGE [ For information
PART DISTRIBUTION DATA % Say af + Save
RESOURCE/TECHNOLOGY LANGUAGE DESCRIPTION 0 Metresouree B S dra s a

B Language description type
(3) TECHNICAL guag ption typ

The type of the language description (used for documentation purposes)

LD subclass *

grammar
ML model
n-gram model

* AglTe TNV AETTOUEPT AVOITAPAOTOON TOV OTolyelov LanguageDescriptionSubclass oto XSD
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24.11 11. encodingLevel

~[IANQo@oQles OYETIKG UUE TO TEQLEYOUEVO EVOG TTAOQOU OGOV APOQPE TO YAWGGLKO ETITENO AVAAVGNG TOV KAAD-
TTTEL~

IIposoyr): Avtd To uetadedouévo eivar VIToyPEmTIKS Yio. AeEtK0Vg/evvolohoykols Topovs kot YAMGoIKES
MEPLYPUPES.

OL TUEG YLO. TV KMSLKOTTOLN O avapEPOVTOL O ETTLTED O, YAWOoLKNG ovdhvong. Ta emtimedo autd mapovotdfovro
e AAQAPNTIKT] CELPA OTIV GUVEYELC. KOL SIVETOL TO AVTLKELUEVO UELETNG TOVG:

+ morphology (Lop@ohoyla): oyuaTIonog AEEewv (0TTmg KALON, Tapdywyn Kaw ovvOeon),

* other (GAL0): TLY TTOV XPNOLUOTTOLELTOL OTOV KOULOL OITO TG OUVIOTMUEVEG TLUEG DEV ELVOIL KATAAMNAN YLa,
£VOL OTOLYELO.

* phonetics (povnTLKN): NX0L OJUALAG,

+ phonology (pmvolhoylo): 1MoL OWALOG TTOV CUVLOTOUVY TO. OEUEMLDON GTOLKELD. LaG YADOOUG,

* pragmatics (IPOYLOTOMOYLQL): 1) OYECT TWV TPOTACEWY UE TO TEPLBUAAOV OTO OTTOLO EUPAVICOVTAL,
* semantics (ONUAOLOAOYLO): TO VOO WLag MEENG, Ppaong KAT,

* syntax (00VTaEn): 1 doun TV YAWOOLK®OY HOVASWV (PPACEWY, TPOTAOEMV),

* unspecified (amTPOTIOPLOTO): TLUY TTOV YPTCLUOTTOLEITAL YLC, VITOYPEWTIKG OTOLYELC TWV OTTOLWY 1) TLW] ELVOL
AyvomoT 1 8V UTOPEL VO, TPOTDLOPLOTEL.

To petadedouévo Bpioketar oty evomta LRC (xaptého Technical) yio tovg heELKoUC/evVOLOAOYIKOUG TOPOUG
TAvo amd TV lcrSubclass, OTWG PAIVETOL OTNY TOPAKATO ELKOVAL.

[ For information
LAEIA: PART DISTRIBUTION DATA % Save draft Save
RESOURCE/TECHNOLOGY [ Metaresource

Encoding level *
TECHNICAL { ~

)
-l

morphology

other

[ TG YA OoOLKES TTepLypapeg To uetadedouévo Bpioketal oty evotnta Language Description (xoptéha Technical)
KGto oo TV emAeyuévn LanguageDescriptionSubclass.

For information
LB LANGUAGE DESCRIPTION PART DISTRIBUTION DATA g B Save draft Save
RESOURCE/TECHNOLOGY O Metaresource

Language description type

)
-l

TECHNICAL

The type of the language description (used for documentation purposes)

grammar T e .

( Encoding level

morphology

other

* A&iTe TNV LETTOUEPT] AVOTTAPAOTOON TOV OToLyelov encodingLevel oto XSD
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24.12 12. function

~H Aeitovoyla/eoyacia mov exteldel éva Aoytourd~

IIpocoyr): Autd To HETASESOUEVO ELVAL VITOYPEWTIKO WOVO YIC. EPYUAElO/VTINPETIES.

H avaduduevn Mot 6To avtiotolyo Tedlo HeTadeSOUEVODY TEPLAOUPAVEL TTOAAEG TUIEG TTOV SEV WITOPOVV V. TTOi-
POVOLAOTOVV OAeG £8(). AV aPYLOETE VA TANKTPOROYELTE, WOTOCO, 0 KATAAOYOG B0 HeLwBel LOVO OTIG TLEG TTOU
ToupLaLouvy ue ta kprtnpld oog. Eav n Asttovpyla Tou epyalelov/vmnpeotog oog Talptatel ue uio oo Tig Tpo-
TELVOUEVEG TUUES, KAVTE KMK o€ qutiy kou o pootedel. Edv 1 hertovpylo tov epyaleiov/vmmpeosiog oog dev
TOUPLAZEL UE POl OTTO TLG TEPOTELVOUEVEG TLUEG, TPETEL VO, KAVETE KMK 0TIV TTPOTPomy) (missing...? add). Movo
1o1e 1 LW O amoOdnkevtel. Bdv mapaieipete outd o frua, 1 Aettovpyic dev Oa eugaviotel otav emokeqOeite
Eavd auTtd TO TUNUA TOV TEPLBAAAOVTOG TEKUNPLWONG KOl VAT ONG TOPWV.

LANGUAGE [ For information i -
RESOURCE/TECHNOLOGY TOOL/SERVICE DISTRIBUTION DATA O CLARIN:EL compatible & ave dra F Save
service

{7 CATEGORIES

Function

Function *
+9; TECHNICAL ‘> event X

. Missing event? Add "event”

(] EvALUATION

Event detection
Event labelling

Sound event annotation

To uetadedouévo Bpioketar oty evotnta Tool/Service (kaptéla Categories) TOU TEPLBAAAOVTOG TEKUNPLWONG KoL
aAVaPTNONG TOPOV.

* A&lTE TNV LETTOUEPT] AVOITAPACTOON TOU oToLyelov function oto XSD

24.13 13. inputContentResource

~O azautnoels wov Oétel éva egyaleio/vanoeoia yia Tov To (TegLeyouévo) mov exegegydletal~

Ipocoyr): Autd To HETASESOUEVO ELVAL VITOYPEWTLKO OVO Yit EPYaAEl/vTNpPEDIES.

[Mpokertal yio €va. oUVOETO PETASESOUEVO TTOU OUVETTAYETAL TV TEPLYPAPT] TECOAPOV OADV UETASESOUEVWV:
input resource type (t0mog TOpov 0TV £10080 TOL EpyaLelov/umNPEDLag), media type (TOTog uéoov), data format
(uopoTurmo dedouévmv) and annotation type (T0mog emonuelmong). ‘OAo aUTA Ta. OTOLYELR TOPEYOVY TLG OTTCPCL-
TNTEG TANPOPOPLEG OYETIKA. [IE TOV TTOPO TTOV EMEEEPYALETAL VO EPYAAELD 1] PLCL VITNPETLAL.
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LANGUAGE D For information
RESOURCE/TECHNOLOGY LRV DISTRIBUTION DAL [ CLARINEL compatiie 7 Savedraft ¥ Save
service

{ZI} CATEGORIES Specify if the tool is language dependent *

W Language dependent

:@:
e TECHNICAL
Input content resource
EJ/ EVALUATION Describe the requirements that a data resource must fulfill in order to be processed

Input resource type *

Select the type of the resource that can be processed by the tool (e.g., corpus, single file, lexicon, etc.)

Media type

Select the media type of the data resource that can be processed by the oo
Data format

Indicates the format(s) of a data resource

Annotation type hd

If the tool takes as input an annotated resource (e.g. a parser that takes as input a tagged corpus), select the annotation type (multiple values possible)

o ToV TOPO TTOV YPNOLUOTOLELTAL OTHV €000 TOU EPYUAELOV 1] TNG VITNPECLAG, O AVOOVOUEVT MOTO TAPEYEL
TLG TUEG TTOU PALVOVTOL 0THV aKOhovOT etkdva. Tia var emhEEeTe Wl amd QUTEG, KAVTE KK OTNY Ty).

Remove Input content resource

Input resource type *
{ corpus -
file

language description
lexical/conceptual resource
other

output text

unspecified

user input text

To eOUEVO TESLO TTOV TPETEL VA, OUUTANPWOEL, ATTALTEL TATPOPOPLEG OYETLKA IUE TO UECO TOV TOPOU TTOU Y P OLUO-
moteitar. Kat sat, Kavte KALK 08 (oL TLur) YLo. voL TV TPooOEoETE.

Media type

audio

image

text

numerical text
video

[ to pop@odtumo (format) dedouevav oV akoAoVBEL, TPETEL VO TTAKTPOLOYNOETE OTO TAGLOLO YLOL VAL EUPOVL-
OTOUV OL TLEG TTOV TOLPLAZOUVY UE TO KPLTHPLA 00G KoL VAL TTapaleupBolv Oheg oL GAleg amd TV avaduouevn Mota.
MM evTomioeTe TV KATAANAT TUYuY), KAVTE KAK TAVOD TG,
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Data format
{ mp )

Wikipedia template filtered article

BMP
audio mp3
MPEG-4

audio mpg

TE)og, v © TOPOG TOV YPNOLUOTTOLELTAL G ELCOOOG OTO EPYOLELD 1] TNV VITNPECLOL ELVAL ETTLONUELWUEVOG, TTPETEL VOL
dhmoeTe Tov TUIO emionuelmong. Tuo GAM po popd, apyLloTe Vo TAMNKTPOAOYELTE GTO TTAALOLO YLOL VO, EUPOVLOTOUV
oL laveg ovtioToryeg TEG. BmhéETe o artd autég Kavovtag KK Tave e,

Annotation type
( moy| -

Body movement

Gaze eye movement
Head movement

Lip movement

To petadedouévo input ContentResource Bploketon otnv evotnta Tool/Service (xoptéha Technical) tov mept-
BAANOVTOG TEKUNPLMONG KOL AVAPTIONG TTOPMV.

LANGUAGE O Fer information
RESOURCE/TECHNOLOGY TOOL/SERVICE DISTRIBUTION DATA O CLARIN:EL compatible 7 savedraf T Save
service

@ CATEGORIES Specify if the tool is language dependent *

] Language dependent

:©: TECHNICAL
Input content resource

Describe the requirements that a data resource must fulfill in order to be processed

* AElTE TNV AETTOUEPT] AVOTTAPAOTOON TOV OTOLYELOV inputContentResource oto XSD
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KE®GANAIO 25

MNapadelypata PETAOEDOPEVWV

Z1Y0G aUTNG TG EVOTNTOG VAL VO EE0LKELWBOUV OL YPNOTEG e T YPNoT TV ueradedopévov. o to okomd
avtd, éxovv eEayOel! meprypagéc mépwv amd v vrodour] CLARIN:EL kou amd autég £xouv avilypapel omo-
OTAoUATO TTOU £0VV evOLapEPov. KGOt netadedouévo mapovotdletol cuToTeMMG Kl 0T OUVEXELD, ETEENYELTOL
£V ouvTouto. TIAPYOUV ETLOTG OVVOESUOL TTPOG TO TANPEG 0pyelo puetadedouevov XML yia omotov embupet vo.
BEL TTOV EVIAGOETOL TO OUYKEKPLUEVO UETADESOUEVO 0TO GVVOLO TG TTEPLYPAPHG TOV TTOPOU Kol TTPOG T XSD, 6710v
VITAPYEL AETTTOUEPTG AVOTTALPAOTOON TOU VIO EEETOON OTOLYELOV.

25.1 resourceName

To mpwro uetadedouivo eival 1o resourceName amd o Greek Parliament Plenary Sessions (1989-2019), wwa ouk-
Moy1 Twv TPakTk®V g Ohouéherag touv EAAnviko KowvoBouviiov Twv tehkevtaimv 30 etdv (meplocdtepeg artd
1.000.000 owAieg).

XML

<ms:resourceName xml:lang="en">Greek Parliament Plenary Sessions (1989-2019)</
—ms:resourceName>

<ms:resourceName xml:lang="el">MpakTikd Tng OlopéAeirag Tou EAAnvikoU KoilvoBouldiou.
<5 (1989-2019) </ms:resourceName>

‘Ontwg QolveTaL, elvor dSuvatd vo S00el To OVOULA TOU TOPOV O TEPLOCOTEPEG ATTO UL YAMOOEG - 1] TPWTN YAMOod,
€€ opLopov, etvarm oryyAkn (xml:lang=»el»), evad ) Sevtepn eivar ehetOepn emhoyng. Ed® 1 yADoo0 Tov emihéyeton
glvow 1) véa elnvikn (xml:lang=»en»).

o [IAnong meotyoapn uetadedouévwv tov gogov ae XML

* AETTOUEPTG ALVATTOPAOTOON TOV 0TOLYELOV 0T0 XSD

! Autég oL eTikéTeg £pyovTan og Cevryn - oL eTikéTeg EvapEng Kou ANENG eival TavopotdTuITeg eKTOg artd 1o cOpBoko /.
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25.2 resourceCreator

To deltepo amdomaoua mpogpyeton omtd v KELLY word-list, évav povoyhmooo AeEtkd/evvolohoyiko mtopo. Ot
Moteg AeEewv KELLY dnuovpyndnkay yio va Stevkodivouv v ekuddnon wag Eévneg/dettepng yhwooag. To
eMVIKO uEPog dnuovpynonke amd to Ivetitovto Enetepyaciag I'Adooag ko ASyov TO 0TTOL0 ELVOL £VOG OPYQ-
viopog.

XML

<ms:resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">IvotTitouto Eneepyaciag Ttou Adyou</
—ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech.
—Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:0rganization>
</ms:resourceCreator>

OL  amopaitnTeg  TANPOQPOPIEG OYETIKA HE  TOV  ONWOVPYO  TEPIKAEIOVTOL UETOED TV  ETIKETMOV
resourceCreator. Apykd, oplletal o THIMOG TOU dMuovpyol (actorType)- €vag TOPOG WTOPEL VO
£xeL wg dMovpyd éva dvlowmo, o, oudda avBpOTWV 1) EVaV 0gyavioud, OTWe CUUBOLVEL 0TV TEPLITTWON
tov Kelly world-list. tn cuvéyeia mapéyetor to dvoud Tov opyaviopol (og dvo yhwooeg, xmllang=»el» Kot
xml:lang=»en») K0HMOG KoL 0 L0TOTOTOG TOV.

o [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mopov ae XML

* AETTOUEPNG OVATOPAOTAON TOV OTOLKEIOV 0T0 XSD

25.3 isPartoOf

To emduevo mapaderyua. elvar atd to Golden Part of Speech Tagged Corpus, £VoL LOVOYAMOGTO ETLONUELDUEVO TOUOL
Kewwévav oto eAnvikd pe 100.000 AeEeig. To ohpo avtd givar vToevvero tov Hellenic National Corpus mov me-
pLéyeL TepLocdTepeg artd 97 ekaTopupdple AEEELS atd Sudpopeg Tyeg ko Stipopovg Toueis. H oyéon vitoouvorou
eKPPALETOL LECW TOV UETADESOUEVOY 1 sPartOf oto oyfjua ustadedouévwv CLARIN:EL.

XML

<ms:isPartOf>
<ms:resourceName xml:lang="el">EAAnvikdc @noaupdc tng EAAnvikng TAwoccag</
—ms:resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">Hellenic National Corpus</ms:resourceName>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E2-9</ms:LRIdentifier>
<ms:version>3.0</ms:version>
</ms:isPartOf>
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To otouyeto isPartOf mepthaufdvel To Ovopo, Tov TOPoL (resourceName) astd TOV OOl £XEL TTPOKVYPEL 0 VITO
gE€taon mopog, dSnAadn to Hellenic National Corpus, o 3o yhhooeg (xml:lang=»el» koL xml:lang=»en») poli pue o
avayvoplotiko Tov (LRIdent ifier) kow v £kdoot) Tov (version).

e [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mépov ae XML

¢ AETTOUEPTG AVOTTOPAOTOON TOV OTOLYELOV 0T0 XSD

25.4 annotationType

H ovotyton (alignment) elvor 1 Stodikaoto Tov KoOOopLLEL UETAPPAOTIKEG LOOSUVOULEG UETUED SOULKMY HOVASWY
(MEEeig, TPOTAOELG KAIT.) £VOG KELWEVOU OE WLa. dESOUEVN YAMOOO Kal VOG KELUEVOD IE TAPOUOLO VOnUa o€ G (-
&) YMwooa(-eg). To Greek-Bulgarian Bul-TM parallel corpus eival éva StyAwootkd odua Keywévmv Kow Ommg vio-
dAmveL o emtlbeTo TREAAARAO, TO. ENAVIKG KoL T BOVAYOPLKG £x0Uv oTotyn OeL.

XML

<ms:annotation>
<ms:annotationType>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Alignmentl1</
—ms:annotationType>
<ms:segmentationLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/sentence</
—ms:segmentationLevel>
<ms:annotationStandoff>false</ms:annotationStandoff>
<ms:annotationMode>http://w3id.org/meta-share/meta-share/automatic</
—ms:annotationMode>
<ms:isAnnotatedBy>
<ms:resourceName xml:lang="en">TrAid</ms:resourceName>
<ms:version>unspecified</ms:version>
</ms:isAnnotatedBy>
</ms:annotation>

H ortolyion Bewpeitan £vag TOmog annotation (emonuelwong). Ou dvo yhdooeg £xovy maparilniomowm el oe
enimedo modtTaons (segmentationLevel) KoL dev vdpyovv Egywplotd eyypaga (annotationStandoff)
Ue TEPLEXOUEVO otV K&Oe YAbooa. H dadikaocta £xel yivel avtduata (annotationMode)- o pyaielo mov
ypnoLomomBnke yio v otolylon (i sAnnotatedBy) ovoudtetar TrAid oA dev vdpyel Stabeoun éx8oon
(unspcified).

o [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mopov 6e XML

* AETTOUEPNG OVATOPAOTAON TOV OTOL eIV 0T0 XSD
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25.5 multilingualityType

To DICTA-SIGN corpus givon £vo TOAIMEGIKO COUA KEWEVOYV, ATOTEAOVUEVO artd dVo Tunuata (Eva Bivieo Ko
£VOL KELUEVO), VL0 TECOEPLG VONUATIKEG YADOOES (Y YMKA, YOAMKA, YEPUOVIKG KoL EMAVIKCL).

XML

<ms:multilingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/parallel</
—ms:multilingualityType>

<ms:language>
<ms:languageTag>gss</ms:languageTag>
<ms:languageld>gss</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>bfi</ms:languageTag>
<ms:languageld>bfi</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>gsg</ms:languageTag>
<ms:languageld>gsg</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>fsl</ms:languageTag>
<ms:languageId>fsl</ms:languageId>

</ms:language>

K &g tunpo Tov 6mUatog KEWEVOY TEPLYPAPETAL EEXMPLOTA. AUTO TO ATTOOTACUO TEPLYPAPEL TO TEPLEYOUEVO TOV
TUNUOTOG TOV TTOPOU TTOU ELVaL YLe. TO Biveeo. OL YADOOEG 0TO BIVIED ELVOL VONUOTIKEG YADOOEG KO ELVAL TTOPOAAT-
LOTTONUEVEG OTTWG VITOSELKVVETOL QTTO TV ETLAOYT TG TWNG parallel yio To otoygio multilingualityType.
2t ovveyela, ka0e yhwooo (language) mapovoldleton Egywplotd ue Ty etketo g (languageTag) Kol
TO AVaYVOPLOTIKO ™G (languageId): gss (Greek Sign Language/EMnvixy Nonuotikt [Adooa), bfi (British Sign
Language/Bpetovikn Nonuatiki Thdooa), gsg (German Sign Language/T'eppavikn) Nonuatikn Fhoooa) ko fsl
(French Sign Language/T'olikn Nonuatikn Fhdooa).

o [IAnong meotyoapn uetadedouévwv tov gogov oe XML

¢ AETTOUEPTG ALVATTOPAOTOON TOU 0TOLYELOV 0T0 XSD

25.6 isDocumentedBy

MEepPLKEG (POPEG VITAPYOVY ETLITAEOV TANPOPOPLEG VLA EVOLV TTOPO OE EEMTEPLKC EYYPAPQL, OTTWG GpOpa /KoL ava-
Kowwoelg ouvedpimv. TEtola etvan 1) replrtmon Tov Orossimo Terminological Resource - History srou TeKunpuiveton
oto Collection of digital terminological resources: methodology and results.

XML

<ms:isDocumentedBy>
<ms:title xml:lang="el">ZUAAoOyr] NAEKTPOVLIKWV OPOAOYLKHV HOPWV:._
—peboBoloyia kxal amotedéopata</ms:title>

(ouveyelo otV ETOUEVY OEMD L)
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(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:title xml:lang="en">Collection of digital terminological._
—resources: methodology and results</ms:title>
</ms:isDocumentedBy>

o [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mépov ae XML

* AETTOUEPNG OVATOPAOTAON TOV OTOL ELOV 0T0 XSD

25.7 fundingProject

To axdrovbo wapaderyno elvar o ovvOeTo, Kabhg Tepthaufavel didpopa uetadedouéva. Eivar omd o Trilingual
Terminological Dictionary, évav AeEk0/evvolohoyLikod TOpo e TPLThO 6Td)0: vo. BondnoeL Toug nadnTég otV eKud-
OMon TV LOONUATWV TOU TPOYPAUINTOG OTTOVdMV, 0TN BEATLWON TWV YAWOOLKOV TOUG SEELOTNTWV 0TV EAANVIKY)
YAMDOOO KoL 0TIV EEOLKELOT] UE TNV TEYVOLOYLOL TNG TTANPOPOPLOG,

XML

<ms:fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="el">TpiyAwcoco Opodoyikd NeZixd</ms:projectName>
<ms:projectName xml:lang="en">Trilingual Terminological Dictionary</
—ms:projectName>
<ms:website>https://bit.ly/2V4hWLe</ms:website>
<ms:website>https://www.ilsp.gr/projects/tol/</ms:website>
<ms:fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/euFunds</ms: fundingType>
<ms:fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/nationalFunds</
—ms: fundingType>
<ms: funder>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">Ministry of Education and.
—Religious Affairs</ms:organizationName>
</ms:0rganization>
</ms: funder>
<ms:funder>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Eupwnaixn Emitponn</
—ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">European Commission</
—ms:organizationName>
<ms:website>https://ec.europa.eu/info/index_en</ms:website>
</ms:0rganization>
</ms:funder>
</ms:fundingProject>

O mdpog eivor To aoTéreoua evog €pyou (fundingProject) ue to 1dw0 Ovoua (projectName), Trilingual
Terminological Dictionary. OL TANPOQOPIEG TOV TAPEYOVTOL YO, TO £PYO €LVOL OL SLOOLOLUEG LOTOOEALDEG
(websites), o TOmog ypnuatoddmong (fundingType) Kar ot ypnuatoddteg (funders). To €pyo dnuovp-
YHONKe ue svowmaikols ko 0vikols TEEOVE, EVM TO YPNUATOSOTHOAV d10 OpyavIouoL, T0 Yrovgyeio Moudelog
kot Opnokevudtwv Kou v Evowraixn Exittoomns).
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o [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mopov ae XML

* AETTOUEPNG OVATOPAGTAON TOV OTOL eIV 0T0 XSD

25.8 inputContentResource

To axolovbo amdomacuo XML mapéyel TANPOQPOPLEG TYETIKA e TA LOPPOTUTTO dESOUEVWV TOU SEYOVTaL BTNV
£16080 toug Tt Voyant Tools, éva dtadiktuakd meptaAloviog YAwooLkng avalvong.

XML

<ms:inputContentResource>

<ms:processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/corpus</
—ms:processingResourceType>

<ms:mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</ms:mediaType>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Pdf</ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Rtf</ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Xml</ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/ConllU</ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Html</ms:dataFormat>

</ms:inputContentResource>

To. Voyant tools umopotv vo. ereEepyaotovy, Aaufavovrag oty £60d0 toug (inputContentResource), 0w-
HaTa KWV (processingResourceType) TV OTOLOV Ta poppoturna (dataFormat) eivol plain text, PDF,
RTF, XML, ConllU xou HTML.

o [IAnong meotyoapn uetadedouévwv tov gogov oe XML

¢ AETTOUEPTG ALVOTTOPAOTOON TOU OTOLYELOV 0T0 XSD

25.9 outputResource

210 eOUEVO ATOOTOONA TTapovoLaleTal 1 £€£0d0g Tov epyaheiov ILSP Language Identification System.

XML

<ms:outputResource>
<ms:processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/corpus</
—ms:processingResourceType>
<ms:language>
<ms:languageTag>el-Latn</ms:languageTag>
<ms:languageIld>el</ms:languageId>
<ms:scriptId>Latn</ms:scriptId>
<ms:languageVarietyName xml:lang="en">Greeklish</ms:languageVarietyName>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>el-Grek</ms:languageTag>
<ms:languageId>el</ms:languageId>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)
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<ms:scriptId>Grek</ms:scriptId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>fr</ms:languageTag>
<ms:languageld>fr</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>en</ms:languageTag>
<ms:languagelId>en</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>de</ms:languageTag>
<ms:languageId>de</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:language>
<ms:languageTag>nl</ms:languageTag>
<ms:languageld>nl</ms:languageId>

</ms:language>

<ms:mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</ms:mediaType>

</ms:outputResource>

Avt 1o gpyadelo avayvopllel YADooeg Onwg ta greeklish, eAAnvikd, ayyMkd, yeouavikd, oAAavOLKd Kot YaAMKd.
Ta greeklish, 0mwg QaiveTon 6T0 TAPATAV®D OTOOTACUC, ELVOL IO, TOLKIALG (languageVarietyName) g eh-
Mvikig YAdooog: ) Yhdooa (1anguageId) opileton mgn eAdnwkd (el) alha n ypogn (cript Id) yiveton ue 1o
Jativkd (Latn) aigdfnro.

o [IAnong meotyoapn uetadedouévwv tov mogov ae XML

* AETTOUEPTNG AVATTOPAOTOO0N TOU OTOLYELOV 0TO XSD

25.10 attributionText

To TELEVTALO TOPADELYILOL TTOPOVOLATEL TO KEWUEVO avOpopag dnuovpyol (attributionText) evog moOpov
YAWOOLKNG TepLypagne, Touv PANACEA Environment Corpus n-grams EL.

XML

<ms:attributionText xml:lang="el">PANACEA ocppa €AANVLIKWV N-ypapudTtwv (n-grams).
—neplBaldovTikoy Topéa. Anuioupydg:

Ivotitouto Eneepyaciac tou Ndéyou — Epeuvntixd Kévtpo ABnvd. ASera: Creative Commons.
—Attribution Share Alike 4.0

International (https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/). IOnyn: http://hdl.handle.net/11500/
—ATHENA-0000-0000-23DA-3

(CLARIN:EL) </ms:attributionText>

<ms:attributionText xml:lang="en">PANACEA Environment Corpus n-grams EL (Greek) by._
—Institute for Language and Speech

Processing — Athena Research Center used under Creative Commons Attribution Share.
—Alike 4.0 International

(https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/legalcode, https://creativecommons.
—,org/licenses/by-sa/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3 (CLARIN:EL)</ms:attributionText>
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H ddewa ypnong tov wopov eivar 1) CC-BY-SA 4.0 International. «Avth n dSewo emitoémet oe dAlovg va emavayon-
GOTOLODY, VO TEOGAQUOLOVY Ko Vo, AELOTOLOUV TO §QY0 0AS AKOUT KAL VLA EUTTOQLKOUS GKOTOUS, AQKEL v 0ag
avagégovv kat va adetodoToVV TIG VEES TOUS STULOVOYIES e TOUGS [OLOUS BQOVS. AUTH 1 AdELa CUYKQIVETAL GUY VA
ue g doeteg eAe0egov Kaw avotktov Aoytoukot «copyleft». Oda ta véa éoya mwov Pacifovrar oto Sikd oag Oo
@éoovv TV (S1a deta, 0TSTE OMOLAdTOTE TAOAYWYa Do eMTOETOVV ETTIGTS TNV EUTOQIKT) Y01ion.»> H avapopd
dMuwovpyol eEvmtnpeTel aVTOV AKPLRME TOV 0KOTTO, KABMG TOPEYEL 0€ KATOLOV KELUEVO TTOU TTEPLEYEL TLG TTANPOQO-
pleg yia Tov dnuovpyd Tov toOpov, to Institute for Language and Speech Processing - Athena Research Center Kou TV
adeLo, XpNoNG Ue TV ool BaL SLAVEUETAL O TOPOG KOl OO T TAPAYWYX TOV.

o [IAnong meoryoapn uetadedouévav tov mopov ae XML

* AETTOUEPNG OVATOPAOTAON TOV OTOLKELOV 0T0 XSD

2 IepLoodTepeg TANPOYOpiES 0ToV 10TOTOTTO TOL Creative Commons.
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KE®GANAIO 20

[MARpeLg MepLypagpeg petadedopevwy o XML

OL mepLypogeg petadedoueévov oe XML mov mapovotdfoviol edm gxovv eEayOel amd v vrodopn CLARIN:EL
KOl OVILOTOLYOUV OE TPOYIATLKOUG TOPovG. Kavte KALK 0TO KOUTAKL UE TO OVOUC TOU TTOPOU YLX VO, EUPOVLOTEL 1)
mepLypapn) petadedopsvmy Tov mopov oe XML. Ze Oha To 0pYELD TA OVORLOITOL, TOL ETTMVULLOL KO OL AEKTPOVIKEG
d1evBUVoELg TV SNUOVPYDOV, TWV ETUEMTMOV KOL TWV AOLTOV ETAPDV £X0VV AVOVUIOTTOLOEL.

26.1 1. Zwpata KELHEVWYV

26.1.1 MovOYAWGCGCO CWHA KELPEVWY #1

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"7?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2019-12-17</ms :metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-11-24</ms :metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms :compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetriplio EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms :repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)
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</ms: sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="el">[Ipaktikd Ttng OAopéAerag Tou EAAnvikoU.
—KoilvoBouAiou
(1989-2019) </ms : resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">Greek Parliament Plenary Sessions
(1989-2019) </ms : resourceName>
<ms:description xml:lang="el">Zwpa Xelpévwv pe TA OPAKTLKA Twv ouvelpldoewv.
—Tng
OAopéAierag tou EAAnvikxoU KoivoBouldiou ta tedeutala 30 ypdviar
— (neprocdtepeg and
1.000.000 oplAieg). To mapdv cwpa kxelpévwv meplAapfdvetr 6Aa Ta mpaxTikd.
—0& popyr
txt. Cia euxkoAddtepn eneepyacia éxouv Snuioupynbel xatr pikpdTepa.
—unooUvoAa, ue
avwtato péyebog oupniecpévwv apyelwv ta 40 Mb avd unooUvoAlo, MOU.
—avtanokpivovrat
otig exdotote PBouleuTikéc nepidSouc.</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">This is a collection of the raw minutes of the._
—Greek
Parliament plenary sessions of the last 30 years (more than 1.000.000_
—speeches) . The
existing corpus has all raw data in txt format. In order to make the.
—resource more
processable, we have also split it into smaller subcorpora, with a maximum
compressed folder size of 40 Mb per subcorpus. The created subcorpora are
thematically organized per Greek parliamentary terms.</ms:description>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5D62-A</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">lIpakTikd tng OAoupéleirag Tou EAAnvikoU._
—KolvoPBouldiou
(1989-2019) (2019). Version 1.0.0 (automatically assigned). [Dataset.
— (Text corpus)].
CLARIN:EL. http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5D62-A</
—ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Greek Parliament Plenary Sessions (1989-2019).
—(2019) .
Version 1.0.0 (automatically assigned). [Dataset (Text corpus)]..
—CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5D62-A</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">monolingual, political science</ms:keyword>
<ms:resourceProvider>
<ms:0Organization>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)
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<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceProvider>
<ms :LRSubclass>
<ms :Corpus>
<ms:lrType>Corpus</ms:1lrType>
<ms : corpusSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/rawCorpus</
—ms :corpusSubclass>
<ms :CorpusMediaPart>
<ms :CorpusTextPart>
<ms : corpusMediaType>CorpusTextPart</ms:corpusMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—monolingual</ms:lingualityType>
<ms:language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageId>
</ms:language>
</ms:CorpusTextPart>
</ms:CorpusMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>5079.0</ms :amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/file</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Text</
—ms:dataFormat>
<ms :characterEncoding>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—UTF-8</ms:characterEncoding>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution 4.0
International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)
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<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:LicencelIdentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-4.0</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">[IpakTtikd Tng OAopéAerag TOU.

—EAANvVikoU

KolvoBoudiou (1989-2019). ABeira: Creative Commons Attribution.
‘—)4.0

International (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
—legalcode,

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . Inyn\:

http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5D62-A

(CLARIN:EL) </ms:attributionText>

<ms:attributionText xml:lang="en">Greek Parliament Plenary..

—Sessions

(1989-2019) used under Creative Commons Attribution 4.0.
—International

(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5D62~-A
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms:DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:Corpus>
</ms :LRSubclass>
</ms :LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>

26.1.2 MoVOYAWOOO CWHA KELMEVWYV #2

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.
—clarin.gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2021-02-25</ms :metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadataLastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</
—ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>

(ouvEyela 0TV ETOUEVY GEMDQL)

142 Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetriplo EK AGHNA</
—ms :repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</
—ms :repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</
—ms : repositoryURL>
</ms:sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="en">Golden Part of Speech Tagged Corpus</
—ms : resourceName>
<ms:description xml:lang="el">To Golden Part of Speech Tagged Corpus eivatlr éva.
—0UVOAO
SeSopévwv mou amotereitar and kelpeva emideypéva and TO OUVOAO TWV KELHEVWV.

—TOU

E®EL, xal to omoto elvair peyéBoug 100.000 Aéfewv. Ta kxelpeva ocudAiéybnrkav amd.
—TO

Srabixtuo pe Texvikég 81doxlong onpacioloyikou itotoU (web crawling), pe Tao
—e&ng

kplthpla: xeipeva amoxAeilotikd pe eleUBepn 8i1dBeon (CCO 4.0) 1 pe avapopd

Snuioupyoly (CC BY 4.0) xau eupeila moikidia mnywv xat Bepdtwv. H Sradikacia mou

axoAouBrbnke yia tnv vlomoinon autoU Tou cwpatog SeSopévwv mepillapfdvel Tao
—axdAouba

Brpata: — KaBapiopd and dypnota otorlyela (boilerplate material) - Aildpbwon

opBoypaplkxwv AaBwv pe To Yépl — AuUTOUATI POPWOOUVTAKTLKN ENLONPElwon pe ypnon.
< ToUu

autdpatou popypoAoylkoU emionuelwth tou IEA/EK AGHNA (ILSP Feature-based multi-
—tiered

POS Tagger), pe Tnv omola yia kdBe A&E€n tou cwpatog SeBoupévwv amobdlnke o

yeapupatikdg TNG YApaktnelopdg kAl TO Ajupa oto omolo avikel — EAeyYXog Kal.
—81b6pbwon

Twv anoteleopdtwv Tng autdpatng emionpelwong, eniong pe To Yéptu.

To Golden Corpus XML 8Siatifetatr oe popyn XML, wg apxeio to omoio mepiAapBdver.
—dbAa Ta

kelpeva. H Sopn kdbe xeipévou mepliapfdvetr apylkd opilopéva petadebopéva yia To

xetlpevo kxat petd to (8io to xelpevo, mou eilvar Sounupévo

oe enlonuelwpéveg mapaypdypoug, mnpotdoelg xal Aé€eic. KdéBe AEEn ouvoBeUetaur and

nAnpopopieg yia To Afppa Tng, TOV ypappaTikd yapaktneloud Tng kai tnv Béon.
—Tng péoa

otnv npdétaon pe Bdon toug yapaxkthpeg €vaping xal AREnc. EmiAéyxbnke wg popwn

8i1dBeong n XML wote TO oUvoAlo SeBopévwv va pmopel va xpnoipomoinBel oe.
—8lrapopeTikd

nepiBdAdovta, avefapTHTWG AELTOUPYLKOU OUCTHHATOC.</ms:description>

<ms:description xml:lang="en">The Golden Part-of-Speech Tagged Corpus is a subset.

—of the

Hellenic National Corpus (HNC), the size of which is 100.000 words; it.
—consists of

selected texts from a variety of sources covering various domains. These.
—texts have

been crawled from the web and are licensed under either CCO 4.0 or CC BY 4.0..

—The
corpus underwent the following stages: ¢ cleaning and removal of
boilerplate material, + manual correction of typos and spelling mistakes, -
automatic lemmatization and part-of-speech tagging for each word, using the.
—ILSP
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Feature-based multi-tiered POS Tagger, and « manual correction of the ILSP

Feature-based multi-tiered POS Tagger results. The Golden Part of Speech.
—Tagged

Corpus 1is available as a single XML file, containing all texts in the.
—following

structure: first, some metadata about the text and then the text itself with

annotation at the level of paragraphs, sentences and words. Each word comes.

—with

information on its lemma, POS and its boundaries (beginning and end). XML was..
—chosen

as the most appropriate format as it can be used in various environments, .
—regardless

of the operating system in use.</ms:description>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5E7D-C</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp.athena-innovation.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">IvotTitouto Eneepyaciac tou Ndyou — EpeuvnTikd.
—KévTtpo
ABnva (2021) . Golden Part of Speech Tagged Corpus. Version 1. [Dataset (Text
corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5E7D-C</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -.
—Athena
Research Center (2021). Golden Part of Speech Tagged Corpus. Version 1..
— [Dataset
(Text corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5E7D-C</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">monolingual</ms:keyword>
<ms :keyword xml:lang="en">morphosyntacticAnnotation-posTagging</ms:keyword>
<ms : resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noéyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:isPartOf>
<ms:resourceName xml:lang="el">EAAnvikdg Onoaupdc Tng EAANVLIKACG
rAwcocac</ms: resourceName>
<ms :resourceName xml:lang="en">Hellenic National Corpus</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E2-9</ms:LRIdentifier>
<ms:version>3.0</ms:version>
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</ms:isPartOf>
<ms : LRSubclass>
<ms : Corpus>
<ms:1lrType>Corpus</ms:1lrType>
<ms:corpusSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/annotatedCorpus</
—ms :corpusSubclass>
<ms :CorpusMediaPart>
<ms : CorpusTextPart>
<ms : corpusMediaType>CorpusTextPart</ms:corpusMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—monolingual</ms:lingualityType>
<ms :language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageld>
</ms:language>
<ms:annotation>
<ms:annotationType>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—PartOfSpeech</ms:annotationType>
<ms:isAnnotatedBy>
<ms:resourceName xml:lang="en">ILSP Feature-based multi-

—tiered
POS Tagger</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier
ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"

>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E8-3</
—ms:LRIdentifier>
<ms:version>1</ms:version>
</ms:isAnnotatedBy>
</ms:annotation>
<ms:annotation>
<ms:annotationType>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—StructuralAnnotationType</ms:annotationType>
<ms:segmentationLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—sentence</ms:segmentationLevel>
<ms :segmentationLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—tokenl</ms:segmentationLevel>
</ms:annotation>
<ms:annotation>
<ms:annotationType>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Lemma
—</ms:annotationType>
</ms:annotation>
</ms :CorpusTextPart>
</ms:CorpusMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:accessLocation>http://fixme.com</ms:accessLocation>
<ms :distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>100000.0</ms :amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/word3</
—ms:sizeUnit>
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</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Xml</
—ms:dataFormat>
<ms :characterEncoding>http://w3id.org/meta-share/meta-share/UTF-8
—</ms:characterEncoding>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons Attribution 4.
—0
International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
—+legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/</
—ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—+allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/public</
—ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/meta—
—share/SPDX"
>CC-BY-4.0</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">Golden Part of Speech Tagged Corpus.
Anuloupyocg: Ivotitouto Emefepyaciag tou Ndyou — Epeuvntikd KévTpo.o
—ABNVa.
Abelra: Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . InyQ:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5E7D-C
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">Golden Part of Speech Tagged Corpus.
Institute for Language and Speech Processing - Athena Research.
—Center
used under Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5E7D-C
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms:DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:Corpus>
</ms :LRSubclass>
</ms : LanguageResource>
</ms :DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>
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<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2015-09-11</ms:metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetfiplo EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="el">EAAnvo-Bouldyapikd xeipevikd ocwpa Bul-TM</
—ms : resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">Greek-Bulgarian Bul-TM parallel corpus</
—ms : resourceName>
<ms:resourceShortName xml:lang="en">Bul-TM</ms:resourceShortName>
<ms:description xml:lang="el">A{yAwcoo ocwpa napdAAnAwv npotdoewv (Boudyapilkd —
eAANVLKA)
ané xelpeva yevikng yvAwococag mou éxouv avtAnbel amd to Sradixtuo. To ocwpa.
—8iratibeTar
pe Tn popwr TMX (wg otolxlopéveg mpotdoelg) .</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">Parallel bilingual corpus (web documents, .
—general domain)
aligned at sentence level; the corpus is available in TMX format.</
—ms:description>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E4-7</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
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</ms:contact>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciagc tou Noyou — Epeuvntikd.
—Kévtpo
ABnvda (2015) . EAAnvo-BouAyapikd xeipevikd owpa Bul-TM. Version 1.0.0.
— (automatically
assigned) . [Dataset (Text corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E4-7</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -.
—Athena
Research Center (2015). Greek-Bulgarian Bul-TM parallel corpus. Version 1.
—~0.0
(automatically assigned). [Dataset (Text corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E4-7</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">bilingual</ms:keyword>
<ms:keyword xml:lang="en">parallel</ms:keyword>
<ms :keyword xml:lang="en">alignment</ms:keyword>
<ms :keyword xml:lang="en">writtenLanguage</ms:keyword>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Political Science</ms:categoryLabel>
<ms:DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC320</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">society</ms:categoryLabel>
</ms :domain>
<ms : resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">IvotitoUuto Enefepyaciag tou
Noyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:creationStartDate>2005-10-01</ms:creationStartDate>
<ms :creationEndDate>2007-09-30</ms:creationEndDate>
<ms: fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="en">Development of a Bulgarian to Greek and._
—Greek to
Bulgarian Translation Memory workbench</ms:projectName>
<ms:website>https://www.ilsp.gr/projects/bultm/</ms:website>
<ms: fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/nationalFunds</
—ms : fundingType>
<ms : funder>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
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<ms:organizationName xml:lang="en">Ministry of Economy and
Finances</ms:organizationName>
</ms:0rganization>
</ms: funder>
</ms: fundingProject>
<ms:intendedApplication>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageTechnology</ms:LTClassRecommended>
</ms:intendedApplication>
<ms:intendedApplication>
<ms :LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—MachineTranslation</ms:LTClassRecommended>
</ms:intendedApplication>
<ms:actualUse>
<ms:usedInApplication>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—MachineTranslation</ms:LTClassRecommended>
</ms:usedInApplication>
<ms:usedInApplication>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageTechnology</ms:LTClassRecommended>
</ms:usedInApplication>
</ms:actualUse>
<ms : isDocumentedBy>
<ms:title xml:lang="el">[N2.l1-Zopata_Keilpévwv-vi</ms:title>
<ms:title xml:lang="en">Deliverable 2.1 - Text corpora-vi</ms:title>
</ms:isDocumentedBy>
<ms :LRSubclass>
<ms : Corpus>
<ms: lrType>Corpus</ms:1lrType>
<ms:corpusSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—annotatedCorpus</ms:corpusSubclass>
<ms :CorpusMediaPart>
<ms :CorpusTextPart>
<ms : corpusMediaType>CorpusTextPart</ms:corpusMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—bilingual</ms:lingualityType>
<ms:multilingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—parallel</ms:multilingualityType>
<ms:language>
<ms:languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>bg</ms:languageTag>
<ms : languageId>bg</ms:languageId>
</ms:language>
<ms :modalityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—writtenLanguage</ms:modalityType>
<ms:annotation>
<ms:annotationType>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—Alignmentl</ms:annotationType>
<ms:segmentationLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-
<Ashare/sentence</ms:segmentationLevel>
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<ms:annotationStandoff>false</ms:annotationStandoff>
<ms:annotationMode>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—automatic</ms:annotationMode>
<ms :isAnnotatedBy>
<ms : resourceName xml:lang="en">TrAid</ms:resourceName>
<ms:version>unspecified</ms:version>
</ms:isAnnotatedBy>
</ms:annotation>
<ms :hasOriginalSource>
<ms:resourceName xml:lang="en">The JRC-Acquis Corpus, .

—version
3.0</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier
ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"

>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C9-4</
—ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
</ms:hasOriginalSource>
<ms:hasOriginalSource>
<ms:resourceName xml:lang="en">SETIMES - A parallel.
—corpus of the
Balkan languages</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier
ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-2591-2</
—ms:LRIdentifier>
<ms:version>1</ms:version>
</ms:hasOriginalSource>
<ms:creationDetails xml:lang="en">original source: EU
texts</ms:creationDetails>
</ms:CorpusTextPart>
</ms:CorpusMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:accessLocation>http://fixme.com</ms:accessLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>10000000.0</ms : amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/token</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Tmx</
—ms:dataFormat>
<ms:characterEncoding>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—UTF-8</ms:characterEncoding>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution 4.0
International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
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<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:LicenceIdentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-4.0</ms:Licenceldentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">EAAnvo-BoulAyapilkd KeELPEVLIKOL
—owpa Bul-TM.
Anploupydc: IvoTitouto Emeepyaciagc tou Ndyou — EpeuvnTikdo
—Kévtpo ABnva.
ABevra: Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . Inyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E4-7
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">Greek-Bulgarian Bul-TM parallel.
—corpus by
Institute for Language and Speech Processing - Athena..
—Research Center
used under Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E4-7
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms :DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:Corpus>
</ms :LRSubclass>
</ms :LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>

26.1.4 NMOAUYAWOOO CWHA KELHEVWV

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>

<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2015-12-23</ms :metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>

<ms:actorType>Person</ms:actorType>

<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
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<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>

</ms :metadataCurator>

<ms:

compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>

<ms :metadataCreator>

<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>

</ms :metadataCreator>

<ms:

sourceOfMetadataRecord>

<ms :repositoryName xml:lang="el">Anofetripiro EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms:repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>

</ms: sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>

<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms : resourceName xml:lang:"el">2¢uq DICTA-SIGN</ms: resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">DICTA-SIGN corpus</ms:resourceName>
<ms:description xml:lang="el">Zwpa noAupeoikxwv Jebopévwv (Blvteo) yia Téooeplg
VONUATLKEG YAWOOEG (eAANVLIKY, ayyAlkr, YAAALKN KAl YEPHAVLIKN) ..

—Iepliappdvovtat

xataypapéc and Touldyitotov 14 mAnpowopntéc yia kdbe yAwooa o& TOUAAYXLOTOV.

—8lwpeqg

ouvebpleg, pe Bdon xoivd cevdpla kxat kabnkovta ylra OAec TLC vAwocoeg. Tao

—8eBopéva

elvalr ev péper enmionuelwpéva. To cwpa Sebopévwv Sratibetalr oe itotdTOmOL

< mouU €yxetl

Snuioupynbei xal cuvinpeitalr and to Naveniothipio Tou ApBovUpyou kxal eivatc

—npooBdoiLpog

&lt;a href="http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/dicta-sign/portal/index.

—html"

target="_blank"&gt; eSw&lt; /a&gt; .</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">Multimedia corpus (video) for four sign.

—languages

(english, french, german and greek) of at least 14 informants per.

—language and a

session duration of approx. 2 hours using the same elicitation materials.

— (scripts

—1is

and tasks) across languages. The data is partially annotated. The corpus.

available through a dedicated website, created and maintained by the.

—University of

Hamburg accessible &lt;a
href="http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/dicta-sign/portal/index.html"
target="_blank"&gt;here&lt; /a&gt; .</ms:description>

<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-28C5-5</ms:LRIdentifier>

<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>

<ms:additionalInfo>
<ms:landingPage>http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/dicta-sign/portal/

—»index.html</ms:landingPage>

</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

152

Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">School of Computing Sciences - University of.
—East Anglia;
Research Institute of Computer Science - Paul Sabatier University;.
—Institute of
German Sign Language and Communication of the Deaf - University of.
—Hamburg (2015).

Jopa DICTA-SIGN. Version 1.0.0 (automatically assigned). [Dataset (Text.
—and Video
corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-28C5-5</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">School of Computing Sciences - University of._

—East Anglia;
Research Institute of Computer Science - Paul Sabatier University;.
—Institute of
German Sign Language and Communication of the Deaf - University of.
—Hamburg (2015).
DICTA-SIGN corpus. Version 1.0.0 (automatically assigned). [Dataset (Text.
—and Video
corpus)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-28C5-5</ms:citationText>
<ms:keyword xml:lang="en">multilingual</ms:keyword>
<ms :keyword xml:lang="en">parallel</ms:keyword>
<ms :keyword xml:lang="en">scripts</ms:keyword>
<ms:keyword xml:lang="en">signLanguage</ms:keyword>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Geography &amp; Travel</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC910</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :resourceCreator>
<ms:0rganization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">School of Computing
Sciences</ms:organizationName>
<ms:website>https://www.uea.ac.uk/about/school-of-computing-sciences</
—ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms :resourceCreator>
<ms :0rganization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">Research Institute of Computer
Science</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="fr">Institut de Recherche en.
—Informatique de
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Toulouse</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.irit.fr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute of German Sign Language.
—and
Communication of the Deaf</ms:organizationName>
<ms:website>https://www.idgs.uni-hamburg.de/en.html</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:creationStartDate>2009-02-01</ms:creationStartDate>
<ms:creationEndDate>2012-01-31</ms:creationEndDate>
<ms: fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="en">Sign Language Recognition, Generation and.
—Modelling
with application in Deaf Communication</ms:projectName>
<ms:website>http://www.dictasign.eu/</ms:website>
<ms : fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/euFunds</
—ms : fundingType>
<ms : funder>
<ms:Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Eupwnaixkn Emitponn</
—ms :organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">European Commission</
—ms:organizationName>
<ms:website>https://ec.europa.eu/info/index_en</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms: funder>
</ms: fundingProject>
<ms:intendedApplication>
<ms :LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageTechnology</ms:LTClassRecommended>
</ms:intendedApplication>
<ms:actualUse>
<ms:usedInApplication>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageTechnology</ms:LTClassRecommended>
</ms:usedInApplication>
</ms:actualUse>
<ms : LRSubclass>
<ms : Corpus>
<ms:lrType>Corpus</ms:1lrType>
<ms:corpusSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/rawCorpus</
—ms :corpusSubclass>
<ms :CorpusMediaPart>
<ms :CorpusTextPart>
<ms : corpusMediaType>CorpusTextPart</ms:corpusMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—multilingual</ms:lingualityType>
<ms:multilingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:multilingualityType>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

154 Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:language>
<ms:languageTag>fr</ms:languageTag>
<ms : languageld>fr</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms : languageId>el</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>de</ms: languageTag>
<ms:languageId>de</ms:languageId>
</ms:language>
<ms : language>
<ms:languageTag>en</ms:languageTag>
<ms : languageId>en</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:modalityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—»signlLanguage</ms:modalityType>
<ms:TextGenre>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">scripts</ms:categoryLabel>
</ms:TextGenre>
<ms:linkToOtherMedia>
<ms:otherMedia>http://w3id.org/meta-share/meta-share/video
—</ms:otherMedia>
<ms :mediaTypeDetails xml:lang="en">scripts of the tasks.
—for the
video</ms:mediaTypeDetails>
<ms : synchronizedWithVideo>false</ms:synchronizedWithVideo>
</ms:1linkToOtherMedia>
</ms :CorpusTextPart>
</ms:CorpusMediaPart>
<ms :CorpusMediaPart>
<ms : CorpusVideoPart>
<ms : corpusMediaType>CorpusVideoPart</ms:corpusMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/video</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—multilingual</ms:lingualityType>
<ms:multilingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—parallel</ms:multilingualityType>
<ms:language>
<ms : languageTag>gss</ms: languageTag>
<ms: languageId>gss</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>bfi</ms:languageTag>
<ms:languageld>bfi</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>gsg</ms:languageTag>
<ms : languageId>gsg</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>fsl</ms:languageTag>
<ms:languageld>fsl</ms:languageId>
</ms:language>
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<ms :modalityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—signLanguage</ms:modalityType>
<ms:typeOfVideoContent xml:lang="en">natural
signers</ms:typeOfVideoContent>
<ms :textIncludedInVideo>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—nonel</ms:textIncludedInVideo>
<ms:naturality>http://w3id.org/meta-share/meta-share/elicited
—</ms:naturality>
<ms:conversationalType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—»dialogue</ms:conversationalType>
<ms:scenarioType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—rolePlay</ms:scenarioType>
<ms:audience>http://w3id.org/meta-share/meta-share/none3</
—ms:audience>
<ms:interactivity>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—interactivel</ms:interactivity>
<ms:linkToOtherMedia>
<ms :otherMedia>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text
—</ms:otherMedia>
<ms:mediaTypeDetails xml:lang="en">scripts of the tasks.
—for the
video</ms :mediaTypeDetails>
<ms:synchronizedWithText>false</ms:synchronizedWithText>
</ms:1linkToOtherMedia>
</ms:CorpusVideoPart>
</ms:CorpusMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—accessibleThroughInterface</ms:DatasetDistributionForm>
<ms:accessLocation>http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/dicta-sign/
—portal/index.html</ms:accessLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>10.0</ms:amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/file</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:dataFormat>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:distributionVideoFeature>
<ms:size>
<ms :amount>25.0</ms:amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/hourl</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/mpi</
—ms:dataFormat>
</ms:distributionVideoFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution Non
Commercial No Derivatives 4.0 International</
—ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by—
—nc-nd/4.0/legalcode</ms:licenceTermsURL>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

156 Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—~nc-nd/4.0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—nonCommercialUse</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—noDerivatives</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-NC-ND-4.0</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">Zgpa DICTA-SIGN. Anpuioupydc:o
—School of
Computing Sciences - University of East Anglia, Research.
—Institute of
Computer Science - Paul Sabatier University and Institute of_
—German Sign
Language and Communication of the Deaf - University of.
—Hamburg. Abeia:
Creative Commons Attribution Non Commercial No Derivatives 4.0
International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/) . Inyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-28C5-5
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">DICTA-SIGN corpus by School of._
—Computing
Sciences - University of East Anglia, Research Institute of.
—Computer
Science - Paul Sabatier University and Institute of German..
—Sign Language
and Communication of the Deaf - University of Hamburg used.
—under
Creative Commons Attribution Non Commercial No Derivatives 4.0
International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-28C5-5
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms :DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:Corpus>
</ms :LRSubclass>
</ms :LanguageResource>
</ms :DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>
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26.2.1 MovOoyAwooog AEELKOG/EVVOLOAOYLKOG TIOPOG

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2015-12-08</ms :metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms :metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :repositoryName xml:lang="el">Anofetripro EK A®HNA</ms:repositoryName>
<ms:repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms: sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="en">KELLY word-list Greek</ms:resourceName>
<ms:resourceShortName xml:lang="en">KELLY word-list EL</ms:resourceShortName>
<ms:description xml:lang="el">0 povdéyAwooog ndpoc KELLY EL amoTelel pépog Tou_
—ynplLaxoy
exnal8euTtikoU UAlLkxoU mou avantuyxlnke yia evvéa yAwocoeg, amd TLG omoiec 4.
—EUPEWG
818aokdpevec (AyyAixd, Apafikd, Pwoikd kal KivéZika) kat 5 AivydTepo.
—818aoxkdpeveg
(EAANvikd, ITtaAikd, Zoundikd, Iolwvikd xat Nopfnyikd) pe okond va.
—unofBondnoetl TNV
expdbnorn toug wg £évng/Beldtepng yAwooag. [io ouykexpluéva, mnpdkelTal ylac
—To eAAnvikd
xoppdtl evdg UulikoU To omoilo olokAnpuwvetal and pla ceilpd povdyAWOOWV KAl
—81lyAwoowv
EYYPAPWY KAAUONTOVTAG OUVOALKA 36 yAwooilkd CeUyn. H emiloyh Twv AéZewve
—RaclotTnke oe
Ynplakouc yAwooilkoUg ndpoug yira kdbe yAwooa, 1n emiioyrn Twv onolwv.
—akoAoUlnoe XKOlVEQ
npo8iaypapég oe OAeg TLG yAwocoeg, pe otdHYo TNV eZacpdAion opoltdpoppou..
< YAWOO LKOU
UAlkoU. ZuvbBudotnke Je pe enefepyacia Twv anoteleopdtwv and yAwWoooAdyoug.
KAl
exnal8euTikoUc yia tnv £€vtaén xdbe A£LEng oto xatdAAnlio enimebo tou Koivou.
—Eupwnaixoy
NAalrolou Avaypopdg (CEFR, &lt;a
href="https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-

languages”
=) =
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target="_blank"&gt; Common European Framework of Reference for Languagesé&
—1t; /a&gt;).

H enitAoyn tou Ae&ildoylou uviroBétnoe Srabixacia efaywyng yvoonge amd Ta.
—xelpeva

(epappoyry akoloubiwv TexvoAloylwv onwg Soplkrn emionupeiwon xeilpévou, .
—HOPYOAOY LKN

emionuelwon kai Anppatonoinon), axoloubBoUpevn amnd ePaAppoyr OTATLOT LKWV
SUETPLKWV yla

Tnv efaywyn TwWv miLo ouxvwv (kxal dpa anapaltntwv otnv expdbnon Tng.
—yAwocoag) Aéfewv. H

nalt8aywy ik 8idotaocn xabbépioe TG apyég enefepyaciag Twv AnOTEAEOPATWV.
<TNG YAWOO LKING

Texyvoloytag amd ei18ixoUg, ol omolol afioddbéynoav Ta amoteréopata TNG

autopatonoinuévng Srabikaciag efaywyng Twv AéEewv and Ta kelpeva, .
—xatétafav TLQ

AéZerg ota enimeSa tou CEFR, xai avtiotoiyitoav Srayrwooixd Tig Aé€elg, o
—xataptilovTag

Aloteg Ae&irdoylou yia 36 ZeUyn vAwoowv. ZTtnv &lt;a

href="https://spraakbanken.gu.se/eng/kelly" target="_blank"&gt; entionun

1otooeAiBaslt; /a&gt; undpyouv neproocdtepeqg mAnpoypopieg yia To €pyo Kelly..
—And To

{810 onuelo etlval Srabéoipec ov Aloteg Aé€ewv yia ta AyyAilkd, Apafixd, .
—ITalixd,

KivéZixa, NopBnyikd xati Pwoilkd, evw undpyel kai &lt;a

href="http://kelly.sketchengine.co.uk/" target="_blank"&gt;Srenaypn&lt; /as&
—gt; nou

npoopépel npdboBacn otn Bdon Sebopévwv, dmou unopel xavelc va avalntrioetl.
—pla AEEn xkat

va Sel Tig petappdoelg Tng otig dAAeg yAwooeg.</ms:description>

<ms:description xml:lang="en">The monolingual lexical conceptual resource.

—KELLY EL is

part of digital material created for educational purposes, i.e. to.
—~facilitate the

learning of a foreign/second language. Nine different languages were.
—~involved, four

commonly learned (English, Arabic, Russian and Chinese) and five less.
—commonly

learned (Greek, Italian, Swedish, Polish and Norwegian). More precisely, .
—KELLY EL is

the Greek part of a material which consists of monolingual and bilingual.
—word-lists

covering 36 language pairs in total. The choice of words was based for.
—each language

on digital language resources. The same standards were applied to all.
—languages for

the choice of these digital language resources in order to ensure.
—uniformity. The

material was analyzed and edited by linguists and education professionals..
—and each

word was mapped to the appropriate language level of the Common European..

—Framework

of Reference (CEFR, &lt;a

href="https://www.coe.int/en/web/common-european—-framework-reference-
—languages"

target="_blank"&gt; Common European Framework of Reference for Languagesé&
—1t; /a&gt;) .
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The vocabularies produced were created by extracting knowledge from texts.
— (processes
such as lemmatization, morphological and structural annotation were used).

—~followed

by statistical metrics techniques for extracting the most frequent (and.
—therefore

necessary for language learning) words. The language technology results.
—were

examined by experts according to pedagogical principles, evaluated and.
—finally

bilingual word-lists with words mapped to the different levels of CEFR.
—for 36

language pairs were created. More information about Kelly is available.
—from the
&lt;a href="https://spraakbanken.gu.se/eng/kelly" target="_blank"&gt;

—official

project site&lt; /a&gt;, where the lists in English, Arabic, Italian,.
—Chinese,

Norwegian and Russian can be downloaded. There is also a &lt;a

href="http://kelly.sketchengine.co.uk/" target="_blank"&gt;database._
—interface

&lt; /a&gt;, which can be used to explore the links between words selected.
—for each
of these languages.</ms:description>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C1-C</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp.athena-innovation.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms :givenName xml:lanq:"en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag tou Ndyou — Epeuvntikd.
—Kévtpo
ABnvda (2015) . KELLY word-list Greek. Version 1.0.0 (automatically.
—assigned) .
[Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C1-C</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -.
—Athena
Research Center (2015). KELLY word-list Greek. Version 1.0.0._
— (automatically
assigned) . [Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C1-C</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">monolingual</ms:keyword>
<ms :resourceCreator>
<ms :0rganization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noéyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
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Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:isToBeCitedBy>
<ms:title xml:lang="en">Kilgarriff, Adam, Frieda Charalabopoulou, Maria.
—Gavrilidou,
Janne Bondi Johannessen, Saussan Khalil, Sofie Johansson Kokkinakis, .
—Robert Lew,
Serge Sharoff, Ravikiran Vadlapudi and Elena Volodina (2014) Corpus-—
—based
vocabulary lists for language learners for nine languages. Language.
—Resources
and Evaluation, 48:121-163</ms:title>
<ms :DocumentIdentifier
ms:DocumentIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/doi"
>https://doi.org/10.1007/s10579-013-9251-2</ms :DocumentIdentifier>
</ms:isToBeCitedBy>
<ms:isPartOf>
<ms : resourceName xml:lang="en">KELLY word-lists</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5862-F</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
</ms:isPartOf>
<ms :LRSubclass>
<ms:LexicalConceptualResource>
<ms:lrType>LexicalConceptualResource</ms:lrType>
<ms:lcrSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/wordlist</
—ms:lcrSubclass>
<ms:encodingLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/other</
—ms :encodingLevel>
<ms :LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms:LexicalConceptualResourceTextPart>
<ms:lcrMediaType>LexicalConceptualResourceTextPart</
—ms : lcrMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—monolingual</ms:lingualityType>
<ms:language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageld>
</ms:language>
</ms:LexicalConceptualResourceTextPart>
</ms:LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>7385.0</ms : amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/entry</
—ms:sizeUnit>
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</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:dataFormat>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution Non
Commercial 4.0 International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—nc/4.0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by—
—nc/4.0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—nonCommercialUse</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—+allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:LicenceIdentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-NC-4.0</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">KELLY word-list Greek.._
—Anuioupydg:
Ivotitouto Enmeepyaciag tou Néyou — Epeuvntikd Kévtpo ABnvda..
—ABera:
Creative Commons Attribution Non Commercial 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). IOnyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C1-C
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">KELLY word-list Greek by.
—Institute for
Language and Speech Processing — Athena Research Center used.
—under
Creative Commons Attribution Non Commercial 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-25C1-C
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms :DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:LexicalConceptualResource>
</ms :LRSubclass>
</ms :LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>
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<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2016-12-07</ms:metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetfiplo EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms :resourceName xml:lang="el">Opoloylkxdg Ndpoc OPOZHMO - Iotopia</
—ms : resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">Orossimo Terminological Resource -
History</ms:resourceName>
<ms:description xml:lang="el">pdbkertalr yia SiyAwococo opoloyikd nbépo mou.
—mnpoépyetatr and
avtioTolyo ocwpa xelpévwv akadnuaixoy AdSyou TOU yvwoTlkoU Topéa TNg
Iotoplac.</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">A bilingual terminological glossary extracted.
—from
academic discourse texts belonging to the History domain.</ms:description>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B4B-9</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@ilsp</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">Ivotitouto Eneepyaciac tou Ndyou - Epeuvnuikd_
—Kévtpo
ABnvd (2016) . OpoAloyikdg Mbépog OPOTHMO - Iotopia. Version 1.0.0.
— (automatically
assigned) . [Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]. CLARIN:EL.
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http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B4B-9</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -.
—Athena
Research Center (2016). Orossimo Terminological Resource - History..
—Version 1.0.0
(automatically assigned). [Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]..
—CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B4B-9</ms:citationText>
<ms:keyword xml:lang="en">bilingual</ms:keyword>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">History</ms:categoryLabel>
<ms:DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC900</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms:resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:creationStartDate>1996-01-01</ms:creationStartDate>
<ms:creationEndDate>1998-12-31</ms:creationEndDate>
<ms: fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="el">OPOZHMO</ms:projectName>
<ms:projectName xml:lang="en">0ROSSIMO</ms:projectName>
<ms:website>https://www.ilsp.gr/projects/orosimo/</ms:website>
<ms : fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/nationalFunds</
—ms : fundingType>
<ms: funder>
<ms:Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">General Secretariat for.
—Research and
Technology</ms:organizationName>
</ms:0Organization>
</ms: funder>
</ms: fundingProject>
<ms :hasOriginalSource>
<ms :resourceName xml:lang="el">3gpa xeilpévwv OPOZHMO - Iotopla</
—ms : resourceName>
<ms : resourceName xml:lang="en">0OROSSIMO Corpus - History</ms:resourceName>
<ms:LRIdentifier ms:ILRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-240F-8</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
</ms:hasOriginalSource>
<ms : isDocumentedBy>
<ms:title xml:lang="el">ZUuAAoy] NAEKTPOVLIKWYV OPOAOY LKWV HOPWV:.
—peBoBodoyia xat
anoteAéopata</ms:title>
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<ms:title xml:lang="en">Collection of digital terminological resources:.
—methodology
and results</ms:title>
</ms:isDocumentedBy>
<ms:isPartOf>
<ms :resourceName xml:lang="el">Opoloylkxdg Mdpoc OPONHMO</ms:resourceName>
<ms :resourceName xml:lang="en">Orossimo Terminological Resource</
—ms : resourceName>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/
—handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B49-B</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
</ms:isPartOf>
<ms : LRSubclass>
<ms :LexicalConceptualResource>
<ms:lrType>LexicalConceptualResource</ms:lrType>
<ms:lcrSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—terminologicalResource</ms:lcrSubclass>
<ms :encodinglLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/semantics</
—ms :encodingLevel>
<ms :ContentType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/lemma</
—ms :ContentType>
<ms :ContentType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/domainl</
—ms :ContentType>
<ms:ContentType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/derivation</
—ms : ContentType>
<ms:ContentType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—translationEquivalent</ms:ContentType>
<ms :ContentType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/notel</
—ms :ContentType>
<ms :LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms :LexicalConceptualResourceTextPart>
<ms:lcrMediaType>LexicalConceptualResourceTextPart</
—ms:lcrMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—bilingual</ms:lingualityType>
<ms:language>
<ms:languageTag>en</ms:languageTag>
<ms:languageld>en</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>el</ms:languageTag>
<ms : languageId>el</ms:languageId>
</ms:language>
</ms:LexicalConceptualResourceTextPart>
</ms:LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms :DatasetDistribution>
<ms:DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:accessLocation>http://fixme.com</ms:accessLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
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<ms :amount>2353.0</ms: amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/term</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/MsExcel</
—ms:dataFormat>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution 4.0
International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-4.0</ms:Licenceldentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">0poloyixdg Mdépoc OPOXHMO -.
—TIotopia.
Anpioupydg: Ivotitouto Emefepyaciac tou Noéyou — Epeuvntikd.
—Kévtpo AONva.
Abeira: Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . IOnyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B4B-9
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">Orossimo Terminological.
—Resource - History
by Institute for Language and Speech Processing - Athena.
—~Research Center
used under Creative Commons Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-4B4B-9
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms :DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDatalIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:LexicalConceptualResource>
</ms:LRSubclass>
</ms : LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>
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<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">
<ms :metadataCreationDate>2019-03-27</ms:metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetfiplo EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms :resourceName xml:lang="el">TpiyAwoco Opoloyixd Ne&ixd (TON)</
—ms : resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">Trilingual Term Dictionary (TTD)</
—ms : resourceName>
<ms:description xml:lang="el">To TpilyAwcoco OpoAoyikd Ae&ikd (TON) ameubuveTtatl.
—0¢&
aAAbpwvoug pabntég Fupvac{ou Tng POUCOUARAVLIKAG peitovdTnTag otn Opdxn pec
—otdyo TN
SireuxkdbAuvon tTng pabnoiakng toug mopeiag oto eAAnvikd Tupvdoiro..
—HNepliappdvetr dpoug
nou ypnotipomnotitovuvtal otn Si8ackai{a SekaTPlWV YVWOTLKWV QVTLKELREVWY —
Birodoytag,
vewypaplag, 1otoplag, XOlLVwViKAC kKAl MNOALTLKAC aywyng, Aoyoteyxviag,.
—padnuatikwv,
HOUC LKNG, VEOEAANVLIKNAG YyAWOOQAG, OLKLAKNG olkovoplag, HANPOWopPLKAG,
—Texvoloylag,
PYuo kNG kat ynpelag— pe Bdon to avadutikd mpdypapupa tou T'upvaciou. Ot
—dbpol Tou TOMN
éxouv ouldexfel amnd Ta oyxorixd eyyxelpibia mou ypnoipomoioUvTial OTN.
—818aokaiia Twv
avtioTolxywv pabnudtwv. OL dpor eival Tafivounpévor avd yvwoTikd,
—avtikelpevo kat
ouvoBeUovTal and eUANNTOUC KAl EMLOTNUOVLIKA €AEYHEVOUG OPLOPOUC KAl
—petappdoelg oTa
Toupklkxd kxal Ta AyyAikd.</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">The Trilingual Term Dictionary (TTD) is.
—targeted to
foreign students of the secondary school in Thrace, Greece. The aim of.
—~the TTD is
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threefold: to assist the student in learning the subject areas of the_
—curriculum, to
improve their language skills in Greek and to familiarize themselves with
information technology. TTD contains terms that are used in several.
—subject areas
(e.g. biology, geography, history, social and political studies etc.).
—that are
taught in the secondary school. The terms of TDD (more than 5.000) have.
—been
collected from the schoolbooks. The terms are categorised within the.
—subject areas,
accompanied by definitions and translated into English and Turkish.</
—ms:description>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5837-0</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:landingPage>http://www.ilsp.gr/tol/</ms:landingPage>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou NAdyou - EpeuvnTikd.
—KévTtpo
ABnvd (2019). TpiyAwooco Opodoyikd Ae&ikd (TON). Version 1.0.0.
< (automatically
assigned) . [Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5837-0</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -_
—Athena
Research Center (2019). Trilingual Term Dictionary (TTD). Version 1.0.0
(automatically assigned). [Dataset (Lexical/Conceptual Resource)]..
—CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5837-0</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">multilingual</ms:keyword>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Mathematics</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC510</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categoryLabel xml:lang="en">Physics</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC530</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Biology</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
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ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC570</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Technology</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—~DDC_classification"
>DDC600</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Home &amp; Family Management</
—ms:categoryLabel>
<ms:DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC640</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Chemistry</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC540</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Language</ms:categoryLabel>
<ms:DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC400</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Geography &amp; Travel</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—~DDC_classification”
>DDC910</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categoryLabel xml:lang="en">Music</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification"
>DDC780</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">History</ms:categoryLabel>
<ms:DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC900</ms :DomainIdentifier>
</ms:domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Literature, Rhetoric &amp;
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Criticism</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC800</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms :domain>
<ms:categorylLabel xml:lang="en">Computer Science, Information &amp;._
—General
Works</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—DDC_classification”
>DDC000</ms :DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms:resourceCreator>
<ms:0rganization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Eneciepyaciag Tou
Noéyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms: fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="el">TpiyAwocco Opoloyikd Ne&irkd</ms:projectName>
<ms:projectName xml:lang="en">Trilingual Terminological Dictionary</
—ms :projectName>
<ms :website>https://bit.ly/2V4hWlLe</ms:website>
<ms :website>https://www.ilsp.gr/projects/tol/</ms:website>
<ms: fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/euFunds</
—ms : fundingType>
<ms : fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/nationalFunds</
—ms : fundingType>
<ms : funder>
<ms:Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="en">Ministry of Education and.
—Religious
Affairs</ms:organizationName>
</ms:0Organization>
</ms : funder>
<ms : funder>
<ms:Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Eupwnaixkn Emnitponn</
—ms :organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">European Commission</
—ms:organizationName>
<ms:website>https://ec.europa.eu/info/index_en</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms: funder>
</ms: fundingProject>
<ms :LRSubclass>
<ms:LexicalConceptualResource>
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<ms:1lrType>LexicalConceptualResource</ms:1lrType>
<ms:lcrSubclass>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—terminologicalResource</ms:lcrSubclass>
<ms :encodinglLevel>http://w3id.org/meta-share/meta-share/other</
—ms :encodingLevel>
<ms :LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms :LexicalConceptualResourceTextPart>
<ms:lcrMediaType>lLexicalConceptualResourceTextPart</
—ms : lcrMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—multilingual</ms:lingualityType>
<ms:language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>en</ms: languageTag>
<ms:languageld>en</ms:languageId>
</ms:language>
<ms : language>
<ms:languageTag>tr</ms:languageTag>
<ms : languageId>tr</ms:languageId>
</ms:language>
</ms:LexicalConceptualResourceTextPart>
</ms:LexicalConceptualResourceMediaPart>
<ms :DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—»downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:accessLocation>http://fixme.com</ms:accessLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>5224.0</ms: amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/entry</
—ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Xml</
—ms:dataFormat>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution Non
Commercial No Derivatives 4.0 International</
—ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—nc-nd/4.0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—nc-nd/4.0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—nonCommercialUse</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—noDerivatives</ms:conditionOfUse>
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<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:LicenceIdentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-NC-ND-4.0</ms:LicencelIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">TpiyAwcco Opoloyixd Nefixd_
— (TON) .
Anploupydc: Ivotitouto Emeepyaciag tou Ndyou — EpeuvnTikdo
—Kévtpo ABnva.
Abera: Creative Commons Attribution Non Commercial No.
—Derivatives 4.0
International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/) . Inyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5837-0
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">Trilingual Term Dictionary.
< (TTD) by
Institute for Language and Speech Processing - Athena.
—Research Center
used under Creative Commons Attribution Non Commercial No..
—Derivatives
4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5837-0
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms :DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDatalIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms:LexicalConceptualResource>
</ms:LRSubclass>
</ms : LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>

26.3 3. EpyaAeia/YTinpeoieq

26.3.1 Mepovwpevo epyaleio

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>

<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE .xsd">
<ms :metadataCreationDate>2015-09-14</ms:metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms :metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>

<ms:actorType>Person</ms:actorType>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

172 Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms:repositoryName xml:lang="el">AnoBetriplio EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms:sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms :resourceName xml:lang="el">AvayvwploTr¢ vAWooag YnplakoU KeLpEévou
IEN</ms: resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">ILSP Language Identification System</
—ms : resourceName>
<ms:resourceShortName xml:lang="en">ILSP LangId</ms:resourceShortName>
<ms:description xml:lang="el">0 AvayvwploTig yAwcoa¢ tou IENA eivalr éva.
—epyareio mou
xpnoiponoteital yia Tnv autdpatn avayvuplon Tng vAwcoag evog bnplakoU.
—xelpévou. To
epyaretio avayvwpiZet Tnv eAAnvikr, ayyAlkr, yVepuaviki, yYaAAlki, oAAavdikn._
—yAwocoa
xabwg xal yia ta greeklish, evw &ivetalr xat n Suvatdtnrta npooONkng.
< EeNLIA£0V YAWOOWV
He TNV mpooBnkn CURNANPWUATLKOV apyelwv ylia kxdbe yAwooa.</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">The ILSP Language Identification System is a.
—tool used for
language identification in digital texts. The tool performs language.
—~identification
for Greek, Greeklish, English, German, Dutch and French; it can also be.
—used for
other languages upon provision of specific supplementary external files.
—for each new
language.</ms:description>
<ms:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E7-4</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:email>person@phs.uoa.gr</ms:email>
</ms:additionalInfo>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="el">IvotitouTto Enefepyaciag Tou NdOyou - EpeuvnTiko.
—Kévtpo
ABnvéd (2015) . AvayvwploThg yAwooag ynpiaxkoU xeitpévou IEN. Version 1.0.0
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(automatically assigned). [Software (Tool/Service)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E7-4</ms:citationText>
<ms:citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -.
—Athena
Research Center (2015). ILSP Language Identification System. Version 1.0.0
(automatically assigned). [Software (Tool/Service)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E7-4</ms:citationText>
<ms:keyword xml:lang="en">text</ms:keyword>
<ms :resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:intendedApplication>
<ms :LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageTechnology</ms:LTClassRecommended>
</ms:intendedApplication>
<ms:intendedApplication>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguageIdentification</ms:LTClassRecommended>
</ms:intendedApplication>
<ms : isDocumentedBy>
<ms:title xml:lang="el">Avayvuplon yAwooac NAEXTPOVIKOU kelpévou</
—ms:title>
<ms:title xml:lang="en">Language identification in digital texts</
—ms:title>
<ms :DocumentIdentifier
ms:DocumentIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/url"
>http://www.ilsp.gr/homepages/protopapas/pdf/Protopapas_2004_
—LangIDsubm.pdf</ms:DocumentIdentifier>
</ms:isDocumentedBy>
<ms :LRSubclass>
<ms:ToolService>
<ms:1lrType>ToolService</ms:1lrType>
<ms: function>
<ms :LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LanguagelIdentification</ms:LTClassRecommended>
</ms: function>
<ms:SoftwareDistribution>
<ms:SoftwareDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-
—share/sourceCode</ms:SoftwareDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">BSD 2-Clause "Simplified"
License</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://opensource.org/licenses/BSD-2—
—Clause</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
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<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>BSD-2-Clause</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">AvayvwploTric¢ yAwooac Ynplaxou.
—xelpévou
IEA. Anupioupydg: Ivotitouto Emefepyaciag Tou Adyou —o
—Epeuvntikd Kévrpo
ABnvd. ABeira: BSD 2-Clause "Simplified" License
(https://opensource.org/licenses/BSD-2-Clause) . Inyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E7-4
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">ILSP Language Identification.
—System by
Institute for Language and Speech Processing - Athena..
—Research Center
used under BSD 2-Clause "Simplified" License
(https://opensource.org/licenses/BSD-2-Clause) . Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23E7-4
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms:SoftwareDistribution>
<ms : languageDependent>t rue</ms: languageDependent>
<ms:inputContentResource>
<ms :processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—corpus</ms:processingResourceType>
<ms:language>
<ms : languageTag>el-Latn</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageld>
<ms:scriptId>Latn</ms:scriptId>
<ms : languageVarietyName xml:lang="en">Greeklish</
—ms :languageVarietyName>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>el-Grek</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageld>
<ms:scriptId>Grek</ms:scriptId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>fr</ms:languageTag>
<ms:languageld>fr</ms:languageld>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>en</ms:languageTag>
<ms:languageld>en</ms:languageld>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>de</ms:languageTag>
<ms : languageId>de</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>nl</ms:languageTag>
<ms:languageId>nl</ms:languageld>
</ms:language>
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<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
</ms:inputContentResource>
<ms :outputResource>
<ms : processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—»corpus</ms:processingResourceType>
<ms:language>
<ms: languageTag>el-Latn</ms:languageTag>
<ms : languageId>el</ms:languageId>
<ms:scriptId>Latn</ms:scriptId>
<ms:languageVarietyName xml:lang="en">Greeklish</
—ms:languageVarietyName>
</ms:language>
<ms :language>
<ms : languageTag>el-Grek</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languageld>
<ms:scriptId>Grek</ms:scriptId>
</ms:language>
<ms : language>
<ms:languageTag>fr</ms:languageTag>
<ms : languageId>fr</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>en</ms: languageTag>
<ms:languageld>en</ms:languageld>
</ms:language>
<ms:language>
<ms : languageTag>de</ms: languageTag>
<ms:languageId>de</ms:languageld>
</ms:language>
<ms:language>
<ms:languageTag>nl</ms:languageTag>
<ms : languageId>nl</ms:languageId>
</ms:language>
<ms:mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
</ms:outputResource>
<ms:evaluated>false</ms:evaluated>
</ms:ToolService>
</ms :LRSubclass>
</ms : LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>

26.3.2 Xuvduaopoi epyaleiwy

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>

<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"

xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"

xsi:schemaLocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.
—clarin.gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE.xsd">

<ms :metadataCreationDate>2019-04-02</ms:metadataCreationDate>

<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalLastDateUpdated>

<ms :metadataCurator>
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<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :repositoryName xml:lang="el">Anofetripro EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms :repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms: sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="en">Voyant Tools</ms:resourceName>
<ms:description xml:lang="el">Ta Voyant Tools eivalr éva Siradixktuaxd.
—nep1BAANOV avolxTOU
xw81xa mou ypnoipomotreiTar yia Tnv avdyvwon kxal avdAuon keilpévou n/xat.
—owpdTwv
xelpévwv. To mepiBdAArov Twv Voyant Tools oyeSidotnke xal vdomoindnke amd.
—Toucg Stéfan
Sinclair xaui Geoffrey Rockwell To 2016 pe otdyo va SireukoAUvel TOUG.
SPOLTNTEC KAl
akxabnuaikoUc Twv YnPlaxwv avOpwIloTLKWV ENLOTAPWV AVAPOPLKA HE TLG.
S IPAKTLKEQ
avdyvwong kat epunvelag xelpevikoU UAlLKOU. Juykekpluéva, pnopelte va.
<+ XPNO LUONOLAOETE
Ta Voyant Tools yia: - va Selte mwg emituyyXdveTal n Kelpevikn avdAuon pec
—Tn Bonbera
unoAoyloTikwv epyadelwv, — va peletioete kxelpeva nou Bplokete otoo
—8iradixtTuo ©
xelpeva mou éyete emeepyactel xal ta omola Bplokovtal amobnkeupéva.
—Tomikd otov H/Y
cag, — va npocBéocete eninAéov Aeltoupyrkdtnreg otTig SradixkTuakég oag.
—0oUlAovEg,
neplobixd, loToddyra 1 rotdToOmoug, wote va pmopel kavelg va 8el To UALKOL
—autd pe Tn
Boribela epyareiwv avdAuong, - va npocBécete SrabpacTtikd otoiyela ota.
—xelpeva 11 ota
dpBpa mou Bnuooievete oto SrabixTuo 1 axdupa xair va mpocbécete SradpacTtikd.
—ndvel 0TLQ
epeuvnTlkég ocag exBéoerg (epdoov auTég pmopoUv va dnuooileuboUv OTOL
—81abixtuo), wotTe
Ol QVAYVWOTEC CAC VA unopoUv moAU ypnyopa va Bpouv ta Bacikd onpeila kai tTa
amoteAéopata Tng &peuvdg cag, — va avantufete ta 8ixkd cag epyalelac
< XPNO LLOIO LHVTAG
Tig AertoupylkdTnTEG KAl Tov xwdika Twv Voyant Tools.</ms:description>
<ms:description xml:lang="en">Voyant Tools is a web-based text reading and.
—analysis
environment. It is a scholarly project that is designed to facilitate.
—reading and
interpretive practices for digital humanities students and scholars as.
—well as for
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the general public. What you can do with Voyant: --Use it to learn how
computers-assisted analysis works. Check out our examples that show you.
—how to do
real academic tasks with Voyant. --Use it to study texts that you find on.
—the web or
texts that you have carefully edited and have on your computer. —--Use it.
—to add
functionality to your online collections, journals, blogs or web sites so.
—others can
see through your texts with analytical tools. —--Use it to add interactive.
—evidence
to your essays that you publish online. Add interactive panels right into.
—your
research essays (if they can be published online) so your readers can.
—recapitulate
your results. —-Use it to develop your own tools using our functionality.
—and
code.</ms:description>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"
>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5827-2</ms:LRIdentifier>
<ms:version>1.0.0 (automatically assigned)</ms:version>
<ms:additionalInfo>
<ms:landingPage>https://voyant-tools.org/</ms:landingPage>
</ms:additionalInfo>
<ms :contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>
</ms:contact>
<ms:contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>
</ms:contact>
<ms:citationText xml:lang="en">Rockwell, Geoffrey; Sinclair, Stéfan (2019) ..
—Voyant
Tools. Version 1.0.0 (automatically assigned). [Software (Tool/Service)]..
—CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5827-2</ms:citationText>
<ms :keyword xml:lang="en">text</ms:keyword>
<ms :resourceCreator>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms : surname xml:lang:"en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>
</ms:resourceCreator>
<ms:resourceCreator>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms :givenName xml:lang:"en">Person_Name</ms:givenName>
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</ms:Person>
</ms:resourceCreator>
<ms :LRSubclass>
<ms :ToolService>
<ms:lrType>ToolService</ms:1lrType>
<ms: function>
<ms : LTClassRecommended>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/
—LinguisticAnalysis</ms:LTClassRecommended>
</ms: function>
<ms:SoftwareDistribution>
<ms:SoftwareDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-
—»share/webService</ms:SoftwareDistributionForm>
<ms:executionLocation>https://voyant-tools.org/</
—ms:executionLocation>
<ms :webServiceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:webServiceType>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">GNU General Public License.
—v3.0 or
later</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://www.gnu.org/licenses/gpl-3.0-
—standalone.html</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://opensource.org/licenses/GPL-3.0</
—ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—unspecified</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>GPL-3.0-or-later</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution 4.0
International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by/4.
—0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:LicenceIdentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-4.0</ms:LicenceIdentifier>
</ms:licenceTerms>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

26.3. 3. EpyaAeia/Yninpeoieq 179




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

<ms:attributionText xml:lang="el">Voyant Tools. Anpioupydg:.
—Geoffrey
Rockwell and Stéfan Sinclair. ASeia: GNU General Public.
—License v3.0 or
later (https://www.gnu.org/licenses/gpl-3.0-standalone.html,
https://opensource.org/licenses/GPL-3.0) and Creative Commons
Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . IOnyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5827-2
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">Voyant Tools by Geoffrey.
—Rockwell and
Stéfan Sinclair used under GNU General Public License v3.0 or.
—~later
(https://www.gnu.org/licenses/gpl-3.0-standalone.html,
https://opensource.org/licenses/GPL-3.0) and Creative Commons
Attribution 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) . Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-5827-2
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
</ms:SoftwareDistribution>
<ms : languageDependent>false</ms: languageDependent>
<ms:inputContentResource>
<ms : processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—»corpus</ms:processingResourceType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Pdf</
—ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Rtf</
—ms :dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Xml</
—ms:dataFormat>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/ConllU</
—ms:dataFormat>
<ms :dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Html</
—ms :dataFormat>
</ms:inputContentResource>
<ms :outputResource>
<ms : processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—corpus</ms:processingResourceType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/image</
—ms :mediaType>
</ms:outputResource>
<ms :outputResource>
<ms :processingResourceType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—corpus</ms:processingResourceType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
</ms:outputResource>
<ms:evaluated>false</ms:evaluated>
</ms:ToolService>
</ms :LRSubclass>
</ms:LanguageResource>

(ouvéyela 0TV EOUEVY GEADQL)

180 Kegahaio 26. MAnpelg neplypagpeg petadedopevwy oe XML




CLARIN, Anpooiguon 1

(ovveyileton amd TV TPonyoluevn oehda)

</ms :DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>

26.4 4. TAWOOLKEG TIEPLYPAPEQG

<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>
<ms :MetadataRecord xmlns:ms="http://w3id.org/meta-share/meta-share/"
xmlns:xsi="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance"
xsi:schemalocation="http://w3id.org/meta-share/meta-share/ https://inventory.clarin.
—gr/metadata-schema/CLARIN-SHARE .xsd">
<ms :metadataCreationDate>2015-09-10</ms :metadataCreationDate>
<ms :metadatalastDateUpdated>2021-05-28</ms:metadatalastDateUpdated>
<ms :metadataCurator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCurator>
<ms:compliesWith>http://w3id.org/meta-share/meta-share/CLARIN-SHARE</ms:compliesWith>
<ms :metadataCreator>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :metadataCreator>
<ms : sourceOfMetadataRecord>
<ms :repositoryName xml:lang="el">Anofetripro EK AGHNA</ms:repositoryName>
<ms:repositoryName xml:lang="en">ATHENA RC Repository</ms:repositoryName>
<ms:repositoryURL>http://inventory.clarin.gr</ms:repositoryURL>
</ms: sourceOfMetadataRecord>
<ms :DescribedEntity>
<ms : LanguageResource>
<ms:entityType>LanguageResource</ms:entityType>
<ms:resourceName xml:lang="el">PANACEA cwpa e€AANV1IKWV n-ypappdtwv (n-grams)
neplBallovtikoU Topéa</ms:resourceName>
<ms:resourceName xml:lang="en">PANACEA Environment Corpus n-grams EL
(Greek) </ms : resourceName>
<ms:description xml:lang="el">0 cuykekpipévog ndpog mneprAaufdvetl eAAnvikd n-
—ypdppata
(yran =1 - 5) AéZewv xal n-ypdppata AEENG/popPooUVTAKTLKOUL,
XOPAKTNE LOROU/ APRATOC
otov Topéa tou mepiBdAAiovrtog, Ta omoia cuvobBelUovtal amd Tig avrtiocTtoiyxeg.
—0oUXvOTNTEGQ
eppdviong oto ovpa kelpévwv. O mépog avantuyxdnke oTO mAaiocilo Tou £pyoul
—PANACEA
(http://www.panacea—-lr.eu), nou Ypnupatodotrbnke amd to 7o MNII. BaclotTnke oe
rotooeAibec mou avaxtnbnkav autdpata and to SradixTuo pe yYpron Tou.
—epyaleiou FPC,
apoU avayvwplotnke autdpata OTL Ta kelpeva elval ypappéva oTnv eAAnviki.
—xatr eivau
OXeTLKA pe To mepilBdArov. To xeilpevikd ovpa anoteleitar and mepimou 31,71.
—~€KAT.
povd8ec. H ouldoyn twv 8ebopévwv é€ylve To kalokxaipt Tou 2011.</
—ms:description>
<ms:description xml:lang="en">PANACEA Environment Corpus n-grams EL (Greek) 1.
—0 contains
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— (ENV)

—length of

—were

—Funded

Greek word n-grams and Greek word/tag/lemma n-grams in the "Environment".
domain. N-grams are accompanied by their observed frequency counts. The.
the n-grams ranges from unigrams (single words) to five-grams. The data.
collected in the context of PANACEA (http://www.panacea-lr.eu), an EU-FP7.

Project under Grant Agreement 248064. The n-gram counts were generated.

—from crawled

—and were

—consisted

—summer of

<ms

<ms
<ms:

Web pages that were automatically detected to be in the Greek language.
automatically classified as relevant to the ENV domain. The collection.
of

approximately 31.71 million tokens. Data collection took place in the.

2011.</ms:description>

:LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/handle"

>http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3</ms:LRIdentifier>

:version>1.0</ms:version>

additionalInfo>
<ms:landingPage>http://nlp.ilsp.gr/panacea/D4.3/data/201209/gms/env_el/

—README. txt</ms:landingPage>
</ms:additionalInfo>

<ms:

contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms:Person>

</ms:contact>

<ms:

contact>
<ms :Person>
<ms:actorType>Person</ms:actorType>
<ms:surname xml:lang="en">Person_Surname</ms:surname>
<ms:givenName xml:lang="en">Person_Name</ms:givenName>
</ms :Person>

</ms:contact>

<ms:
—Kévtpo

citationText xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciac tou Noyou — Epeuvntikd.

ABnvd (2015) . PANACEA cwpa €AANVIKWYV n-ypappdtwv (n-grams) .

—neplBaArlovTikoU Touéa.

<ms:
—Athena

—Version 1.

<ms
<ms

Version 1.0. [Model (n-gram model)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3</ms:citationText>
citationText xml:lang="en">Institute for Language and Speech Processing -._

Research Center (2015). PANACEA Environment Corpus n—-grams EL (Greek) ..
0.

[Model (n—gram model)]. CLARIN:EL.
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3</ms:citationText>

:keyword xml:lang="en">monolingual</ms:keyword>
:domain>

<ms:categorylLabel xml:lang="en">environment</ms:categoryLabel>
<ms :DomainIdentifier
ms:DomainClassificationScheme="http://w3id.org/meta-share/meta-share/

—ClarinEL_domainClassification"
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>Clarin_Domain002</ms:DomainIdentifier>
</ms :domain>
<ms:resourceCreator>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Ivotitouto Enefepyaciag Tou
Noyou</ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">Institute for Language and Speech
Processing</ms:organizationName>
<ms:website>http://www.ilsp.gr/</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms:resourceCreator>
<ms:creationStartDate>2011-06-01</ms:creationStartDate>
<ms:creationEndDate>2011-08-31</ms:creationEndDate>
<ms: fundingProject>
<ms:projectName xml:lang="en">Platform for Automatic, Normalized.
—Annotation and
Cost-Effective Acquisition of Language Resources for Human
Language</ms:projectName>
<ms:website>http://www.panacea-1lr.eu</ms:website>
<ms :website>http://panacea-lr.eu/</ms:website>
<ms : grantNumber>ICT-248064</ms:grantNumber>
<ms: fundingType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/euFunds</
—ms : fundingType>
<ms: funder>
<ms:0Organization>
<ms:actorType>Organization</ms:actorType>
<ms:organizationName xml:lang="el">Eupwnaiky Emnitponn</
—ms:organizationName>
<ms:organizationName xml:lang="en">European Commission</
—ms:organizationName>
<ms:website>https://ec.europa.eu/info/index_en</ms:website>
</ms:0Organization>
</ms : funder>
</ms: fundingProject>
<ms:creationDetails xml:lang="en">automatic web crawling, automatic language._
—detection,
data preprocessing (boilerpipe filtering, lemmatization &amp;
tagging) </ms:creationDetails>
<ms:isCreatedBy>
<ms:resourceName xml:lang="en">boilerpipe library</ms:resourceName>
<ms :LRIdentifier ms:LRIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/url"
>https://code.google.com/archive/p/boilerpipe/</ms:LRIdentifier>
<ms:version>unspecified</ms:version>
</ms:isCreatedBy>
<ms:isCreatedBy>
<ms : resourceName xml:lang="en">ILSP Lemmatizer</ms:resourceName>
<ms:version>unspecified</ms:version>
</ms:isCreatedBy>
<ms:isCreatedBy>
<ms:resourceName xml:lang="en">ILSP Feature-based multi-tiered POS
Tagger</ms:resourceName>
<ms:version>unspecified</ms:version>
</ms:isCreatedBy>
<ms : isDocumentedBy>
<ms:title xml:lang="en">PANACEA Environment Corpus n—-grams EL 1.0 README</
—ms:title>
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<ms :DocumentIdentifier
ms:DocumentIdentifierScheme="http://purl.org/spar/datacite/url"
>http://nlp.ilsp.gr/panacea/D4.3/data/201209/gms/env_el/README. txt</
—ms :DocumentIdentifier>
</ms: isDocumentedBy>
<ms :LRSubclass>
<ms : LanguageDescription>
<ms:lrType>LanguageDescription</ms:1lrType>
<ms : LanguageDescriptionSubclass>
<ms : NGramModel>
<ms:1ldSubclassType>NGramModel</ms:1dSubclassType>
<ms :baseItem>http://w3id.org/meta-share/meta-share/word</
—ms :baseItem>
<ms :order>5</ms :order>
</ms :NGramModel>
</ms : LanguageDescriptionSubclass>
<ms :LanguageDescriptionMediaPart>
<ms : LanguageDescriptionTextPart>
<ms : ldMediaType>LanguageDescriptionTextPart</ms:1ldMediaType>
<ms :mediaType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/text</
—ms :mediaType>
<ms:lingualityType>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—monolingual</ms:lingualityType>
<ms:language>
<ms : languageTag>el</ms:languageTag>
<ms:languageld>el</ms:languagelId>
</ms:language>
</ms :LanguageDescriptionTextPart>
</ms:LanguageDescriptionMediaPart>
<ms:DatasetDistribution>
<ms :DatasetDistributionForm>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—downloadable</ms:DatasetDistributionForm>
<ms :downloadLocation>http://www.hiddenLocation.org</
—ms :downloadLocation>
<ms :samplesLocation>http://nlp.ilsp.gr/panacea/D4.3/data/201209/
—gms/env_el/ENV_EL_1000.3gms.sample</ms:samplesLocation>
<ms:samplesLocation>http://nlp.ilsp.gr/panacea/D4.3/data/201209/
—gms/env_el/ENV_EL_wpl_1000.3gms.sample</ms:samplesLocation>
<ms:distributionTextFeature>
<ms:size>
<ms :amount>14954020.0</ms:amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/five-
—gram</ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:size>
<ms :amount>13683940.0</ms : amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/four-
—»gram</ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:size>
<ms :amount>3860716.0</ms: amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/bigram
—</ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:size>
<ms :amount>9767383.0</ms :amount>
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<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/trigram
—</ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:size>
<ms :amount>435189.0</ms:amount>
<ms:sizeUnit>http://w3id.org/meta-share/meta-share/unigram
—</ms:sizeUnit>
</ms:size>
<ms:dataFormat>http://w3id.org/meta-share/omtd-share/Text</
—ms:dataFormat>
</ms:distributionTextFeature>
<ms:licenceTerms>
<ms:licenceTermsName xml:lang="en">Creative Commons.
—Attribution Share
Alike 4.0 International</ms:licenceTermsName>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—sa/4.0/legalcode</ms:licenceTermsURL>
<ms:licenceTermsURL>https://creativecommons.org/licenses/by-
—sa/4.0/</ms:licenceTermsURL>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—attribution</ms:conditionOfUse>
<ms:conditionOfUse>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—shareAlike</ms:conditionOfUse>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsDirectAccess</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—allowsProcessing</ms:licenceCategory>
<ms:licenceCategory>http://w3id.org/meta-share/meta-share/
—public</ms:licenceCategory>
<ms:Licenceldentifier
ms:LicenceldentifierScheme="http://w3id.org/meta-share/
—meta-share/SPDX"
>CC-BY-SA-4.0</ms:Licenceldentifier>
</ms:licenceTerms>
<ms:attributionText xml:lang="el">PANACEA cwpa €AANVLIKWV n-—
—ypappdtwy
(n—grams) mnepilBairAovtikoU Topéa. Anpioupydg: IvoTiTOoUTOL
—Ene&epyaciag Tou
Néyou — EpeuvnTikd Kévtpo ABnvd. ABeia: Creative Commons.
—Attribution
Share Alike 4.0 International
(https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/legalcode,
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/). Inyn:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
<ms:attributionText xml:lang="en">PANACEA Environment Corpus n-
—grams EL
(Greek) by Institute for Language and Speech Processing -.

—Athena

Research Center used under Creative Commons Attribution Share.
—Alike 4.0

International (https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
—legalcode,

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/). Source:
http://hdl.handle.net/11500/ATHENA-0000-0000-23DA-3
(CLARIN:EL) </ms:attributionText>
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</ms:DatasetDistribution>
<ms :personalDataIncluded>false</ms:personalDataIncluded>
<ms:sensitiveDataIncluded>false</ms:sensitiveDataIncluded>
</ms : LanguageDescription>
</ms:LRSubclass>
</ms :LanguageResource>
</ms:DescribedEntity>
</ms :MetadataRecord>
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To oxfua HETAdEDOUEVWV

210 oynuo HeTadedouivav opilovral To SoOULKd oToLyele, TV UETUSESOUEVWYV, TA YUPUKTNPLOTIKG (attributes)
KaL orovyeia. (elements), 0 BaOUOG OVAYKOLOTNTAG TOUG YLO. TV TEPLYPOPY] (TT.). VITOY0eWTLKE, VIO GUVOTKT) VITO-
YPEWTLKG, TPOAULPETLKG, KTA.), 1] ETLAVAANPLLOTITO. TOUG, OL ETITPETTEG TLUEG YLC, T CUUTANPWOT] TOVG, KaBmG Kot
GAMOL KAVOVEG Kal TTEPLOPLOUOL. To OYNUa TAPOVCLALETOL VAAVTLKG, £8(:

* Eyypagn Metadedouévarv (Metadata record, Base item)

* Thwoowo Ilopog (Language Resource)

Epyoheto/Trnpeoto (Tool/Service)

Sopo kepevov (Corpus)

Iwooukn weprypagn (Language description)

— AgEkOc/Evvolohoyikog mopog (Lexical/Conceptual resource)

‘OLa T YoPOKTYPLOTIKG, (attributes) Ko oToLyeie. (elements) TapovoLALOVIOL 08 AAQOPNTIKY OELPAL.
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Av 0ghete vo naOeTe TEPLOOOTEPQ YL KATOLO 0TOLYELO (element), kavTe KAK Tavw Tov kKau Oa deite v TANeN
TEPLYPAPT TOV. 210 akOhovbo Topaderyua, Topovotdtoviar dvo otoyeia, Ta download location (tomoOsoio A1-
Yme/xatagpoptwong) and duration of audio (Suapkeo NyMTIKoD dedougvou).

Element: downloadLocation

downloadLocation
ms:httpURI
no
no
A URL where the language resource (mainly data but also dewnloadable software programmes or forms) can be downloaded from
<identifier>
http: //w3id.org/meta-share/meta-share/downloadLocation
</identifier> <label xml:lang="en">
download location
</1label> <note xml:lang="en">
rule: must be filled in when SoftwareDistributionForm - downloadable; must not be filled in for web services; optional in all other cases
</note>

RI </ms:downloadLocation>

Schema C

<xs:element name="downloadLocation" tyse="ms />

Element: durationOfAudio

durationOfAudio

‘ms:Duration

no

no

Specifies the duration of the audio recording including silences, music, pauses, etc

<identifier>
http://w3id.org/meta-share/meta-share/duration0fAudio
</identifier> clabel xml:lang="en">
duration of audio
</label>

Schema Component Representation

<us:element name=". ionOfAudis” type="ms ion"/>
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TLeveEpyeLlEG UMopwWw va KAVW TIAvw OTOUG TIOPOUG;

28.1 |. Ta&vounon evepyelwyv Baoel Tou otadiou oTo ornoio Bpioke-
TaL 0 OPoGg & TOU TUTIOU XPHOTN

[ va Selte Tig EVEPYELES (actions) TTOV WITOPELTE VO, KAVETE TAVW 0 KAOE EVav atd TOUG TOPOVG GTOVG OTTOLOUG
£YETE KATTOLO. LOPP SLKAL0d0GLAG, TTPETEL va. Letafeite oTo dashboard (mivoxkag ehéyyov). Exel emhéEte:

* View my resources (IIpofoi} tTwv mdépwv pov) astd 1o My resources (OL TOPOL UOV), OV ELOTE MUEANTIIC 1|
£y£TE TOUTOYPOVA. KaL Kdrotov dAdo pdlo (vmetOvvog amoleTnolov M emkvowTiic) aAG OéleTe Vo delte
TOVS TOPOVS OV eotis dnuovpyncare (C, curator),

* View my supervision tasks (IIpoBokn Twv £pyaoLmV oV eMPBAETW) artd To My repository (To amoOetnpLd pov),
av elote vaevOvvog amobetnolov (S) - o€ AT T MOTO BAETETE TOUG TOPOUG TTOV £XOVY dNULOVPYTOEL OAOL
emueAnTés Tov amobeTnplov oag,

e View my validation tasks (TIpoBoAT TV £pYQOLOV ETKVPWONG) 0t to Validation tasks, av €l0TE extkvow TG
(V).
H Alota Tov Topwv YwplLeTol 08 VONTEG YPOUUES KAOE 1id €K TOV OTOLMY ELVAL OPLEPOUEVY OF EVOV LOVO TOPO
Ko €yet eva kovumti Actions (Evépyeleg), Omtwg aivetor otnv eikova. ‘Otav kdvete KMk og avtd, Ba deite wo
QVOITTUOOOUEVT] MOTOL TTOU TTEPLEYEL OAEG TLG ETUTPETTOUEVEG EVEPYELEG OVEL TTOPO.
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Lexical/Conceptual Resource (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned) curator
Lexical/Cenceptual resource curator_hosted@gmail.com .
O Actions ¥
Hosted Resources Repository supervisor
Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail
Updated: 09 June 2021 Edit Metadata
Testrecognizer
Tool/Service curator Copy record
a Hosted Resources Repository curator_hosted@gmail.col
Created: 08 June 2021
Updated: 08 June 2021 . . .
Submit for publication
democorpus
1.0.0 (automatically assigned) curator Delete Metadata
Corpus curator_hosted@gmail.col
|:| Hosted Resources Repository supervisor
Created: 08 June 2021 supervisor_hosted@gmail.com

Updated: 08 June 2021

EvOoAMOKTUKCA, WTOPELTE VoL ETUAEEETE EVOLV TTOPO KAVOVTAG KALK 0TO OVOUA TOU KoL VoL SelTe TG SLafeoiueg evépyeleg

amd ™ cellda Oéacric Tov'.

syntactically valid

® O

Lexical/Conceptual Resource (Mandatory elements)

LexicalConceptualResource Clqrin,el
Version: 1.0.0 (automatically assigned) {

Actions  ~

This is a resource with only the mandatory (and mandatory upon condition) elements filled in.
Edit Metadata

Language Keyword Copy record
English  Modern Greek (1453-) mandatory, testing

Submit for publication

Delete Metadata
Access

OL gvépyeleg Tov BAETETE KAOE POPG ELVOL OL EVEPYELEG TTOV EGELS EYETE TO SIKAIMUN VO EKTELECETE AVAAOYOL UE
TOV 0640 0OG KaiL TO 0TASL0 0TO 0TT0L0 BPLOKETOL O TTOPOG. ZTOV AKOLOUHO TIVAKOL, (PALLYOVTIOL CUYKEVIPWTIKA SAeg
ot evépyeleg mov xel Sixaiwua va kdvel kd0s TomTOg Yo1j0TH 08 KdOe 6TdSI0 TOV KUKAOV {Wwi)c TOV Tdpov. KavTe
KALK OTHV EVEPYELOL TTOV 0A.G EVOLAPEPEL KoL B0 LETOPEPDELTE OTNV AVTLOTOLYT] EVOTITA, VIO VO WADETE TEPLOCOTEP.
YLO. CUTNV.

! Aev 0o ummopeite vo deite T 0eMda BE00NG TOV TOPOL PEXPL VA CUITANPDOETE OMCL T VT0Y0EW T e TadeSoué va., MOVO TOTE 1 EYYPOQN
UETAOESOUEVWY, 1) OTTOLCL ELVOIL CUVTOKTUKG EYKUPT), WTOPEL VO, BIEOONKEVTEL (Save) KoL Vo TapouoLaoTeL 0g oeMda OEaong.
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Action/Status draft | synt.valid| submitted| approved| published| requested®°* -3 unpublished
edit metadata C G, S S S n/a n/a S
copy record n/a G, S G, S G, S G, S C,S G, S
submit for | n/a G S n/a n/a n/a n/a n/a
publication

assign supervisor n/a n/a S n/a n/a n/a n/a
assign validator n/a n/a S n/a n/a n/a n/a
validate n/a n/a \% n/a n/a n/a n/a
publish n/a | n/a n/a S n/a n/a S
unpublish n/a n/a n/a n/a S S n/a
request to unpublish | n/a n/a n/a n/a C n/a n/a
create new version n/a n/a n/a n/a G, S G S n/a
delete metadata C G, S S S n/a n/a S

* n/a = not applicable

MITOpELTE VO KAVETE KATTOLOL EVEPYELQL TTAVWM OF VOV WOVO TTOP0, 0Ttd TV oeAlda Odactic Tov, 1) O TEPLOGOTEPOVS,
Ao TNV MOTO TV TOPWV GTOUG 0TTOLOVG £xete dukandpata. I'o va emhéEete TepLooOTEPOVG ATTd EVa TOPOUG
KAVTE KMK OTO TAQLOLO OTC GPLOTEPG TOV OVOROITOG TOUG KoL EMIAEETE Lo, EVEPYELOL 0aTO TO TTACLOLO action oTo
ETAVD UEPOG TNG 0eMdaG. EGv emhéEeTe TOPOUG TOV 0TOIMY 1] KOTAGTHON EivaL drapopeTtikny, 0o Selte wovo Tig
Sra0éoueg evépyeres yia OAoUG TOUG TOPOUG. ZTNV TEPLITTWON TOU SELYVEL 1] KO OLOT eLkdva, udvo 1 eEaymyn
netadedonévay (export metadata) emmitpemetal epoOoov £xel emheyBel £vog TOPOG TOV 0TTOloV 1) dNUosievon et
yiver aitnuo va apBel (requested to be unpublished) kou évag TOpog wov £yt vIToPANBel Lo dSnuooiguo (submitted).

‘> Action
-

port metadata

Username e —————————
M| Resource name Actions Status

Resources
Language Description (Mandatory elements)

28 search results

Curator

+ Corpus (18)

. 1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
+ Lexical/Conceptual resource (5)
Language deseription validator_hosted@gmail.com
+ Tool/Service (4) Hosted Resources Repository curator Actions ¥ requested for unpub...
Created: 30 May 2021 curator_hosted@gmail.com

+ Language description (1)

Updated: 22 June 2021 supervisor

Status supervisor_hosted@gmail.com
+ draft (12) i
testing
+ submitted (7,
™ 1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
+ syntactically valid (7) Corpus validator_hosted@gmail.com
= i -
+ published (1) ] Hosted Resources Repository curator Actions
Created: 08 June 2021 curator_hosted@gmail.com
+ unpublished (1 .
P ( ) Updated: 22 June 2021 supervisor
Has data supervisor_hosted@gmail.com
+no (18) Agatha Christie (NE tagged)

211 0eMSOL TOV TTAPOVOLALETAL 1] AMOTA TOV TTOPWV 0OG, VITAPYOVY ETLONG PIMTPOL VLol VO, 006 Stevkoluvouv. O mta-
POKATM TVAKAG TOPOVOLATEL T SLadEatia pLhTpa avd TOTTOo PNoT. Kavte KAMK 6T0 QIATPO OV 600G eVOLOQEPEL
Ko 0o peTopephHEeLTe GTNV AVTLOTOLYY EVOTNTA Y10 VO LAOETE TEPLOGOTEPT YLOL AUTO.

2 [T6pot yLo. Toug omotovg €xet yivel attnuo vo apOel 1 dnpocievor Tovg.

28.1. I. Tagwvopnon evepyelwyv Bacel Tou otadiou oto omnoio BpiokeTtal o opog & Tou Tunoul 91
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Filter Curator | Supervisor | Validator
resource type X X

status X
has data X
processable X
action required

metadata valid

legally valid

CLARIN:EL compatible service
requested for unpublish
validator assignment required
for information

metaresources

X
X
X

>

R e A R A R A R R R R R A R R R A R R

28.2 Il. Mapouciaon Kat avaAuon TwV EVEPYELWV

28.2.1 Edit (Ene&epyaocia)

Kavovrtag khik oto edit metadata Oa. puetogepOeite 0TV £YYPAPT UETAIESOUEVV TOV TTOPOV OTO TEQLBAALOV TEK-
unolwong kaw avéotnons®. Mmopeite va eme€epyaoteite To petadedopéva Tov mOpov doeg popéc Oéhete. Metd
TNV €KAOTOTE OMOKANPWOT TG ETEEEPYOOLOG UTOPELTE VO ATTOONKEVOETE TOV TTOPO MG TPOTYEdLO (save draft) 1) av
EYETE OUWTANPDOEL OAL TOL VTOYQEWTIKG UeTAGESOUEVA KOL ELOTE LKOVOTTOLUEVOL IUE TV TEPLYPOPT) TOU TOPOU
WITOPELTE VO, KOveTe TEMKY armofnkevon (save). Katd v tehkr) 0mwo0nKevon oA to PeTodedoueva (VToypem-
TIKG KOL (1)) IOV £X0UV CUITANP®OEL ELEYXOVTOL KaL €QOCOV SgV LITdpYouV AGON/TapaAeielg, To GUVOLO TmV
uetadedopevmv Bempeitar OTL Elval GUVTOKTIKG £yKupo (syntactically valid) yiowto kon o wopog aAAGTEL 0TAd0.
H eyypagpn mapapével emeEepydolun Kol TAL0V UITOpEL 1) emeEepyaolo, TmV HETASESOUEVMV VO YIVEL KO G0 TOV
vrevOuvo amoBetnpiov (K&t TOUV deV NTAV EPIKTO OO0 0 TOPOG PPLOKOTOV GTO GTADLO TOV TPOOYESIOV, KATH TO
0TTOLO TNV dUVATOTNTO CLUTH TNV ELYE UOVO O ETTLUEANTNG).

» Eav elote emypeATig (curator) [WTOPELTE VO, ETEEEPYAUOTELTE TOV TTOPO 0OG A0 TO 0TAd0: draft (TpooyESLo)
ugypL 1o 0TadL0: syntactically valid (CUVTOKTIKG £YKVPOG).

* Av glote vevBuvog amodetnpiov (supervisor) wwopeite vo eneEepyaotelte Evav TOPo 0d TO OTASLO:
syntactically valid (CUVTOKTIKG £YKUPOG) UEYPL TO 0TASLO: approved (EYKEKPLUEVOG) KOL OTI] CUVEXELD OTAY
0 TOPOG £LvOL 0TO 0TAdL0: unpublished (0TO-SMNUOOLEVUEVOG).

Mua eyypogn ueTadedopivwv Ba TPETEL EK VEOU VO, VTTOOTEL ETEEEPYOOLO. AV O EMKUPWTNG LETASESOUEVDV TV
amopplyel (reject). H amdppLyn el wg OTOTELEOUA O TOPOG VO ETLOTPEPEL GUTOUATO. OTO OTASLO: CUVTUKTIK G,
£ykvpos. Qg empelntng 0o AMafete €va email pe To O TOV ETKVPMTN TO omolo. Ba eENyodv KoL TL aAho-
vES/SLopBmoeLg TpémeL vo. yivouv. MOlG Tig Kavete Ba ypelaotel va vtofdiete Tov Opo yLo. dnuoacievon Eovad.

3 O ayyMiol 6pot Tov avapépovtal oTo TEPLBAILOY TeEKINPLOONG Ko avéptnong tépmv (metadata editor kau editor) ypnoiomolotvrat
EVAAOKTIKG X WPLG SLapopd 0T ONUAoLAL.
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28.2.2 Copy record (Avtiypapn eyypapng)

H avtypoagn Hetodedousvmv emTpETETOL EQO0OV £VOG TOPOG ELVOL CUVTUKTIK( £yKupog (syntactically valid).

Lexical/Conceptual Resource (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned) curator
Lexical/Conceptual resource curator_hosted@gmail.com .
O Actions =
Hosted Resources Repository supervisor
Created: 30 May 2021 supervisor_hosted@gmail
Updated: 09 June 2021 .
: Edit Metadata
Testrecognizer
curator
Tool/Service C()py record
O Hosted Resources Repository curator_hosted@gmail col
Created: 08 June 2021
Updated: 08 June 2021 ) ) X
Submit for publication
democorpus
1.0.0 (automatically assigned curator
¢ y assigned) . Delete Metadata
Corpus curator_hosted@gmail.cal
O Hosted Resources Repository supervisor
Created: 08 June 2021 supervisor_hosted@gmail.com

Kavte xhik oty evépyelo Kaw 0o avolEet £va vEo mapd.Ovpo, 0o TPETEL Vo, SMOETE £Va OVOLOL 0TOV VEO TOPO,

7oL OFLETE VO SNULOVPYNOETE [IE TNV avTLYpapt|, KaOMg KoL va opioete TV £k8001) Tov?.

Please fill in the following fields in order to create a copy of Lexical/Conceptual Resource (Mandatory elements)

LCR (mandatory elements) - COPY

Version
{ 2.0.0

The new version of the record that will be created. Recommended format: major_version.minor_version.patch (see semantic versioning guidelines at http:/semver.org &)

cancel | Create copy

‘Otav telewdoete, kKavte kKMk oto Create copy (Anuovpylo avitypdgpov). O evnuepmOElTe OTL TO AVTLYPOQO TG
£YYPOPNG UETOESOUEVWV dnuovpyNOnKe e emLTuyia, eved Tapaiinia 0o petagepOeite ot oehda BE0ong Tou
véou TOPov.

STATUS
You can continue editing your metadata record while the status is draft (syntactically valid); when you are satisfied with it, you can submit it for publication; the resource will be validated and published by the supervisor of the

repository, or,if required, you will be contacted for further information

syntactically valid

O

LCR (mandatory elements) - COPY

LexicalGoneeptualResource clarin:el
Version: 1.1.0 [

Actions }

This is a resource with only the mandatory (and mandatory upon condition) elements filled in.

Language Keyword X
Success
English  Modern Greek (1453-) mandatory, testing

O véog TOPog BEWPELTOL GUVTUKTIKG £YKUPOS KAl TTPETEL UE TH OELPA TOV VO, TTEPAOEL GO TO OTASLOL TTOV TEPL-

4 H ryu 1.0.0 diveton oavtduate 6Tav 0 EMUEANTIG SeV €XEL CUUTANPOOEL TO UT0X0EWTIKS eTadedouévo T éKkdoong (version).
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YPAYOVTOL OTOV KUKAO LWw1ig TOV TSQOV.

28.2.3 Submit for publication (YriopoAn ywa dnupooisuon)

AvTi) 1) EVEPYELOL TTPOLYUOTOTTOLELTOL WOVO OF TTOPO TTOU ELVOIL GUVTOKTIKA £YKUpos. Epooov €xete ohokinpdoet
TNV TEPLYPAPT] TV UETASESOUEVMV EVOG TTOPOV (ELTE WG EMUEANTG ElTE WG VITEVBUVOG 0moBeTNPlov), UTopELTE
Vo, TOV VTOBAaAETE Yo dnuocicvoy).

E Resource name Actions Status

LCR (mandatory elements) - COPY

11.0 curator
Lexical/Conceptual resource curator_hosted@gmail.com A
O Actions
Hosted Resources Repository
Created: 20 June 2021
Updated: 20 J 2021 .
paate une Edit Metadata
TestK_1.1
curator
100 Copy record
O Tool/Service curator_hosted@gmail.co
Hosted Resources Repository supervisor
Created: 27 April 2021 supervisor_hosted@gmail .
Submit for publication
Updated: 12 June 2021
Language Description (Mandatory elements)
Delete Metadata
1.0.0 (autematically assigned) metadata validator
Language description validator_hosted@gmail.c
D Hosted Resources Repository curator Actions ~ . .
Record submitted for publication
Created: 30 May 2021 curator_hosted@gmail.com CCESS‘fII

Updated: 09 June 2021

supervisor

supervisor_hosted@gmail.com

e Av glote vievBuvog amobetnpiov 0o Mafete €va email mov Bo cag TNTd vo «avabéoete emkvoWTES
atnv akdiovdn eyyoapn uetadedoudvwv, kabwng elvar étowun va eleyyOel amd tovg emKvOWTES» («assign
validators to the following record, as it is ready for legal and metadata validation»).

28.2.4 Assign supervisor (Avaéeon urnieubuvou arnobetnpiou)

Ilpocoyn): Avt 1) evépyelo elvar StaBéoun novo yio Tovg VEEvOUVOVS oBETPiov Kl OITOLTEITOL HOVO
OTOV VTTAPYOUV TEPLEGOTEPOL TOV £VOG 0E £vo artoOeThpLo. Eav umdpyel uovo évag umetduvog 6o artodeThplo,
1 VITOdOWT TOV/TNG AVAOETEL AUTOUATO OLOVG TOVG TTOPOVG. AEV TPOKELTOL VLG TOV OPLOUO KATTOLOU YPNOTN WG
veevOuvov amodeTnpiov oAAG Yo TV emhoYT TOU VITEVBUVOU arTobeTnPiov WG VTEVBVVOL YIo TOV TTOPO.

Mohg £vag mopog vtoPANOel yia dnuooievon, Bo Aafete To akdhovbo email: Hagakalotue oglote Tov eauTd oag
w¢ vmevBuvo yia TRV akdiovdn eyyoapn KoL 6Ty cVVEYELo avabéoTe TG eMKVQMTES, KaOWS elvar éTowun va
eAeyyOel (Please assign yourself as supervisor to the following record and then assign legal and metadata validators, as it
is ready for validation).
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Grammar (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned) curator

Language description userl @amail.com Actions legally valid
-
Hosted Resources Repository validator assignment required  ves |
Created: 22 June 2021 [ yes | tiadata valid

Updated: 22 June 2021 Assign supervisor

test

Corpus curator Copy record
Hosted Resources Repository user2 @gmail.com

Created: 16 June 2021 validator assignment required
Updated: 16 June 2021 m

Kavovtag khik oty evépyela, 0o avolEel £va véo mapdfupo dmov Oa mpémel vo emEEETE TOV YPNOTH O OTTOLOG
B0 lvon 0 VITEVOVVOG YL, TOV TTOPO.

Please select a supervisor for Grammar (Mandatory elements)

Assign supervisor *

supervisorl@gmail.com
supervisor2@gmail.com

Submit Cancel

Ao yivel 1) ETLAOYT TOV YPNOTY, KAVTE KALK 0TO submit kai Oa Seite va gpugpaviCeton éva unvoua 6t 1 Siadikoaoto
OLOKANPMONKE ETLTUY MG, 0TO KT SeELG UEPOG TG oeMSaG.

Success

28.2.5 Assign validator (Avaéeon emkupwTtn)

Ipocoyy: Avti 1 evépyeia eivar Stadgoun povo yo tovg vevBuvovs amodetypiov. Ta va wropéoete
Vo, ava.OE0ETE EVay TOPO OTOVG EMKVPWTEG UETUSESOUEVWY KO VOULKDV OEUATOV, TPETEL TPWTO. VO, EXETE
avafEoeL uToNg TOUg POROVG O YPTOTEG 0TO ATOOETNPLO 00G. AElTE e TMOG YIVETOL AUTO.

Mohg €vag mopog vofAndel yio dSnuooctevor, Oa Aapete €va email Tov O oo EVUEPDVEL OTL TPETEL VO, TOV
avabéoete og emKVPWTEG. EAv 0 mOpog dev ouvodeeTal amd apyelo TEPLEXOUEVOV, DEWPELTAL AUTOUCTO VORIK T,
£yKVpog’ Kal To LOVO OV XPELALETOL ElVOL VA, TOV avaOE0ETE EVOv ETKVPMTY LETASESOUEVWV.

5 'Otav dev VITapyYoVV apyeia TEPLEXOUEVOL, dev VITAPYEL aviykn Vo SNAmBOUV oot xoTene Kal Katd ouvémeLa, o Tdpog Bempelton cuto-
HaTwg vopuka ykvpog (legally valid).
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Testk_1.1.1

1.0.0

Lexical/Conceptual resource
Hosted Resources Repository
Created: 27 April 2021
Updated: 27 April 2021

Testk_1

100

Corpus

Hosted Resources Repository
Created: 27 April 2021
Updated: 27 April 2021

has data

curator_hosted@gmail.com
. legally valid
supervisor Actions ~ e

supervisor_hosted@am
a valid

validator assignment require

Edit Metadata
[ yes }

curator 1 Assign metadata validator m

curator_hosted@gmail
alid
supervisor

supervisor_hosted@am Copy record

avalid
validator assignment requirec

Delete Metadata

Eav 0 TOpog €Y1 0pyElo TEPLEOUEVOU, TTPETEL VO AVOOEOETE Kol TOUg S0 ETKUPWTEG.

TestK_1.1.1

1.0.0

Lexical/Conceptual resource
Hosted Resources Repository
Created: 27 April 2021

Updated: 27 April 2021

TestK_1

1.0.0

Corpus

Hosted Resources Repository
Created: 27 April 2021
Updated: 27 April 2021

has data

Maria's corpus text multilingual

1.0

Corpus

Hosted Resources Repository
Created: 27 April 2021

Updated: 27 April 2021

test ingest

1.0.0 (automatically assigned)

Corpus

curator_hosted@gmail.com
Acti legally valid
supervisor ctions ~ m
supervisor_hosted@gmail.com
metadata valid
validator assignment required

curator_hosted@gmail.com
. legally valid
supervisor Actions -
supervisor_hosted@gm
:a valid
validator assignment requirec .
() Pe Edit Metadata

[ Assign legal validator m
curator F

curator_hosted@gr
alid
supervisor

Assign metadata validator
supervisor_hosted@gm

:a valid
validator assignment requirec

[ yes |
Copy record
curator
admin@email.com Delete Metadata i

H Suadikaoia mpémel va yiver Egywplotd yio ka0e emkvpwt). Mpémel va kdvete KMK 0TV evEpyeLa, ava.Oeon)
emKVPOT petadedouévav (assign metadata validator) 1 avafeon emukupoTy] voukdv Oepndrov (assign legal
validator) Kai 0T ovveyela 0o EPQavioTel £va. vEo Tapadupo.

Please select a validator in order to validate TestkK_1

Assign validator *

legalValidator_1@email.com
legalValidaror_2@email.com
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Oa. SELTE (O, AVOITTUOCOUEVT MOTOL ILE TOUG ETTLKUPWOTEG TTOV VITAPYOVV 0TO Ato0ETNPLO 0aG OV ELVOL TTEPLOGOTEPOL
Tov £vOg). EmihéETe Tov emikupm Tov OEleTe Ka 0T OUVEXELX KAVTE KALK 0T0 submit (vtofoln). o deite vo
gupaviteton €va unvopa 0Tt 1) Stadikaoic. OLoKANPMONKE ELTUY MG, 0TO KT SeELd uEPOg g oeMda.

Emiotpégpoviog ot Aota Tov Topwv Tov armobetnplov 00g, 1) omola elvat Stabgoun amd to View niy supervision
tasks, B0, WTOPELTE VO SELTE TOVG EMKVPWTEG TTOU £XETE AVADECEL 08 KAOE TOPO 1) TV AvayKT avadeong EMIKVPW-

TMOV, KaOMOG Kat TUYOV 0XOMLE. TTOU UTOPEL VO, EXOVV YIVEL KOTO TV EMLKUPWOT).

testing
1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
Corpus validator_hosted@gmail.com
Hosted Resources Repository curator
Created: 08 June 2021 curator_hosted@gmail.com
Updated: 22 June 2021 supervisor

O supervisor_hosted@gmail.com

validator assignment required

Review comments
[21/06/2021]Metadata validation review: The resource is bilingual but the same language has

been used twice. Please check the metadata on linguality and languages

TestK_1
1.0.0 legal validator
Corpus validator_hosted@gmail com
Hosted Resources Repository curator
O Created: 27 April 2021 curator_hosted@gmail.com

Updated: 21 June 2021 supervisor
has data supervisor_hosted@gmail com

validator assignment required

28.2.6 Publish (Anpooicsuon)

Actions ¥

Actions -

legally valid

metadata valid

Ilposoyr): Avth 1 evépyela eivol SLtaBgotun novo yio Tovg vrevfuvous arodetnpiov.

Mohg évag Topog eykpLOeL (artd vav 1 Ko Toug S0 EMKUPWTEG AVALOYOL LLE TNV TTEPLTTMOTN), AAAALEL 0TASLO: AITO
submitted (vtofAnOeic) oe approved (eykexpuuevog). Oa hafete email Ot «Exer eykodel amd TovUg EMKVOWTES,
emouévwg elvau étowog yia dnuoctevon» (it has been approved by the validators, therefore it is ready for publication»)

28.2. Il. Mapouciaon Kat avaAuon TwV EVEPYELWV
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Language Description (Mandatory elements)

1.0.0 (autematically assigned)

Language description

Hosted Rescurces Repository
O Created: 30 May 2021

Updated: 09 June 2021

metadata validation date: 09 June 2021

test_upload

1.0.0 (autematically assigned)
Corpus

Hosted Resources Repository
Created: 20 April 2021
Updated: 26 April 2021

metadata validator

validator_hosted@gmail.com

curator

curator_hosted@gmail.com

supervisor

supervisor_hosted@gmail.cor

validator assignment required

legal validator
userl @athenarc.gr
metadata validator
userl @athenarc.gr
curator

admin@email.com

. legally valid
Actions m
=tadata valid
Edit Metadata 3
Publish
Copy record
3ally valid

Delete Metadata =
=tadata valid

Mohig tov dnpootevoete, Ba deite vo eugpovifetar eva unvoua 0Tl 1 dtadikaoio ohoKANPOONKE EMLTUY MG, 0TO
Katm 8eELG UEPOG TG 0eABAG, KoL TAVTOXPOVa 0 emtuehnThg B AGBeL ue email tnv 110 eldomoino.

Record published successfully.

28.2.7 Request to unpublish (Aitnpa ywa apon dnuocisuong)

Edv elote eEmueM TG KoL TLOTEVETE OTL £VOG dNUOOLEVUEVOG TTOPOG dev Bal Empere va. BPLOKETOL OTOV KEVTPLKO

KOTAAOYO, WTOPELTE VO, TNTNOETE TV (P01 TG SNUOCLEVOT|G TO.

Grammar (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned)
Language description

D Hosted Resources Repository
Created: 22 June 2021
Updated: 22 June 2021

‘Otav Kavete KAMK 0TV EVEPYELD, AVOLYEL £V, VEO TOPGOUPO TOU 0ag TNTA Vo, SNAMOETE TOUG AOYOUG YLOL TOUG
0TTOLOVG TNTATE QUTNV TNV CAAOYT.

metadata validator
userl@gmail.com
curator
userl@gmail.com
supervisor

Actions

published

Create new version

userl@gmail.com

Copy record

Request to unpublish

Unpublish
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Request to unpublish

— Unpublication request reason *

The resource contains personal data and must be anonymized.|

Please specify the reason for your unpublication request

cancel Request to unpublish

Aol dnhmoete Toug Mdoyoug, matnote To Request to unpublish (Attnua yio dGpon dnuooievong). o deite £val
Wvupa, oty Katom 8eELd mheupd TG 0eMdOG, OTL TO AUTNUG 00G VITOBANONKE Ue emTuyio KoL 0T MOTe TV
TOpwv Ba eupavioTeL TO VEO 0TAdL0 0T0 0TTolo Bploketal 0 TOPog (requested for unpublishing).

Grammar (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
Language description userl@gmail.com

] Hosted Resources Repository curator Actions  ~ R T T
Created: 22 June 2021 userl@gmail.com

Updated: 22 June 2021 supervisor

userl@gmail.com

28.2.8 Unpublish (Apon dnuoocisuong)

Ipocoyn): Avth 1 evépyeld eival SLaBEoLun novo yio Toug vevfuvoug arodetnpiov.

Mmopel va yiver dpon dnuoacicvong (unpublish) povo yio tovg moOpovg Tov eivar dnuoctevuévor (published) 1 yio
TOUG 0TTOLOVG £YEL YiveL alTnua dpong dnuocicvong (requested for unpublishing).

Grammar (Mandatory elements)

1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
Language description userl@gmail.com requested for unpub...
Hosted Resources Repository curator
. o . legally valid
O Created: 22 June 2021 userl@gmail.com Actions =
Updated: 22 June 2021 supervisor
metadata v 22 202 adata valid
validation date: 22 June 2021 userl@gmail com
) _ Create new version )
validator assignment required
test Copy record
Corpus curator
Hosted Resources Repository user2 @gmail.com
Created: 16 June 2021 validator assignment required Unpublish
Updated: 16 June 2021 m

‘Otav 1 evépyeLd OLOKANPWOEL ETLTUY MG, 0 TOPOG YAPAKTNPLLETAL WG CT0-dNUoctevuévog (unpublished).
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Grammar (Mandatory elements)

unpublished

1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
Language description userl@gmail.com legally valid
Hosted Resources Repository curator Actions ¥ m
O Created: 22 June 2021 userl@gmail.com
. metadata valid
Updated: 22 June 2021 :
supervisor
metadata validation date: 22 June 2021 m

userl@gmail.com
validator assignment required

@
test maria
Corpus curator
Hosted Resources Repository user2@gmail.com
Created: 16 June 2021 validator assignment required
Updated: 16 June 2021 m

x
Record Unpublished successfully.

28.2.9 Create New Version (Anuioupyia véag €kdoong)

Aol évag mOpog £xel dMUootevdel, WTopeite vo SnULovpyNoeTe o véa £kdoan tov. H evépyeia autn sivon xp1-
Ol O€ TEPLITTMOT TTOV TPETEL VAL YLVEL ETLKOLPOTTOL O EVOG TOPOU.

tool1

1.0 metadata validator

Tool/Service validator_hosted@gmail.com published

Hosted Rescurces Repository curator

) legally valid

O Created: 28 April 2021 curator_hosted@gmail.com Actions ~ o

Updated: 15 June 2021

supervisor
P adata valid
supervisor_hosted@gmail.c i
Create new version l

validator assignment required

Copy record

Unpublish

Kavte khik oty evépyeta kou Bo avolEet £vo vEo TTapaBupo. ZUTANpmOoTe Tov aplBud TG vEag EKS00NG Kat TV
NUEPOUNVLOL KL, OTY] CUVEXELQ, KAVTE KALK 0TO create new version (dnuovpyia véag £Kdoong).

Please fill in the following fields in order to create a new version for the record toolt

The new version of the record that will be created. Recommended format: major_version.minor_version.patch (see semantic versioning guidelines at http://semver.org )
version date
{2021—06—01

The date of the LRT version (latest update of the particular version if

cancel Create new version

Oa. deite £vo urvupo OTL 1) SNWOVPYLE EYIVE EMLTUYMG 0TIV KATw SeELG TAEVPQ TG 0eALdaG.

200 Kegdahalo 28. T evépyeleg HMOPW va KAVW NMAVW OTOUG IOPOUG;



CLARIN, Anpooiguon 1

Success

28.2.10 Delete metadata (Alaypagpr HETASESOHEVWYV)

Edv 8&v £l0TE IKOVOTOMUEVOL UE TNV EYYPAPY UETAOESOUEVV TTOV EXETE ONULOVPYNOEL YLO. EVAY TTOPO, IKTOPELTE
vaL TNV SLoypapeTe.

Corpus for Demo

119 curator
Corpus curator_hosted@gmail.cor

Hosted Resources Repository

Edit Metadata

Created: 05 June 2021

Updated: 05 June 2021

Tool Mandatory Copy record

1.0.0 (automatically assigned) curator
Toel/Service curator_hosted@gmail.col
Hosted Resources Repository supervisor Submit for publication
Created: 28 May 2021 supervisor_hosted@gmail
Updated: 29 May 2021

Delete Metadata
Mandatory Corpus

‘Otav 1 evépyela ohokAnpwBel, Bo Seite £va Pvupa OTL EYLve emTUX(DG 0TO KAT® deELG népog g oeridag. H
£yYPaPY HETASESOUEVOV TTOV SLOYPOPATE SEV VITAPYEL TAEOV.

x
Record Deleted successfully.

28.2.11 Validate (Emukupwon)

Ipocoyr): Auth 1 evépyeld eivol SLABECLUN LOVO YLOL TOUG EMIKVPOTES.

‘Otav oag el avatedel évag mopog Yo etk pwon, Oo MaPete Eva evnuepmTtikd email. Awd to dashboard (stivakag
eléyyov) uetofeite oto Validation tasks (Epyooieg emxipwong). Evromiote tov mopo koL Kavte KMK TAvm 0To
OVoUd TOU. A&V WITOPEITE VO EKTELECETE KAWL EVEPYELD OO T1) ALOTA TTOPMV, KOL YLOL TOV AOYO OUTO TPETEL VO
emokeOeite ™ oeMda Ofaong Tov mOpov. Kavte KMK otV avasttuooouevn MoTto eVvepyELdY, OTmg QPaiveToL
oV TOPaKATW elkdva. O elpovioTel 1 evépyela’ emKOPWONG OV aVTLOTOLKEL 0TOV pdAo oac. H dradikacia
OV TEPLYPAPETAL GTI) OUVEXELXL ELVOL 8L TOGO YLOL TV ETKVPWOY UETADESOUEVWV OGO KL IO T ETLKVPMOT)
VoY Bendtwv.

6 OL wHpoL OV deV EXOUV apYELT TTEPLEXOUEVOL BEWPODVTOL CVTOUATWS VopuKd éykupor (legally valid) Kou eEAéyyovTaL HOvVo og TPog To.
netadedopeva Tovg.
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STATUS

Your metadata record has been submitted for technical validation by the CLARIN:EL team and can no longer be edited; you will be notified when it is published or, if needed, for further information

submitted

® ® O

testing

B cores clarin:el
Version: 1.0.0 (automatically assigned)

Actions

Testing resource
Metadata validate

Language Keyword Corpus subclass

Aragonese testing, and testing again raw corpus

‘Otav Kavete KMK 0TV evépyela, Ba avoiEel évo véo mapdBupo mov Ba oog TNt va eykpivere (approve) 1) vo.
amoPPPETE (reject) TNV eYYPUPY] LETASESOUEV®V.

Please fill in the following fields in order to validate testing
(O Approve

O Reject

Submit  Cancel

o AvemihéEeTe £YKPLOT) KaL VITTOBALETE T POPLLKL, TO TAPABUPO KAELVEL KaiL 0 TTOPOG XOPAKTHPLLETOL G EYKV-
pog (valid) yia o petodedopéva.

o Av emAEEETE AOPPVYPN, AVOLYEL EVO, VEO TOPAOVPO OOV TPETTEL VAL YPUPETE TOUG AOYOUG QTdOPPPNG TOU
OPOV.

Please fill in the following fields in order to validate testing
(O Approve

® Reject

— Reasons ™

The resource is bilingual but the same language has been
used twice. Please check the metadata on linguality and
languages,|

Submit Cancel

‘Otav EMOTPEPETE 0TI ALOTA, TWV TOPWYV OV VITAPYOVY OTIG EPYAOLEG EMKVPMONG, 0o Ppelte Ta oydALa TTOV £xETE
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’
KOAVEL.
testing
1.0.0 (automatically assigned) metadata validator
Corpus validater_hosted@gmail.com
Hosted Resources Repository curator

submitted: 08 June 2021 curator_hosted@gmail.com

supervisor
supervisor_hosted@gmail.com
Review comments

[21/06/2021]Metadata validation review: The resource is bilingual but the same language has been used twice. Please check the

metadata on linguality and languages

To oy0AG 00g Ba kovortoin 0oV GTov emUeEA T TOL TOPOL HEow email. O TOPOG EMOTPEPEL AUTOUATA GTO OTASLO

KOT TO 0TTOL0 1TOV CUVIUKTIK( £YKUPOS DOTE VO UTTOPEL O ETLUEATIG VO KAVELG TLG S1opOdoeLg/mTpocdnkeg ov
ETLONUAVATE.
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[MAnpogopleq VOULKOU XapaKTnpa

O Opot Xpnong twv Tanpeowdv CLARIN:EL glvol de0UeuTIKOL KOl Y10t T0 AOYO 0T TUPAUKOAELOTE VO TOUG
dapaoete mpooekTiKa. Zvpfovievdeite emiong Ko T [ToALTLk) amoppTov (VIEPOUVOEGUOL VITAPYOUV OTO KATM
weEpog kae oelidag g vtodoung.)

n ’ o Need Help ?

. . " CLARIN:EL Helpdesks
© CLARIN:EL 2021 | Terms of service | Privacy Policy -
s

Bibliography

IMpoxtiky svuPovmy: Acite, emiong, to [lpotewvouevo oyfua adeiodotong Mwootkdv Topwv o €xel dm-
WOUPYNOEL Ue 0KOTTO VAL TTEPLOPLOTEL 1] TEPLTAOKOTITA, TG AOELOSOTNONG.
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https://www.clarin.gr/el/content/terms-service
https://www.clarin.gr/el/content/privacy-policy-summary
https://www.clarin.gr/el/support/legal
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Mmopeite va Bpeite oty dtadiktvakn O Oheg TG duootevoels Kot topovotdoels yio to CLARIN:EL.
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https://www.clarin.gr/el/documentation/publications
https://www.clarin.gr/el/documentation/presentations
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Indices and tables

* genindex
¢ modindex

o AvalnTnon
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